Lirolelwa 3s 6d nge Kwata
(itunyelwe ingekapeli).

—:0:—
Unokuhlaulela ~ wonke  Unyaka

ngokutumela 13s 6d nangalipina
ixesha lonyaka.

[zaziso Zabazelweyo, Aba-
tshatileyo, ne Mipanga, irolelwa 1s.
ngexesha ngalinyo ezingene ngalo.
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Owen & Thomson,

Obefudula ingu Dyer & Dyer, Ltd. (Retail),

KING WILLIAMS TOWN.

Kulilungelo ukupila Ngoku !
elungileyo nge 18 6 kwa O
ngamanani apantsi.

It ah ezilungele ubusika, ze 3/9, 6/6, 8/6, 10/6, 13/6, 16/6,

-,.and 25/-. Mabalana_ onke, nabamna angayizuza oyzfunayo

Amapohsa nama Dindala Akazazi Zonke izinto, nangani kuko acinga ukuba
azazi zonke ! Sitsho kuba akazi hlelinje ukuba Ihempe zetu ze 1/6 ne 2/-,
zinkulu, zilungile ngapezu kwezi bazitenga nge 2/- ne 2/6 ngoku kwezmye
ivenkile.

Ezona Flanelete zitshipu apa e Qonce, zifunyanwa kule Venkile yetu—
C}(alela kwi 5 1/2d iyadi, zibanzi. Ngapambi kokuba utenge, yiza
angela i patroni zetu.

Sikugcinile ukuhamba kwamaxesha!—Ukuze ibe nokwenzeka lonto intlanga
ziti naxa lixolileyo ilizwe zihlale zikulungele ukulwa; ngokunjalo
kuyimfanelo ku Batengisi Bempahla ukuhlala benazo Ibatyi
Ezilungileyo ze 5/-. Sinekulu (100) le Batyi ezinjalo. Aninakuzifumana
ezibhetele napina ngelonani.

Iprinti.—Ukuba ufuna Iprinti Engapumiyo, elushica, entle,—yiza kubona
esinazo ngoku eze 6d iyadi.

Asingabo bonke abaziyo ukuba zingati izitrata zase London zenziwe uluhlu
olunye zonke ziyokufika kwi dolopu enkulu yase Russia; kwangoku- njalo
asingabo bonke abaziyo ukuba I[)bhulukwe zetu Zekodi ze 6/3, ne
Bhulukwe Zamakwenkwe Zokodi ze 3/9 zilu- nge kangangokuba
akungebuye utande zimbi uke wazinxiba.

funa Impahla Entle Y okutshata?—Yiya kwa OWEN and THOMSON, e
Qonce. Ibhatyi ne Ondolobhatyi Emnyama, naso Isimbo esisiso
Somyeni, kunyo Nomnqwazi obukekayo, —yonke into efunekayo.

Niyazi ukuba imilenze ubunokuyikaulezisa njenge mbo- vane unokuhamba
imal}(rlle ezi 800 ngleyure enye! Oko kukuti owona mnqwazi ulungileyo
unokuwufumana. Iminqwazi Etambileyo ye Felt, 4/6-, nantso kwa

OWEN & THOMSON, E Qonce.
R.R. V. JEFFREYS

1GOSA LO MANYANO

Ngabasebenzi Abantsundu, Ltd.,

Queens Town Agency,

APA kwalatiswa izibonda nabo bonke abantu ngamalungelo kwabantsundu
abangaba bafuna umsebenzi kwele Rauti (e Johannesburg nakumandla wakona)
ngolumanyano olungenanto nabu gayi.

1. Abantsundu banikwa imali kaloliwe, eye pass kwaneyo kuqapula ze
kanjalo bamkele imali yokudla xa base luhambeni.

2. Ixesha angasebenzela lona umntu alinga pezu kwenyanga ezimbini.

3. Olumanyano luxasa i Kompom ezi 99, elingati igela lamadoda anga 25
afuna ukusebenza kwi Komponi etile, kuti ukuba kufanelekile atatwe.

4. Abantsundu abazigeshese ngolo hlobo bayapiwa ukutya

5. Ize babuyise 30s. kumvuzo wenyanga zabo zokuqala.

6. Umvuzo ude ufikelele kwi £3 10s. Ngenyanga.

7. Abantsundu abavela e Koloni bakolisa ukugeshelwa, umsebenzi
wangapezulu.

8. Akusetyenzwa nge Cawa ngapandle kokuba kuba kunyanzelekile ukuba
kwenjiwenjalo.

Olumanyano luyakuba hlaula abantu abazise amaqela angenga pantsi kwa
25 amadoda asiwe e Komani okanye nakusipina isitishi sika roliwe. Kodwa
kwaziswe ogama lingentla.

P.0. Box 115, Cathcart Chambers, Queen’s Town.
Amanani Alula Kuntsundu

UKUYA NOKUVELA KWELE

Rauti nase Dayimani
ngendlela yase NDWE.

Ngamagela ayi 25 nangapezulu
Ukuya e JOHANNESBURG 25/3 emnye

KIMBERLEY 18/11

... JAGERSFONTEIN 9/11

ldipu zka BATTLE Zegusha!

ZIMINYAKA NGAMASHUMI OMAHLANU ZIKO.

NANTS 'INTO OKAD °UYIFUNA!
Fundan' apa Mafama Ningalibali!

29 2

29

MAFAMA, ukuba ninga ninganyanga igusha zenu ebhuleni sebenzani nge Dipu
zika BATTLE, eyo-Mgubo Nengamanzi. Zezona .Dipu Zegusha Zilungileyo, Zingena
ngozi, Zitshipu e South Africa apa, nakulo lonke. Idipu zika BATTLE zegusha
zisetyenziswa Ngamafama angawona ate putu echlabatini; kanifunde incwadi
ezingqinayo kuma- petshana ashicilelweyo.

Ezika BATTLE Idipu Zegusha “azike zibulale Gusha ” ;
ibula; zilungisa uboya; zizinika impilo negusha ngokwazo.

into yazo kuuyanga
Sebenzani kupela ngezika BATTLE Idipu Zegusha; uqiniseke ukuba uzuze eka
BATTLE, ukuba unga zingamhlope igusha zako zingabi nabhula.

Banayo bonke abatengisi, Pesheya kwe Nciba, nase Kokstad, Nakwindawo

zonke zakwa Rulumente zempahla e South Africa.

ARTHUR and CO. LIMITED,

Kupela kwe Arente e South_Africa,

ani ? Kuba unokufumana Isuti yempahla

EN & THOMPSON, Ivenkile enempahla

IMVO ZONTSUNDU

NATIVE OPINION.

Authorized Medium for the Publication of Government Notices addressed to Natives throughout the Colony and the Territory .
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A. W. FISCHER omummereey EMoNt

Usand’ ukufikelwa Yimpahla Entsha entle kunene, IPRINTI, CREPONS, GRASS LAWNS, njalo njalo. INGUBO
ZAMANENE.-Kwezamanene kusand’ukuvulwa EZIBUHLUNGU I-Twidi EZIBANDAYO, NEZIMNYAMA, ezite-
ngiswa NGAMANANI APANTSI PAKULU-

AMACICI E-GOLID

E NAWE SILIVERE.

A. W. FISCHER, (Umzi obusakuba ngoka A. Beet)

ARGYLE STREET, EMONTI

IKAYA LABANTSUNDU.

JEFFERY & CO
E KIMBILI

BASOLOKO BAFIKELWA YINTO ENINZI

YEMPAHLA EZINTSHA

Kwezisand’ ukufika kungabalulwa ezi:—
Uboya Bokuluka obuyi “

apantsi.
Uboya base Berlin, Amabala onke, 1/- kupela nge paketi.

Amalapu e Printi,

Izabhalala Ezikulu Zoboya, 5/6, 7/6, 8/6 ne 12/6 sisinye. Izabhalala

Zoboya, Ezilunge Konkena, 15/6,17,6 ne 19/6 sisinye. I—Tyali, Zentlobo

Ngentlobo, ziqalela kwi 3/6 kude kuse kwi 7/6 inye.

I-Flannelette, 4 1/2d., 6d., 9d. iyadi; i-Cretonne Ezintsha, 4jd., 6d. iyadi; i-
Towel Ezinkulu, 1/-, ne 1/3 inye; Amalapu Tafile- 9d- ne 1/- lilinye.

I-Kwiliti Ezihonjisiweyo Emacaleni, 3/6, 4/6, 5/6 inye.

I-Bhokisi Zentsimbi Zokuhamba, ezibukulu bulingeneyo, 13/6. 1-Bhokisi_

Zeminqwazi_Zentsimbi, ezinkulu, 5/6, 6/6,_7/6_inye.

W.JFFERY & CO

W.

Beehive,” obumisonto mitatu nemine, nga- nani

—KANJALO BASAND’ UKUFIKELWA YIMIQULU YE—

SILIKA KA EMNYAMA

I Lace, 6d, 9d, 1 /-, 1/3, 1/6 iyadi; I-Veyile Ezinokuhlanjwa, 2/- I-Zephyr
Ezintle ezibu Silika (zokwenza llokwe Zokutshata) 2/5 iyadi, I-Curtain ze
Lace, 5/6, 6/6, 7/6, 8/6 zimbini. I-Tartar Flannelettes, |- Vallencieness Lace
(ezimhlope nezi krim) 3/6 kude kuye kwi 10/6.

—BANENTO ENINZI—

YEMPAHLA YENDLU,

Ezinjenge Taweli, Kwiliti, Ingubo, Imigamelo, Izingxo- bo
Zemiqamelo, Amalapu e-Tafile (namhlope), i-Kapeti (nezisikiweyo),
Izabhalala, i-Shiti, i-Keleko, i-Flanele,A- malapu okuxonywa ahombise
indlu, Imicako yokwenzi i Matrasi, Uboya ba Madada ase Melika,i
Matrasi,njalonjalo.

ILOKWE  ziyatungwa ku  Odolwe  Ezokutshata
(ngamanani  angepi). Imingwazi yentlobo zonke,
ngamanani onke; Impahla Yokunxi- ba; Isuti ze Twidi
(ezilinganisiweyo zigalela kwi 42s isuti). Xa kutunyelwe i-
odolo nge Posi kunye nemali, iyakwenziwa ngokukaule-
za nangokunonelela okukulu.

Sizi Arente ze Newadi zika BUTTERICKS ze Patroni ne Fishin!.

W. JEFFERY & CO, Kimberle
Stevenson, Mitchell & Co

Isilika e Krim ne Mhlope, yokwenza llokwe Zokutshata, 1s. iyadi enye.

I German Singer Machine—Omashini bokutunga abanezigqubutelo ze- miti

egudisiweyo, 60s.

Ingubo Zokwandlala ngapezulu Ezimabalabala (Izabhalala) 2s, 3s, ne 33 6d inye.

Iblankete Zoboya Ezimabalabala Nezimhlope, 5s, 7s 6d, ne 10s inye.

Ikeleko e mtubi, 21d iyadi; Tkeleko Emhlopo etambileyo, 3d iyadi Ibhatyi Zamadoda ze
Seji e Blou, 4s 11d inye; Idyasi Zamadoda re Twidi ezinzima, 12s 6d inye ; Ibhulukwe
Zamadoda Ezomeleleyo ze Twidi, ezinzima Ifelskuni ezenziwe apa e Koloni, 4s 6d
nge pair; Ishuzi ze Satini Zokutshata, 4s 6d nge pair.

STEVENSON, MITCHELL & CO, Kwa Komani.

SOLOMON S. T. DAMBUZA,

Umcweli no Mki, e Bai,

WAZISA umzi wakowabo Ontsundu ukuba unokuwakela IZINDLU nge Zinki,
uamaplanga ngapakati, Azihombise; ITY ALIKE ezine Mpahla yazo yonke; E Bayi na
PINA ape Afunwayo. Ngexabiso elepant51

Wenza ne BOKISI EZINTLE nge £3 ihlaulwe kwaoko ; EZABA- TSHAKAZI, ezine
drawers ngapantsi, £2 10s, Indleko zokutunyelwa zihlaulwe ngulowo sukuba eyifuna.

S.S.T. DAMBUZA,Raleigh St, Port Elizabeth

W. THOMPSON

WE VENKILE, YASE

WHITTLESEA.

SESONA Sitora sisiso ¢ Whittlasea nakulo mandla. Sinazo

zonke intlobo zempabili. Zonke izinto zezifanelekileyo zaye
zitengiswa tshipu Kusoloko kufika impahla ezintsha.
[lokwe, Iprinti, Inainsook, ne Muslin, Keleko,
Iqiya, Ihempe, Ibatyi, Ibulukwe, Ityali, Ishiti,
Izihlanpu ne Sbuzi. Ikofu, Swekile, Ti, Umgu-
bo, Iparafini. Icuba, njalo njalo

Abantu Bamkelwa Ngobubele.

LEMINYAKA | 18
IGQITILEYO,

SINGENISE KWELI LIZWE

IBLANKETE
ZOBOYA.

EZILUKWE NGOBUGCISA OBU- BODWA, Igama

lazo yi ** EXTRA NAVY or MATTROSS.”

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana
noluhlobo; esigqgibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE
1 BLANKETE ZONKE ngopawu esi luqginisele
na Komkulu ngohlobo Iwemifa nekiso le
yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE-
NE, kangelisa kunene ukuba ina-
wona umfanekiso we NGONYAMA
kwelinye LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU.
BLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkele —enitengakuzo-ke
bizani Iblankete ezinomfanekiso
we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya kwe

Nciba nase zidolopini zonke,
APO ZIPAKULWA KUKO

JAS. W WER & CO.

E QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama

MUSA UKUNGA KATALELI UKUKOHLELA

KOMTANA WAKO!

MORRIS'S Glycerine and Black Currant Cough Elixir

NGUMCIZA OPILISAYO KWI NKOHLONKOHLO EZIKUPISAYO (WHOOPING

COUCH)

UMQALA, IZIFUBA EZIBAHCWE YIHCQELE (BRONCHITIS), INKOHLONKOLO NE NCQELAI!

NKOSI,—Umciza wako wokohlokhlo ube noncedo olukulu kum nakwizihlobo. Ndicinga ukuba ku Busika obudluleyo ubom bentombi yam encinane

basindiswa kukusebenzisa wona ; ndaye ndiqondisisa ukuba onina mabangahlali ngapandle kwawo, kuba ndisazi ukuba upilise inkohlonkohlo ebesezi ncamikele,
ekubeni eminye imiciza ingapumelelanga.

Owenu okolekileyo,

1/6, 2/6 ne 4 6 nge bhotile (ngapandle kweye post).

‘IMVO ne TOLE” LIPUMA
NGOLWESI-TATU

IVEKI ZONKE

Litunyelwa kwindawo zonke apa
ema Zantsi-Afuka, e Yerepe, nase
Melika.

Lijonge Ilungelo Lomzi kupela.

Limele imfanelo ya
ngapandle koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

Bantsundu

[IXABISO 3d.

BAKER, BAKER & CO

KING WILLIAMS TOWN E QONCE

[FANDESI ELIKULU LEMPAHLA!!!

Yonke impahla yabo eninzi yama Nkazana, ne Kwindlu yokubonisela

Kwane Ngubo nezihlangu itengiswa ngamanani angaqelekileyo zitotyie

kuwo wonke Amasebe ukulungiselelwa

UKUTATWA KWE STOKWE

UKUFUDUKA KWE_VENKILE.

_U-
GEO. HATCH

— WE—

ZITORA ZABANTU

Uye Kulamzi wazekayo ubuno

BOURKE & MARSH

Ixesha elide.

Lomzi uhlaziy we wagqitywa wafakelwa indawo ezintsha.

IMPAHLA YONKE INTSHA IYEYOHLOBO OLULUNGILEYO

Eyona ndawo Itshipu apa Edolopini kwimpahla lyamankazana nezinto
ezityiwayo.

eauchamn. Booth Co.
E QONCE

Siyanazisa ukuba siwafezile amalu-
ngiselelo ebe siwenza sine

Mpahla Ezintsha!!

I GERMAN PRINTS, ezona zilungileyo yi 6d. i yadi.

[ZITAFU E21{)1ndlweyo (double width) intlobo zonke
zamabala yi 1/- 1yadi (ngamanani alula).

ITYALI ezintsha zoboya ezisandulu kufika zenziwe
kakuhle ziqala kwi 4/- ziye kwi 40/- inye.

IHEMPIdgziyi micako ezomeleleyo ye 6d 71d, 9d, nge
yadi.

ILOKWE ZOKUTSHATA esezenziwe kade zigala
kwi £1 5s, zide yiye kwi £5, zinako noku dolwa
ze zenziwa kwa oko.

IVEYILE ZABATSHAKAZI, intyantyambo.

[ZIHLANGU ne SHOES nayo yonke into e-
funekayo yomtshato.

Yizam Kubona Isitora setu esikulu esitsha.

Beauchamp, Booth & Co,

Late JOHN J. IRVINE



Folokoco! Folokoco!!

BANTSUNDU! BANTSUNDU!!

Kenazibonana ITYALI zase Busika, ubuhle bazo. Niya-
gonda kodwa ?

IPRINTI! IPRINTI! IPRINTI IPRINTH

Ezikanyayo, Ezimdaka, Nezinamabala (zihleli zodwa).

ILOKWE ZOKUTSHATA (esezenziwe kade nezi yimicako), ezona zingum
mangaliso ! Ilokwe zokutshintsha, Iveyile, Amagqgabi entloko
Neboneti-

IMISESANE YOKUNGEJA NEYOKUTSHATA. Le yeyo-

na nto ifunekayo kwabatsha ukuba babe nayo.

IMISESANE ye Buckle, Mizpah ne zotyiweyo.
IZIHLANGU (Shoes) Ezimnyama nezi Bomvu, 3/6, 4/6, 5/-, ne 6/-
Zonke Impahla zokutshata nezokuhomba ziyawafanele amanenekazi.

AMANENE,—Musani ukuti xa sukuba nihambele apa e Qonce ningezi
kumvelela umhlobo wenu Omdala u FOLOKOCO. Une

SUTI ZE BLU SEJI, 15/11 ne 20/-

ISUTI ZE TWIDI, 20/-, 22/6, 25/-, ne 30/-

IBHULUKWE ZOKUTSHATA, Idyasi Nebatyi, Iminqwazi, lhempe,
Amagqina, njalo njalo.

IZIHLANGU ne SHUZI (ezimnyam nezi Bomvu).

Kumbulani ukuba Ibhulukwe esinazo zezi banzi nezi sandu kubako (o hahaha)
zezi zezona zokuhomba. Sinazo zonke Impahla zamanenekazi namanene. Ningalibali
ukuba zinyanyekelwe kakulu i odolo ze Post. Siya kusoloko situmela isampulu senze
konke esinako ukunceda abo basukuba betumele ngencwadi.

U PASCOE FOLOKOCO,

NGOKWAKE SALUF, E QONCE.

LIVERPOOL and LONDON and GLOBE
INSURANCE COMPANY

Accumulated Funds, 31st December, 1896—£9, 956,421
Income Exceeds £2,295,000 | Claims Paid Exceed £33,859,000

Fire Insurances effected at Lowest Rates
Head Office for South Africa—Colonial Mutual Buildings, Cape Town
Manager—WILLIAM HAY.

Branch Office for the Frontier—Downing Street, King Williams Town
P.O. Box 6] Local Secretary -HOWARD MARKS.

The Singer Manufacturing Company

KUBENI imise i Arente e Qonce ngoku, inoku fumanisa nalupina uhlobo
alufunayo umntu lwe
Ngendlela kuqala yokugeshisa kurolwa 10s. ngenyanga, ade umtengi aye kufikela
kwixabiso layo. Amaxabiso e Mashini zezandla aqalela kwe £7 anyuse, kwapulwa
10 per cent, xa imali irolwa kwaoko; oko kukuti 2s. epontini.

O Mashini baKamelwa ixesha elitile ekuyakuti ukuba wonakele ngapambi kwalo
alungiswe ze. Ne Arente zinoku bafundisa abatengi indlela yokusebenzisa i SINGER
SEWING MACHINE. Zonke incwadi ezibuza ngazo ne odolo kwaba- zifunayo
zobhekiswa ku

M. ARTZ, Queen Street, King Wm's. Town.
The New Jagersfontein Mining and Exploration Co.

(LIMITED).

JAGERSFOFOTEIN MINE

The General Manager Intimates that able
and strong men will find work.

Good Wages. Food Free, and Good Treatment,

IKOMPONI ENTSHA YASE JAGERSFONTEIN YOKU
MBA NORUPANDA, LIMITED.

Umngxuma wase Jagersfontein

Amadoda apilileyo, awomele
leyo owuzuza umsebenzi.

Imivuzo Iyamkeleka
nempato intle kakulu

BBERD & BRYANT.

Ufuna ltyali Elungileyo Elingene Imali

onayo na?

IBHU LUKWE Zekodi ezomeleleyo 9/6 inye. Ezona zilungeleyo.
IHEMPE Zamadoda ezomeleleyo zokusebenza zase Oxford 1/6 ISHUZI
zentsontelo ezighiniweyo konkena 1/6 IMINQW AZI emihle enebanti
zamabala ngamabala 4/6 IHEMPE- Zamadoda, ezifudumcleyo zangapantsi,
1 6 IKAUSI, Zamadoda, ezifudumeleyo zangapantsi, 3 6

ITYALI ze velvet ne zinokwambatwa ngamacala omabini, ezimisebe mide

ixineneyo; iutlobo ezintle, nezintsha, ezimaxabiso, Q/-,71- 8/- 10/- 12/-. 14/-,
16/-, 18/-, 20/, 22/-, kuse kwi 25/-

IFLANNELETTE! :

Amabala onke, akanyayo, amdaka, czinemigca, emnyama nemhlope, ezi fanayo
macala omabini, ezinemigca emnyama nebomvu ezifanayo macala omabini, zonke
ngegd.iyadi. Ezona ntlobo zininzi zincomekayo e Qonce IFLANELETTE ezimigca
ibanzi 4d. iyadi. Azizange zibeko ezinjalo ngalomali ngapambili.

ILOKWE EZINTSHA.
Ilokwe ze Twidi ezipindiweyo, ezimabala matsha, 1/-, 1/3 1/6 Eze
Melton Cloth epindiweyo, 1/- engapindwanga, 6d, 8d, 10 1/2d

kutyiwa kwa kona

IPRINTI EZINTSHA,

Kus'and’ ukufika i Printi izintsha ezi Blowu,Ezimdaka.Ezimfusa,Ezigwa- ngqa,
Eziluhlaza Buvangwe nge Tshaina. Zonke zeze 6d. iyadi amabala amahle.

Amagumbi onke omzi impahla entsha efikileyo yentlobo zonke.

Gibberd and Bryant,
Eqonce

Build up the Body

And you fortify yourself against disease. Nothing is so successful as
SCOTT’S EMULSION for building up a weak constitution.

After Fever

IMVO ZONTSUNDU (NATIVE OPINION) JUNE 15, 1898.

KAFFRARIAN PRIVATE SCHOOL

ESI Sikolo sivulelwe ukuguqulisa isi Ngesi nesi

Xosa.

One loses flesh and feels weak, and fever will ever recur till the system is

strong enough to withstand it. Just take

Scott’s Emulsion

NDIYAZISA kubo bonke ukuba IVENKILE ese
TAMARA ibuyele kwakum. Onke Amatyala ayo
aya Kuhlaulwa kumtu oyipeteyo kona,

Mathematics, Science, ne Civil Service,
ngabotanda. Umniniso ngu

kunjalo. Undulula ukuba i Palamente
iwuroxise kwayona lomteto.
Bokumbula ukuba ngumteto owa-
ngeniswa ngu Mr. RHODES, LO namhla
kutiwa masiwe pambi kwake
simbedeshe kwezombuso ; baye abaye
bewucasile ingo Mr. MERRIMAN no Mr.
SAUER, nelogela labo Siyavuya
eyindulule nje lento u Mr. HAY, saye
siyakuqwa- lasela ukuma kwamadoda
kulomteto uyingozi enkulu kuye wonke
ontsundu pesheya kwe Nciba.

Kufundwa ne Dutch, Latin, Greek,

W. A. SiwisA, Fort
Beaufort.

PAULANTI!

PAUL XINIWE,
King William’s Town.

May 4,1898.

Every Doctor will tell you how he has seen thin, weak people grow robust,
strong, and healthy by taking this great medicine.

Thousands of Mothers

Give SCOTT’S EMULSION to their babies, and cake it themselves too,
because it makes rich, nourishing blood, and ensures baby a sturdy growth.
Nothing is so useful for Coughs, Colds, and Chest Weaknesses, and it

should be taken by

Every Consumptive.

OBTAINABLE FROM ALL CHEMISTS AND STORES.

Iziganeko Zekaya

Abatshatiley o.
TSENGIWE-KALIPA—E  Lupapasi,
District Gala, kutshatiswe ngu Rev.

Samuel Mvambo, u Mr. RICHARD
TSENGIWE, no Miss AMILIA KALIPA,
intombi yesibini ka Mr. Solomon Kalipa
wase Lupapasi. [5137

M ALE NDE-M BOWENIL — KuUtsh atiswe

¢ Johannesburg ngu Rev. George Lowe,

ngo May 30, 1898, u ISAIAH GEORGE

MALENDE wase Potchefstroom no

MARTHA MBOWENI, intombi ka Rev.

Michael Mboweni. [2156
Imibiko.

JWARA —Kusitele ngokufa ngomhla
we 12 May, 1898, u MARY MAGANISE,
intombi yamazibulo kamfi u Ebenezer no
Sarah Jwara. Iminyaka yobudala 10.
Imkele Enkosini. Izihlobo mazanele
ngulombiko.

MAHALIL—Kusitele kukufa nge bagou
JAMES MAHALI, uuyana ka Qhina
omkulu obudala buyimi- nyaka enga 64.
Ubezibika ehamba. Izihlobo
mazaneliswe ngulombiko. [2226

MGIDI,—Kubube nge 1 June, 1898,
ezolo (Ngamakwe), u WINIFRED WILLEL
MGIDI, intombi yamazibulo ka Mafa
Casse no Emma Mgidi. Izihlobo
mazaneliswe ngulombiko. Akafile
ulele. Ubudala 4 iminyaka, 2 inyanga, 27
imini. [2226
MANTSAYI,—Kubube e Mnggesha u
NIKANI MANTSAYI, um-Cira, obeke ese
Tunxe ngapambili, eyititshala nom
Vangeli. Umke eselukolweni. Izihlobo
mazamkele lombiko.

KALIPA.—Kusitele kukufa ngomhla we
1 June u KALIPA SHUDE, e Lupapasi
efameni yake; ubudala bake yiminyaka
87. Ngoyena mnini gama kwaba Kalipa
base ba Tenjini nguyise ka Solomon no
H. Kalipa. ukusiwa engcabeni ukokolwe
ngaba- fundisi bake bobabini, 0 Revs S
Mvambo no E. Magaba. 1zihlobo
mazambkele lombiko.
NONKWELO.—Kusitele kukufa
COLENSO H. J. NONKWELO, unya- na
omkulu ka Horace no Elsie Nonkwelo
base Nggeleni, Pondoland West, ubube
nge 29 May, 1898. Ubudala 4 years, 7
months and 19 days.—Kubule- Iwa
izihlobo zase Nggeleni no Mantyi wabo
ngokuncedisa  knlompanga.  Izihlobo

ezikude  nezikufupi  ezingaziswanga
mazaneliswe ngulo mbiko.

KUMKANIL—Kusitele kukufa e Jo-
hannesburg ngomhla we 2 June, 1898 u
ELIZABETH, intombi epakati ka mfi u
Kumkani no Yanta Mtise kwa Ndlambe ;
29 iminyaka. Izihlobo mazaneliswe
ngulombiko. Abahlobo babulela
imigudu eyenziwe ngo Mr. Webb, kwano
Rev. J. T. Lloyd webandla lama Rabe,

nama Tempile alomzi, no Messrs.
Solomon S. Govo, Robert D. Ngxoweni.
Kufunwa

KUFUNWA.—Umntu okwaziyo uku-
peka, owomeleleyo nompilointle, Ofuna

londawo wotumela ku
MRS. T. SIMPSON, P.O.
6296] Box 6, Cradock.

KUFUNWA.—Kwangoku Amadoda
Amabini Namatatu okulima ngenggesho,
umhlaba wama SOLILO okwa Zidenge.

Ngencazelo ezeleyo bekisa ku

A. SOLILO, 6296]
Tamarha, King William’s Town.

KUFUNWA . —Ttitshala ene Certificate ;
umvuzo yi £30 ngonyaka. Iwuqale
umsebenzi ngo July. Yoyifumana indlu
yokuhlala. Kobhalelwa ngabayifunayo
londawo ku

REV. SAMUEL SIHUNU,
3156] Uitenhage.
KUFUNWA. — Isicakakazi esilungi-
leyo, esikugondayo ukupeka. Sovuzwa
kakuhle; sofumana indawo yokulala
entle. Oyifunayo makaye ku Mrs. J.
HENRY, Hospital Hill, e Qonce.
KUFUNWA.—Indoda entsundu_ enako
ukwenza nokubaka izonka. Abayifunayo
lendawo bobalela ku

P. W. WILTSHIRE,
3296] Burnshill.

Bonisani!

KUFUNWA Ttitshala entsundu yase
Wesile kwisikolo sase Cookhouse. Ibe
ngumshumayeli ukuba kunokwenzeka ;
iwuqale umsebenzi nge 25 July. Abafuna
incazo botumela ku Rev. W. Wynne,
Somerset East. [3296

Lanti, via Bolotwa, 2156]

Musical Entertamment

IN THE

TOWN HALL

MONDAY, 20th JUNE.

CHORUSES, GLEES PART SONGS,

AND

By Native Voices..

Conductor—MR. JOHN KNOX BOKWE.

Admission: Reserved Seats (forEuro-
peans), 2s.; Natives, 1s. Tickets to be had
at the IMvO Office.

Doors Open 7.30 ; Commence at 8.

Proceeds to be devoted to the
Enlargement
of the Native Day School in this Town.

The Peelton Girls” Institution

WILL BE

RE-OPENED ON MONDAY, JULY 25.

Boarders Terms Moderate.
Parents desirous of sending girls
should at once apply to

REV. M. H. WILSON,
2226] Peelton, King William’s Town.

Notice to Creditors and Debtors.

In the Estate of the late JOEL
MATIWANE SOGOBILE,

teacher, Mgqakwebe, King
William's Town.

UMR. JABAVU NE ALVANI.

Lomhlobo womzi
uvakalisa umbulelo wake kumawabo,
angabavoti base Alvani, ate kwi
ntlanganiso yawo, agqiba kweloku- ba
amve pezu kwecebo labatile, eli
buhlungu ngelixesha, lokulahlwa
komhlobo walo lonke untsundu ongu
Mr. SAUER, kuba etukwa zintshaba
zake ngokuba uguquke

The Failing Leaves
Give Warning of Winter

So the falling of the hair tells of the
approach of age and declining power. No
matter how barren the tree nor how
leafless it may seem, you confidently
expect loaves again. And why?

Because there is Life wayi Bonti. Isicelo samawabo

ukuba ahlangane nawo ubuso ngo-
buso, bacebisane, usamkela ngemi
vuyo, kuba kungeko nto anantloni
ngayo kuyo yonke lento. Into engambi

falling of your hair, the threatened departure
of your youth and beauty. And why?

Because if there is a spark of life remaining
in the roots of the hair

, . . kukuba  umzi  wenze  ingqibo
A yer's Hair Vi QO yokwenzakalisa u  Mr.  SAUER,
will arouse it into healthy activity. The hair ~ngokutembisa, ababuhlobo bungeka

ceases to come out: it begins to grow : and the

alory of youth is restored to you ngqginwa ngembandezolo, abangxamele

isitulo  sake  esidala, inyaniso
zingekanekwa zonke pa mbi kwabo.
Akusenani kuba abanjalo ngamapuma
eluhlwini angamanye, umzi wona
usalindele ukuze usuke kunye entweni
oyenzayo. U Mr. TENGO JABAVU unga
lenteto angayibekisa nakubahlobo bake
abadala e Herschel ayakubavelela nabo
xa efumene ituba lokunyuka.

Prepared by Dr .J.C.Ayers Co.,Lowell,Mass.,U.S.A

Imvo Zontsundu

(NELISO LOMZI).
QONDA OKU.

1. Ukuba, Xfina sukuba utumela inteto emayingene
epepeui, wakubhala ngokucacileyo, icala elinye lepepa,
u.yenze mfutshane ngangoko umcimbi obhala ngawo
unokukuvumcla.

2. Xana IMVO ingafiki ngemfanelo, sazise ngoku

kamsinyane.
NGOLWESI-TATU, JUNE 15,1898. I m pawa na.
ABANTSUNDU NEZITULO. LCh . .
ABABIDABIDI bontsundu kwezombuso urch iyakuba lusizi ukuva . .
b ukuba u Mrs. LLEWELLYN, inkosikazi ka
anoluvo  abaluhlwayelayo, lokuba  koku

kongezelelwa kwezitulo e Bandla, nabo banento
abayakwanela yiyo. Kodwa lenteto ikanyezwe yi
Nkulu Yombuso kwasentlandlolo, kwinte to
engenise ngayo umcimbi, ngeliti okwangoku
kungesitulo se Dike- Ngqushwa sodwa abanokuti
aba- ntsundu bavakalise uluvo lwabo e Bandla.
Oko kukuti abavoti aba- ntsundu kwezinye indawo
abanatu- ba lakwenza nto ipuhle, ngokuba yeyabo,
ngenxa yobuninzi baba mhlope. Kanti ke, kuti tina

ALL persons claiming to be Creditors imbakade beyisingete lemicimbi yevoti nakwi Dike-
the above named Estate, are requested toNgqushwa apo, u ntsundu alunatuba. Unangoku
file their claims with the undersignedUmanyano Lwama Betyebetye— i Lingi—lupete kwake kubange usizi kubantu bonke al

King William’s Town,

Ven. Archkeacon wase Rini, ite emveni
kokugula  ixesha elide yabulwa.
Uvelwano no Arcdeacon LLEWELLYN
luya kuvela kwindawongendawo.

U Rev. R. F. HORNABROOK undulu- ka
¢ Healdtown namhlanje ukuya kupumla
ixesha lonyaka e England. Sinosizi ukuti
umfundisi  lowo  umka  ngetuba
lokungapili kuka Mrs. HORNABROOK.
Usebenze kakuhle e Nxukwebe ixesha
leminyaka esibozo edluleyo. Ukumka

within  SIXamacebo okugetula u Mr. WILLIAM HAY ngo Dr. amnqwenelela ihambo entle nempilo.

WEEKS from this date, and thoseKELBE; waye ke lomfo ka HEwU, kunokutiwa Ngu Rev. WESLEY HURT, osendleleni

indebted thereto are required to pay theukufanele ukupendule a untsundu, ngokuba uluvo
amount due by them within the sameWvake lwazityila kwakudala ukuba alutyekile

period.

kolwalo. Ngeso sizatu Kanye akazange

Envelopes covering to be marked : «wamkeleka kuma Betyebetye asema Ngesini,

Claim Estate Joel M. Sogobile. ”
J. TENGO-JABAVU,
Executor Dative.
King William’s Town.
11th June 1898.

SAZISO

Kwabana matyala, nemali zabo, kumzi
womfi u JOEL MATIWANE
SOGOBILE, wase Mgqwakwebe.

BONKE abanamabango empahleni yomfi
lowo, bayabizwa  kaloku, ukuba,
bawavakalise kogama lingazantsi, e
Qonce, elishiywe kuye ilifa, bakwenze
oko kwisituba seveki ezintandatu
kususela ekukutshweni kwesisaziso; nabo
bonke abanamatyala kuye, kufuneka
bewahlawule kwangeloxesha.

Imvulopu eziza namabango Zobha-
lwa kutiwe “ Claim Estate Joel M.
Sogobile.

J. TENGO-JABAVU, Umabi-
Lifa ngomiselo.
King William's Town, June 11, 1998.

. 3296

Amafandesi [
INTENGISO Yempahla e Blaney,
ngolwesi TATU, 6TH JULY, 1898.

Impahla eya kutengiswa mayitunyelwe
kuse kutsha nje, ku
T. W. HEYWOOD,
Umteteli-Fandesi.
. . , [2226
Ezinye izaziso

U MRS. CHARLES BROWNLEE.- Siya vaya ukuti u

Mrs. Brownlee, obegula, uqubela ebubeteleni

UKUNYANGW'A  KOBUNXILA. - Iggira lelama

Jelimani lindulule inkolo yokuba amanxila amaninzi
anokunyangwa kwesi similo sibi, ngecebo elikapukapu
neli- mnandi lokudla i apile onke amaxesha. Ama apile
xa edliwe kakulu anendawo ebanga ukuba umntu
angawulangazeleli umcepe.

ISIFO KWA MGIBISA—U Dr. Berry uke

wanombuzo e Palamente ngomna, ekuvakala ukuba
uko kwa Mgibisa, okanyelweyo ngabakona. Uggira no
Mr. Hay bate makube abantu abakufumani kakuhle
ukutya.

INDLELA YOKUBHALELA. —Bonke ababaleli
mabenjenje ngoku xa bandibalelayo, ndise kaya
okwenyanga ezimbini-—1June and July.

JOHN B. TYALITI, St. Peters,
Imvani.

ISAZISO.—TIhashe elihle elashiywa ngu David

ekungakumbi ke njengokuba namhla lama
Betyebetye esate swi ngu Mr. RHODES,
ongamfuniyo u Mr. HAY nalapo alele kona.
Abantsundu bayakusebenza nqi, kuyo lendawo
kutiwa ilituba labo, ukugcina indoda ekunokutiwa
iyingcibi yoku Lutelekelela uluvo lontsundu emici
mbini yolaulo, nenako ukubamela Abanye
bangaba abazi ukuba kule- ndawo u Sir GORDON
SPRIGG adumisa ukuba untsundu lunezwi, inani
labantsundu linga 250, elabamhlope linga 550.
Ngoko ke ngokukuti kwe Nkulu esi sisitulo

ukubuya kutyelelo Iwake e England
oyakutabata indawo ka Mr.
HORNABROOK yokongamela Isinala yase
Nxukwebe. U Mr. HURT seleke
wapatiswa yi  Nkoml’a  indawo
ezibalulekileyo zama Ngesi, ezinje ngezi:
Kimberley, Bloemfontein ne Graaff-
Reinet, uke wanamava omsebenzi we
Sinala e Bensonvale, ate wayipakamisela
kwe- si siganga ikuso namhla
kuyatembeke ukuba uyakwenjenjalo nase
Nxukwebe.

Abantu bakowetu bayakuva into embi
kuba ngati u Mr. SOLOMON, Q.C.,
uyagetulwa ligela lo Mr. RHODES le Lingi

elicasene nabantu abazimvo zintle ngakuti

sontsundu siti tina uyasihleka, yaye bantsundu. Kusetyenzwa ukuba
ibonisa ukunga sikataleli kwayo ukuti angasitumani isitulo sase Kimberley
endaweni yokuba isenzele isitulo, xa kolunyulo luzayo. Onke amadoda
zongezelwayo, isuke isiqakatele. acamanga  kakuhle  kwanezihlobo

Indawo ezintsha eziyakuba nezi- zxbantsundu ayazama ukumfumanela
tulo, ukuba lo mteto upunyeleliswe, zezi indawo engamamkelayo kuba akungeze

" uyekwe ukuba indoda etembeke
njengaye ibengapandle kungenzi wanga
IZIXEKO. malinga. Si nqwenela ukunga
CapeTown- - angafumana isihlalo.
Cape Division - Port Elizabeth University
7
. Ipepa eliyi Cape Times lingati liya
Ngangoko  sinokupaula, ~ zonke yiyyyela into yokuba kuhleliwe nje ivoti

ezizitulo ziyakwamkela uhlobo apa yabantsundu iyinto kwisiqingata esinye
Iwamalungu  angama  Betyebetye, ga— sase Dikeni—kuyo yonke i Safafika
ongancedwa luto ngawo umzi ontsundu, —into engbinela kwatina ukuba kulo
into ke eyakuntywilisela igaqobana mteto mkulu wokongezwa kwezitulo e
lamadoda obulungisa, akolisa Palamente, tina bantsundu asinanzwanga.
ngokubuzela abantsundu. Umangaliso
kukuba kuzo zonke ezindawo, noko
adingayo nje amadoda enyaniso njengo
Mr. RICHARD SOLOMON, obhaciowayo
ngu Mr. RHODES nama Betyebetye,
awange- be nako ukusifumana isitulo,

E Kapa koxelwa ezokubhubha ko
ABDOL BURNS, i Siamsi ebelibalelwa
ukuba lingumkekeli walowo mkondo
entweni zevoti.

izikubekiso pambi kwengxoxo yoku-
nganeliswa kwe Bandla lulaulo. Le yinto
engafani nanto yaka yako, yaye ingeyiyo
yaludumo nakuyipina Inkulu eyenzayo;
kunjalo nje isebenzela ukuyiblisela pantsi
inqubo yobu numzana yetu. U Sir
GORDON  uzikusela ngeliti umcimbi
wokongezelelwa kwe zitulo ungomkulu,
yaye ijinga pezu kwawo into yokuma
nokuwa ko Rulumeni. Inkulu ibibeke
itemba kwinto yokuba ingasinda
ingagxotwa koukena ukuba lomteto
upumelele Kodwa ngati ibambe ngcita.
Mani- nzi amadoda abengayi kuyivotela
into yokunganeli kwe Bindla ngu Rulu-
meni, kuba esasekeleze ukongezelelwa
kwezitulo, aya kukuvotela oko lakuba
lipunyelelisiwe icebo elo ngokuyibuyisa
umva imini engayolileyo. U Rulumeni,
pezu kokuquba ngokunxam nesiko le
Bandla, akazincedanga nangentwana
encinane.

Kumbhlati wezaziso, abantu bakowetu
bayakubona, baneliswe, kukuba Isikolo
Sentombi sase Ncemera, esesinexesha
savalwayo, siya kuvulwa nge Seshoni
ezayo. Esi sikolo sasino msebenzi omhle
pantsi kuka Miss STURROCK ; esitemba
ukuba nange- xesha eiizayo sobanjalo.
Ukuba ku- nokwenzeka singavuya
kungapezulu kumaxesha azayo.
Siyavuyisana no Rev. M. H. WILSON,
obenomsebenzi onzima wokulungiselela
ukuvulwa  kwakona  kwe  sikolo,
kwimpumelelo asele nayo ukuza kuti ga
kwesi situba. Siyavelana naye.

Umlilo ubonwe sewurangazela kwi
Ogani ye tyalike yabamhlope be Wesile e
Molteno  ngokuhlwa kolwesi  Bini
Iwepelileyo. Ucinywe sekutshe izitulo
ezitatu ezikufupi nayo. Kuko oranelwayo
ngesi senzo.

Siyavuya ukuti isibheno setyala hka
Mr. MANKAZANA lepasi e Kimberley
sipumelele kakuhle ezi jajini. Kubonakala
ukuba amawetu e Kimberley ahleli
kakubi yile pasi, ekufuneki iguqulwe
okanye yapeliswa.

IPALAMENTE

Yonke iveki egqitileyo ityumkele kwi
ngxoxo yokongezelelwa kwezitulo e
Palamente. Amadoda apambili ezi-
ngxoxweni seletetile onke. Into eku-
banjwene ngayo kukuba lomteto unika
inani eligqgitileyo kwicala elinye; okwa
ngoku amacala abambe ukulingana.
Abanje ngo Mr. Sauer bati makuke
kungenziwa nto ’de kubeko ukuqonda-
kala kweyona ndoda iyakutenjwa ngu-
mzi, kuba ngoku icala elo lizamela awalo
?néalungelo ukuze libone inyakenye
odwa.

E Qonce.

U Mr. Bokwe ulungiselela umvumo
omkulu oyakuba se Town Hall ngo Mvulo
osayo. Injongo yawo kukuba kubeko imali
yokwandiswa kwe Sikolo se Tabanekele,

ngendlela yokuba sibe luncedo
ngamaxesha  entlanganiso, emivumo
nawezipungo. Bonke abatanda

uku[zunyeleliswa kwezi zinto banokunceda
ngokutonga itikiti nangeminikelo yesisi,
eyakubulelwa ngu Ndyebo we Tabanedeli
u Mr. Tengo- Jabavu.

Isaquba Imbumba, (United Hope I
O.T.T ) pantsi kwempembalelo ezinkulu
zeponi yase Dikeni, umde ngentonga—u J.
K B. Ngomhla we 10, bebenentlanganiso
emnandi kakulu Yobudlelana.
Bebehanjelwe ngumninawa ngokuzalwa,
ke, Ixanti lika Buluneli. ~Lenkonzo
yokutanda na nokuvelelaua nokumanyana
iyaqubeka pakati kwezi Tempile zintatu
zilapa. Kube yintsikelelo enkulu kwezi
Tempile ubuko babafundisi abadumileyo o
Revs. E. Makiwane, W. B. Rubusana no

s

Tele wase Xesi. Ite indoda kuba
seyinkulu, yamana ukwenza amabali.
Ibuza ukuba u Yesu waye bafundisa
ntonina abantu? Kungekuba
babeluhlanga olutile, nobutile njengokuba
namhla kuko abafundisa lonto
Kobuhlan a kweze ramente. Yatsho
akulu indoda ka Tixo ukuti, lento itetwaio
namhla, emva kweminyaka engaka
kuqubeka kakuhle, saso Nonggause, no
Mhlakaza, no Nondle, no Nxele ; abapo
lofiti bobuxoki abawubulalayo umazi.
Kuvuka ezomini namhla. Wayala kakulu

ukuba bangaabiywa abafundisi
abamhlope kumzamo omkulu
abawenzileyo omhle. Bona

ebashumayelanga buhlanga mhla bafika ;
baxela kwa u Nyana ka Tixo u Yesu.
Yiyipina ke le i Nkosi nambhla
ishunyayelwayo? Kutiwa abantu baza kuba
zizityebi nezilumko: "Wonceda nt(l)nina
umntu j ilizwe,
walahlekwwﬁmmwmwoke."
Kwesangokuhlwa ibuye yaquba. Inkosi
KazibonakalisbJGOLOb E. ngokubako
WabitsétglayRsimbi yesibini yaye indlu
seyixinene pantsi nase galili; aban%/e bema
ngenyawo, abanye bahlala pantsi bengena
zitulo, abanye = banqandwa emnyango
ngokungabiko ~ kwendawo,  Kuviwe
ngesitshoto sosebezo lusiti: “O Kafile aba
mabapume kuba asina ndawo ; bahleli
mfumanga, kanti tina simi, nabanye
abamhlope bayemka ngokuswela
indawo.” Ama Dikoni apendula ngeliti:
“Asina kubakupa kuba beze kuqala.

Zaqgla izibilini ukuti gingxi. Bebe- cinga
ukuba baza kwenziwa into eyenziwa ku
Mr. Edward Tsewu, owati eye
kupulapula intshumayelo kwityalike
yama Bhulu (Dutch Reform

AMALUNGISELELO AWENZIWAYO;
Ezocingo ze “Mvo.”

Kimberley, June 14.— Pambi
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Leliba!

Uulu hu—Ilu, Hulu hu -lu ! Umaugange
lanywa namhla walanyiwe! Ulo ngece omkulu
wamabhlati ase Koloni! Owagxotwa kuwo
kudliwa zizibawu, Waza kuti dy wa kwindada
zase Transvaal Ulo walana nanja iti—Hawu !
hawu ! ayi- ti qwaka ngopondo,

Ulo hlulmis’ ameva abuye amhlabe. Hulu hu—
u!
Hokx

Pezu kobunzima obebuko kade berafu
ngerafu, kubuie kongezelelwa enye—
yengqakaga, ekufuneka indoda nganye
ihlawule i 10s. (abamhlope nabamnyama
akuko mahluko). Kanti ke umntu
omnyama ufumana umvuzo opantsi. .
_ Bungene ubusika. Eli lixesha lengo- zi
tina apa e Rautini. Kodwa mgﬁylg/o
eyemingxuma — yeyasezindlwini. Kudla
ngokuti kusisa nive sekusitiwa kubhubhe
usibanizashe kwa  Nantsi ngumsi
wamalahle.

Ngomhla we 3 ku June lo kukuva ukuba
elinye lamaneneka ase Qonce, elingu Miss
Elizabeth Kumkani akaseko eézweni,
ubulewe ngumsi wamalahle. Base
begitshimi  bekela lompanga, bayafika
kona gaxa kumfana ka Binzela wase Debe

seyeqawuka ebaleni kwangumsi
wamalahle.
Yini!  yini!!  yini!!! Bekuteni?

Kwakubanda. Ite intombazana xa ipuma
ekitshini ngokuhlwa yazirolela amalahle
abe baswe estovini. Mayitike iye nawo
ekamileni yayo; waye umfana” imshiya
esasebenza ekitshini.

skskok
Yinile! Utinina? Makatike umfana
akuggiba ukusebenza afune ukuya

kufudumala kula nililo ubupuma no Miss
Kumkani. Uyafikake ufike intombazana
izibika intloKo. Naye angayinanzi kakulu
lonto, ahlale pantsi ote.

Kusile ngomhla we 4 ku June abelungu
babona izicaka zingavuki. Bada baya
kuzikangela apo zilala kona. Kufikwe i
boy mgeko ckamileni yayo ; kuyiwe
kweye ~ ntombazana. inile!" Nantso
intombazana seyilicongco, ilele ekoyini
yayo; nanko umtana seye xuzula umxelo,
esalele ecaleni lala "malahle! Wasele
rolelwa pandle umfana enjalo, kulindelwe
ukupuma kompefumlo. Aba lapa amagqira
amatatu amhlope elinga ukunceda, kwaye

kungeko  temba. gazwinye = masiti
wancedakala emva kwentsuku” ezintla- nu
umfana.

Ama Tempile afaka igxalaba eku-
ngcwatywem kuka Dade Kumkani. Hayi
usizi Iwalo mini! Udade lo waye engum
Rabe = ngonqulo; kwayeke ~ kungeko
mfundisi e Rabe okwangoku, waye oka
Matshikwe ekude ngemayile ezintatu.
Ingqundululu enkulu u Rev. J. T. Lloyd,
we Rabe yabamhlope, wazibonakalisa

ukuvelana ~ kwake = nati, wawenza
lomsebenzi wokungcwa- a
ngokufaneleka okukulu. Makalu-

nyukelwe amalahle ayingozi.

Kukaninzi kuinana kutetwa nge kwayala
ezintsundu ezimana zivuma kw1 West End
Hall nakwi Salvation Hall, njalo njalo.
Makwaziwe lento ngazo—asikuko nokuba
Ziwu- n]%xwelerlle umsebenzi wase zityali-
keni Kkangangokuba ityalike zingabi
nazikwayala zokuvumela’ u Tixo indu-
miso.

Kupantse ukuba bati abangamalungu
ezo kwayala bangabi nanto yokwenza
nezase zityalikent. Kwi Wesile ese
lokeshoni ikwayala evileyo yaggibela oko
ibisapetwe ngu Mr. Peter Wauchope: wati
akugoduka yatiwa dywi - dywi - dywi
ngabanini bezi private choirs. Tkwa yilo-
nfo nase dolopini.

E Rabe, umfundisi u Madizeni (Rev, Mr,
Matheson) wayicasa lonto isaqa- Iwa. Bati
abafana = ababelinga  lonto, sebede
bazitengela nohadi, balubeka etyalikeni,
wabakupela pandle kunye nalo. ‘Esiti ke
tina wahlangula lukulu, = kuba
kwakamsinya emva koko zaba mbi indaba
zokuncolisana_kwelo gela lodwa. Abanye
namhla ungafika sebe nesifo senzwana,
Seku ncono kuba bekude nomzi.

Nge Cawa yomhla we 5 ka June e Rabe
ese dolopini kushumayele umvangeli
wase Wesile odumileyo, u Mr. John
Mtshula, igora lakwa Tixo. Umfo ongena
zintloni ukumxelela umntu ngesono sake
nokuba sinjanina; aze ke amshiye
ejijiteka.

*k%k

Ngenye imini wati ese bushushwini
bentshumayelo, weguququ wakangela
kwicala elalihleli ama Tshaka—engama
nene pofu—wati: “ Nina ma Tshaka niya
wadlula ama Xosa ngokutanda umbulo.
Niti nakuba nemali niyitshi- ntshe ibe zi
sikispeni = ne  tiki, ’ze nihambe
niyirocomisa _ezinxhoweni zebulukwe,
naye nihenda amankazana ngayo.
Ninantoni na lento ninje ukutanda umbulo
?” Yabonakala imfecani ishukuma yonke.

*k%k

Sishuba wase Kama- stone ngo 1897, ukuba akafiki
liyakute- ngiswa emva kweveki ezintatu, ukubatala
indleko zalo.

UMR. W. HAY uyakushukuma ngolwesiBini
oluzayo e Bandla ku Mteto wokubanjwa kwabantu
abaranelwa ngezipitipiti e Transkei, ekwatiwa
mabangasondezwa litetwe ityala labo xa u Rulumeni

JAS. A. SMITH.

KUYAZISWA ukuba kobako intla-
nganiso yabantu bonke esikolweni kwa
Tshatshu ngo MVULO, 27 JUNE, ngo 10
kusasa. Yenzelwa ukuze kuhlanganiswe
imali yokulilaula ityala lalondlu. Bonke

abantu bayamenywa.
JOHN HARPER,
Umfundisi.
Brownlee Station, June 9,1898.

abona

kwakubon’ ukuba kwindawo enaba Ipepa lase Bhai i Herald ipaula inteto
ntsundu bekungebiko nenteto. Pezu eyenziwe ngu Rev. SIMON P. SIHLALI kumbhali
kwalemihlaba neminye akubonakali Wepepa eliyi British Weekly lase London,
ukuba ontsundu umzi unento engayitamsanqelisiyo .1nqub0 ka ‘Mr. RHQDES
ongayivuyelayo kulo mteto ngakwal?ar'ltsundu'bell lizwe. Elipepa 1.1y1ta'te.1
kon lelwa k itul lenteto liyinxulumise nukuma kwe Mvo, lize liti
woko geZCAG wa kwezitulo. 1 ‘“ kumhlope ukuba i Netevu zizimisele
MAPANDLE. ukulandela u Mr. HOFMEYR kwezombuso.

Koeberg - - - 1 Siyatemba ukuba ziya kuxoliswa ngamava oko,

Ceres - 1 saye siqinisekile ukuba u Mr. HOFMEYR
Uniondale - - 1 uyakuvuna ukonwaba nengeniso kuleyo nto.”
‘I]_Iallllrsré;rifsi(liﬁ:rp _ : Imposiso eyenziwe ngamapetshana ase Koloni
Qumra - - - 1 angqondo zingendelisiyo, kukucinga ngokuti
Cathcart - - - 1 ukuba umntu akamambkeli u Mr. RHODES,
Middelburg - - 1 ngoko ke seleyi Bondi, abe ewalibele
Prieska - - - amanene ango Mr.  SOLOMON—
Tembuland - - 1 abangafunwayo ngu Mr. RHODES—no

Mr. INNES namanye ange Bonti, kodwa
angakolwayo zindlela zika Mr. RHODES
zokuquba umbuso. IMVO no Mr. STHLALI
nezinye inetevu ikweligela lingahambi
nangxolo, laba- hlobo kakadeni.

into eyaziyo; yona inghinela inteto yetu
yeleggqitileyo. Uti “Kubi ukuba u Sir
GORDON SPRIGG abe ubeke

Indawo ezacazwa kwi Mvo yo 27 April,
ngenkazana nomntwana e Tafelberg, zipa
ndiwe, ndaye ndisiva intlungu ukuba kube
kuko abahambi ngaba loliwo abapetwe
khepu ngolcblobo lucaziweyo. Imfauelo
yen iwe ngeso senzo, kwaye kuko itemba
lokuba ayikupinda into enjalo.

Ndinembeko yokuba,

Nkosi,
UKUBULISWASEESk %ﬂgﬁgﬁﬁgu
base Mgwali bambplise; Hggﬁipga?inali
@nylfgﬁgg}gg nisweni ev. H.'W.

avis, B-A ., otudukela e Edendale, Natal,
emva kweminyaka  elishumi eli-

nantandatu epete umsebeuzi wokufu-
ndisa apo e Mgwali.

Nge Cawa yomhla we 29 May ngo-

kuhlwa intshumayelo kwi Rabé yaba
mhlope epetwe ngu Mr. Lloyd
Mr. Gladstone.

ayikubako indawo.

)éa%mgq
no Rauzana babesiti

Church), watatyatwa walantshwa pandle.
Wati nakuba eke wajubalaza akabi
nantwapo ama Bhulu.

Ijaji apa ibiteta ityala lom Tshaka opupa
kakubi, owati timbilili ebelele,
waselequbula ibhoso egwaza obelele
ecaleni lake, watsho ngamanxeba amabi
anzulu esifubeni; wabehle wabhubha lowo
ube%wazwa. Wati kanti unkomo eyenza
nje lonto akeva, ukobudala ubutongo. Ite
ijaji akukova ukulipulapula ityala
yanikulula yati make agcinwe kude kufike
i{g ira limxilonge ukubi intloko yake ipile

al

uhle na.

Umntu onewonga lobupolisa woyikwa
kakulu apa zintlanga. Scbesuke abata- na
abasileyo, ngenxa yokufuna inzuzo,
bazenzo amapolisa bengengawo, Yinto ke
leyo wofika betenge ezintsimbi zoku-
bhuya, nanko besiya ngapandle, beya
kulalela indwadube zama Tshangana
ezigodukayo Zoti zakufunyanwa ku-
buzwe i pass, zoti zakurolwa zirazulwe
benziwe ababanjwa, bafakwe ezontsimbi,
zeke bapangwe yonke imali. Bashiywe
nezo ntsimbi bazibonele, ahambe yona
umpangi. Abayaleki, kuba akufunyanwa
umntu unikwa neminyaka emine, Baligela
abafana base Koloni ababanjwe kweso
senzo ngokungena ukusebenza.

“Geina isandla sako.” Enye indodana

. kwafikwa isetolongweni ngenye icawa,

bate bakuggiba ukushumayela bamana

i bebabuzwa ngabanye ukuba babanjwe

ngasizatu sinina ? Badeke babuza kule

i ndodana kungayo, ukuba yona ibanjelwe

ntonina. Iti yayimana ilungisela abantu i
pass, bati abafuna ukuya kutenga notywala
ababhalele. Ngenye imini yati kanti lomntu
ambha- lelayo ngumcupi. Waza wabanjwa
ke. Kubuziwe ukuba lomsebenzi
ubuwenza ngesisa kusinina? Ute hayi
ubehlawulisa, ubanjwe seyenze ama ££]5
ngalomsebenzi. Kubuziwe ukuba lixesha
lingakananina aligwetyelweyo, nokokuba
akazisolina ngoku ? Ute unikwe inyanga
ezintandatu nekatsi engama 25. Ugte
uyazohlwaya namhlanje, ur%a ngBewaye
wagcinile amazwi ka Mr. J. Knox Bokwe
abebayala ngawo e Lovedale kwi Band of
Hope, ati “ Gceina isandla sako singabhali
incwadi ezimbi.”



lleta ku Mhleli

IMFUDUKO YASE MASHONA.

UKUKUSELWA KO MR. BIKITSHA.

MHLELI OBEKEKILEYO, — Ndifuna u-
kwenza abe mbalwa ngencwadi ka Rev. B. J.
Ross, ebonakele kwi Mvo ka June 8. Umpunga
walencwadi awumhle. Isigamo salomoya unje
ingabububi. Yinyaniso ukuba lento inxentsi iti
na- kuba isenza izinto ezibukwayo nje
ngababoneli, kanti nengozi zikwalapo. Abanye
ziyonakala izinto zabo emakaya yingaba
ukugoduka bagcinwe zizimbo ezinomdla
zenxentsi. Kwaka kwako indoda kona apa e
Transkei, umfo ka Jikeka, into ebisuke ityede
ingubo emmangweni, itsho kube mdaka, ati
obonileyo angabi segqita apo; ubone
kwangoku intokazi sezibolelela. Kanti ukusuka
apo sekuya kubo . libubu emva kwake, sekuza
kuvela amahilihili kwalapa, abantu abashiya
imfanelo zabo. Nditsho ndisiti lomfo ka Lose
siyamazi ukuba liciko. Izimbo zobuciko bake
zinomdla. Kanti ukuba umzi awulumkanga
kunokwenzeka ukuba ubone seupulukene
nemfanelo zawo ngokuba libubu emva kwake,
utsalwa zizimbo zobuciko bake. Imbangi
yokuba ndenf'(enje ukuteta— andiyifumani into
ebanga  ukuba  azipose indulumbane
ngoluhlobo ku Veldtman. Uti ngokwake u Mr.
Ross “Ndifuna ukupendula incwadi ka
Mameli,” atsho agqgibe, asuke ayishiye ingxoxo
eyayixoxwa ngu Mameli, atsibele ku Veldtman
esiqwini. U Veldtman asinguwona mcimbi
waye Xoxa wona u Mameli,emapepeni. Kupela
wayexoxa  ngeyona  mbangi  yokuba
Amamfengu angemki ukuya e Mashona.
Kwaye ke bekwanele ukuba u Mr. Ross
abonise ukungabi nanyaniso kwenteto ka Ma-
meli, gqibi ke, ayeke ukubonisa lonke eli
limiweyo ukuba yena ulutshaba olurara Iuka
Veldtman;  kuba  akuko nto imbi
esiyifundileyo encwadini  yake, okanye
entetweni yake ngapandle kokuba u Mr.
Veldtman lipamba, akanyanisekanga,
akatembekile, njalo njalo.

Lendawo ke yindawo enkulu le ipa-
kanyiswe ngu Mr. Ross, kuba naye akangeze
ayipike into yokuba u Mr. Veldtman ungomnye
wamadoda awanyamezela ubushushu bemini
ukuze libe liyilento liyiyo nje elapesheya kwe
Nciba (Transkei). Ke nokuba kuse kutenina
ebengenguye wokuba izimvi zake zisiwe
ngosizi encwabeni. Nokuba ebefunyenwe
enobutataka  abenzileyo ngaye lulekwe
ngendlela ebetele kunale ka Mr. Ross. Ngapezu
koko umzi lendawo uze uyi{'(onge kukuhle
ungemki  nezimbo  zobuciko bamanﬁre
amadoda. “ Ungalabl’imbo yako
ngopoyiyana.” Qonda: Anditsho ukuti u Mr.
Veldtman ngumntu ofezekileyo enqubeni,
nakumacebo ake; kodwa kona ukupatwa
kwamadoda amadala ngalendlela— akukuhle.
Lento indoda balo mzi wakowetu, no
Nkulunkulu unomyolelo ngayo. Uti u Paulus
ku Timoti: “ Indoda endala uze uyibeke
njengoyihlo.” Azi u Mr. Ross utinina ngalo
myolelo? Njengokuba senditshilo ukuti—-

Anditsho ukuti nabanina makangaboniswa
iziposo zake.
Kulencwadi ka Mr. Ross akuko ne-

ndawana ebonisa ukuba u Mr. Ross wayeko xa
u Mr. Veldtman wayecelela unyana wake
ubukosi, edinisa nemantyi yase Gcuwa
ngokuba  izibonda  mazimiswe nguye
(Veldtman), ate akuba engapumeleli %(ule
micimbi waseye sicita isisulu sama Mfengu.
Kupela ukuba kuko enﬁe into yeyokuba ku%(o
bani akuvengaye konke oku..,qa1a liku-

Ukuba kunjalo ke yintoni
ebange  ukuba  apakamise
amahlebo angaba

ebewahletyelwe. Akuko nto yimbi, lonto
ibonisa ukuba makabe ubesoloko enoluvo
olubi kaka- de ngaku Mr. Veldtman,
njengokuba esitsho xa ateta ngo Ralishwe no
L_:nll ipasi kubonakala mhlope. Asikuko upela
njalo.

Isizekabani—Yinyaniso yona le itetwa ngu
Mameli—Ukuba Amamfengu enziwa aqonda
ukuba apiwa umhlaba, akwabiko nendawana
encinane eveli- swayo yokuba kufunwa
abasebenzi, kwada kwayile mini yo Mvulo apo
kuzokuvakala kona ~ ukuba ~eyona nto
kuminishwa yona ngayo yonke lentshu- kumo
—ngumsebenzi. Okunye asiyiyo nyaniso ukuti
abantu bagoduka banele, kuba u Mr.
Thompson, ebuzwa ngu Mr. Veldtman,
wavelisa indawo ezabeta wonakala lowo
mcimbi kwangaleyo mini. Nanzi indawo
ezavelayo :—Akuyi kubako venkile kwelozwe.
Akuko bani untsundu uya kumisa nalupina
uhlobo Iwamashishini. Akukwamke- Iwa mntu
unasitembu. Lendawo if)okugqibela yabanga
ukuba uti upuma umzi obomvu (omninzi) ube
seulincamile elozwe leqayiya, kangangokuba
yayingasazeki, okanye ingasaziwa into
engabuye itetwe ngolwesi Hlanu.

auqonde nawe xa kutiwa kufuneka indoda
emfazi mnye, lonto iteta ukuti kufuneka abantu
basezikolweni bodwa. Uteta bona na ke u Mr.
Ross xa ati umzi wawuzilungiselele ukuba
ungone- Iwa ngu Veldtman? Kwakona uti u
Mr. Ross ngolwesi Hlanu waye serkundleni
encedisa ukupakela umzi indaba zo Mvulo. Pi
kaloku umzi wavuma kwango Mvulo nje?
(ngabula yena). Lamadoda avuma pambi
kwako emva kokuba nixoxe ngomcimbi
ogixiweyo ngawapi, sewuvume kwase Gecuwa
nje nmzi? Nditi lenteto ayamkeleki. Qonda
mlesi, uti umbali “ U Veldtman wadinisa
imantyi {Jase Gcuwa efuna amalungelo ake
esiqu.” Uyabona ke lonto kuﬁ)ela umbali
uyibalele ukuba apembe ubutshaba nje pakati
ko Veldtman nemantyi. Yicinge nawe lonto.

UM-

TRANSKEI. Transkei, June 11,1898.

UMFI U NIKANI MANTSAYI

Knngosizi esibikela umzi ukubhuba kuka Mr.
Nikani Mantsayi ngobusoku be 13 kule nyanga
Ngemfazwe ka Hintsa (1835; ezibalekelayo,
ngoko ndodeni.

Zimka ngazinye intsika zezizukulwana
zokuqala zamabotwe akowetu emfundo, na baxesi
benene lomsebenzi we Nkosi kwi sigama setalente
abazabelwayo. Umfi lo waya e Loved ale, esuka e
Qonce apa, nge 1853, emva kokazola kwemfazwe
ka Mlanjeni, wazipuma iklasi ko 1855. Nakuba
wafundisa nakwenye indawo, apo waka wa-
sebenza kora kuse Pirie, pantsi kwa Mahlati. O
Mr. Wm. K. Ntsikana, aba bafundisa kona
ngezimini, ngabadisipile abageqeshwa ngu- mfi lo
pambi kokuba basiwe ezi Seminaleni. Ususwe apo
kukungapili, kuba isifo semipunga samqala
kwanini, wasiwa e Menon ukuba abe ngum-
Vangeli kona kwifama ka Mr. George Blaine.
Emva koko wase Tunxe, isikolo ke eso esakiwa
pezu kwake; wafundisa engumshumayeli, sada
sacitakala zinxwaleko zemfazwe ka Ncayecibi.

U Mr. Mantsayi waye, ngemini zake, engo-
mnye wabaxasi abaqinileyo bento zokunceda
nmzi. Intsiba zake zokubhala, nakuba zomile,
bezidyidizela kwawayeko ngapambili Indaba,
lelinye lawo.

Hamba Mkristu ndini! Asiyi kukubenga
ngasiduko nabuzwe bakowenu, kuba obona
buhlanga buketiweyo ezulwini bobu sikubiza
ngabo ; obomhlaba bnnxamele ukuba sihla-
mbezo. Kade ukonza ngokunyanisekileyo. Ube
uyilungele indlela yelozwe ledinga. Xhamla
iziyolo zakona ezililifa labakolwayo.

Masipete, bafundi, ngelokuti siyavelana
nabakedamileyo namhlanje, umhlolokazi, usapo,
nezihlobo. Akuhlanga lungehlanga!
besakutshiwo, nati ke sitsho ngalomfo ka
Mantsayi.

Mr, C. M. Dixon, umrwebi owazekayo
wase Pleasant Ridge, Fulton Co., Pa.,
unentombazana encinane emana ikata-
zwa ngumgqala, ekuti kwazisaqala uku-
bonakala impau unina amnike elika
Chamberlain Lokohlokohlo, limncede
kwakamsinyane. Litengiswa ngo R.
Lumsden & Co., abatengisi mayeza e
Qonce.

INCOKO

Ngenye imini ekwakushushu kunene, yati
enye indoda yakukatazwa yintloko ebuhlungu,
yangena endlwiai yamayeza, yatenga i pills
zambini yazifaka engxoweni yendulubatyi. Ite
yakupuma yatenga nezitadi (studs) ezibini, ya-
zifaka kwakulo ngxowa. Lite lakufika ixesha
lokuba aziginye i pills ezo, wakamisa umlomo
wavala namehlo waposa enye emlonyeni
waginya. Ibehle yamyeka intloko wapila. Ute
ngoku xa wayefuna ukuzisebenzisa izitadi,
wafumana sasinye i pills zisembini. “ Oh, yini
le! Ndiginye nto yimbi.”

Ititshala yesikolo se Cawa yaka yabuza
lombuzo eklasini yayo : “ U Noah wayesenzani
xeshikweni izilo zazingena enqanaweni?”
Euye intwazana ipakamise isandla.

‘ Kausixelele ke ntombi yam.”

“ Wayetata itikiti titshalakazi.”

Ukusoma kuyatandwa, wofumane umntu
alifake izwi lesi Ngesi nalapo lingavakaliyo.
Yati enye intwazana iteta nomnakwayo:
“Ndisuke ndibe nalo we ostrich umsindo.”

Umntu akalisweli iqinga lokwenza into xa
azimiseleyo kuyo. Omnie umfo wayefuna
incwadi_engena qinga lokuzifumana. Kwaye
kuko ezingci- ngo kutetwa ngazo ziyokungena
kwindlu yencwadi. Umnini walendlu uve kube-
ta intsimi, wayakubeka indlebe.

“ Ewe, yintoni ? ”

“Unazo incwadi ezitile kulondlu yako ?

“ Ewe, ndinazo.”

“ Zibekwe pi ?”

“ Kwi shalufu epezulu.”

Kuse kungaseko nanye yazo.

Inkosi yase Siam kutiwa
amankazana ahamba nayo
ezingozini, ayiwatembi amadoda.

inama 400
ukumkusela

Morning Miss Nantsi, yavakala isitsho enye
idyungwana kwenye intwazana. Ewe, molo,
Kafana yatsho ngezwi eliwileyo lentwazana,

uba lomntu uyibulisayo yayingamazi, naye
engayazi. Mbangi yokuba asele yibulisa,
eyibiza ngobu Miss, yeyokuba ebeke wayibona
estrateni izolo ihamba yodwa, yena ehamba
nowabo. Ubonakele epandlwa yintwazana
leyo, waselebuza kuwabo ukuba: “ Kanene
ngu Miss bani lo besihlangana naye?”
wabo "Yo!" Akumazi? ngu Miss- Oh,
thantyu.

Emveni koko intwazana ibona sekufika
ipetshana livela kulo dyongwana. Ite Kakuti
ukukangela—Ob, wetu, ndifuna ubuhlobo.
Impendulo please, ndim Mr.

Izinto ezinje ngezi ziya kutiwanina?

Kuko abantu abaxakileyo nakwabanye
abantu. Amagxagxakazi amabini
awayesebenza ndlwini nye, elinye  lelanga
akati, elinye lelokubeka. Lite eli lipekayo
avuka lapemba umlilo
ngenkuni zimanzi yimvula, azake zitsho
ukuvuta. Laseliguqa licela ku “ Nku-
lunkulu ” ukuba enze umlilo uvute. Kute
kusenjalo, langena elinye labuza. Ute
akucaza lento omnye lavakala lisiti : “Inkuni
zako zimanzi nje, yintwana leyo ku Tixo
akasakupendula, yomisa inkuni ezi, wotyapa
ukupendula u Tixo.

Lento isifundisa lukulu. Womva umntu
e.siti nokuba uyanxila nokuba ngowamanyala :
“U Tixo wondinceda,” atsho yena engazi
ncendi nganto.

Lati elinye igwangqa xa lali yolela : “Nyana
wam ukuba ufuna ukuze uqube kakuhle
elizweni nakuyipina into, zama ukutembeka—
ﬁeyona nto leyo, ndikuxelele ; nelinye icala

endalilinga.”

Ukuba kuko into ebisoyikwa nga
Manyange, akuko 1b1%q1te ingcwaba. Kanti
Emlun%wini amagcwaba yindawo ekubutwa
kuyo. Elinye igwan%l a elalihamba nentombi
eliyincwasileyo, likohlwe yindlela yokubekisa,
lite bakufika emangcwabeni bahlala nantsi,
wavakala u Nkomo e.siti : “ Jineti ubona nje ke
aﬁa kulapo kulele kona izihlobo zam, wena ke
akungetandi ukuze exesheni unxulumane
nazo? ” Yahla yaqoda intombi ukuba kuyabe-
kiawg, yaseyisiti : “ Ewe kungalunga,” yapela
indaba.

Wati omnye umfo owayetanda kakulu
iziselo  ezinxilisayo, = wehliwa  kukufa,
kwabonakala ukuba akadabuli. Wabiza

umfundisi ukuba amtandazele. Ute akugqiba
wati umfundisi kuye : “ Akuna ndawo ungake
ubuze yona? Ute hayi mfundisi andikoyiki
ukufa, noko make ndibuze lento : “ Kwezo
zihlalo uti zihle ikona whisky? ” Nqadalala
umaneli.

Inene elimhlope elalifuye kunene inkuku,
linesicaka esikwamhlope sino- mfazi, ngenxa
yokutembeka nenkutalo yaso, sasitandwa
yinkosi yaso. Kute noko zingaka nje inkuku,
akaze abeko amaqanda. Kanti lentokazi isuke
iti’ kwakuhlwa, iwati shu, kuse ighugha
ukusinga  edolopini  izitengisele. = Yade
yaqondwa lento. Ite inkosi yalomzi yabiza
1sicaka esi yati : “ Yabona Jemsi ndiyakolwa
kanye nguwe, kodwa imazi le yako
andiyiqondi.” Ute u Jemsi akundimangalisi
ngalonto nkosi nam. Ndihlala naye nje nam

andimqondi. Ayabi satata wambi amanyatelo,
londaba yapela apo. ]
Kuyinto emnandi maxa wambi uku-

pulapula abashumayeli abangazikatazi kakulu
ngokulanda ivesi into esingisele kuyo. Waka
wati omnye woludidi eteta ngokuti:
Kungalula ukungena kwe nkamela emtunjeni
wenaliti, kunokuba isityebi singene ezulwini.”
Ute xana acacisayo warola inaliti wati : “
Kaniqonde nani oko ingako intunja yayo,
inkamela ke niyayazi ingangalendlu sikuyo.

Kwacingeka ngegxagxa elalinxila elayicaza
lendawo lapuma nayo ngokuti : “ E Jerusalem
kwakuko isango ekwakusitiwa ngumtunja
wenaliti ngenxa yokuba lalimxinwa ingenako
ukungena ipumele inkamele, kupela ingumntu
onokungena apume ngalo. Lati ke u Msindisi
wayeteta ngalo xana wayesitsho.”

Omnye ute mayibe linyanisile _lisitsho

linxilile nje, kuba kutiwa inyaniso
ungayifumana kumntwana nase nxileni.
Ababantu amagxagxa badla ngokuba

ngamancoko. Lati elinye lihluti umti wotalaso
loyiseka estratweni. Kufike idindala lati: “Yini
elapa, ulaleleni uzakunyatelwa nje zinqwelo? >’
Upakamise intloko yodwa unkabi wati; “
Kulungile ke mnumzetu seluhlala apa umana
ugatya inqwelo zingandishicili.” Okunene
lema apo labiza amanye ama dindala
amfunqula unkabi amsa entangeni.

Lati elinye likwahluti lalahlekwa
ndlela, kwati kuba sekuhlwile lapam
lati kanti libeka kwicala lamangcwaba
asecaleni ledolopu, ke kanti akabiyelwe
suka lelokohlo kwebe limbiwa latsho
ezantsi alabisavuka. Kute ekuseni lotuswa
sisandi sexilongo le Post Cart. Kwapupu
lasula amehlo, labekabeka liba
kuyagwetywa namhla.

i-
Ta

Laqonda ukuba kuse mangcwabeni,
lakukangela alabona mntu ngapandle
kwalo. Eavakala lisiti : “ Yinile kumka
mna ndedwa pakati kwalento ingaka ?
Ndincamile ndifunga u Nojoji (St.
George.)

Ezo Nyulo e Alvani

UNTSUNDU E ALVANI.
MALAHLWENA U MR. SAUER

LUNTSUNDU.
KUFUNWA UMHLELI WE “MVO.

(NGU S. L. MAJOMBOZI).
Aliwal North, 13 June, 1898.

Yinina le ! mabandla akwa Ntu, kwaka
kwanje pina ; lamlani safa tina? Ilula linto
kwabanye abangxamele ukuze bati kade sixela
tina, ibe ngoku kungaseko kubuya kuti.
Ibihlangene eyabanyuli abantsundu balapa e
Alvani nge 11 kwemiyo. Isihlalo sitatyatwe
ngoka Smiti (Mr. Jas. A. Smith), owaneke
entlanganisweni umcimbi ekungawo,
wokubala incwadi yokucela u Mr. Crewe
ukuba asimele kwesi sitili.

ULAHLWA NGANINA U MR. SAUER ?

Yaxoxa shushu ngoka Sawala ukuba
ulahlwa nganina kufunwa oka Crewe nje.
Kupendule u Rev. J. Msikinya ote u Sawala
akafane eshiywa zezake izihlobo, uye kungena
kwicala le Bondi ahamba nalo ngoku. Atsho
wati, yonke leminyaka ebese Bandla ubehlala
emnyula, namhla  washiywa  kunene
ngamagwangqa emva kwemfazwe yase
Lusutu, yena wanamatela. Namhla uhamba ne
Bondi, igela angakatelelweyo kulo ontsundu,
ngako oko akana kulandela. Wayeko
kwintlanganiso awaye nayo nabamhlope apa,
kodwa wapuma edanile %/indlela awawuncoma
ngayo umbuso wase Transvaal nokuhliswa
kwama Ngesi kulonteto. Yena, n{'e ngamadoda
onke azicingelayo, uyamlandela umntu xa
asalungileyo, ize xa aya esizibeni amshiye ;
unjalo ngale ndoda ingu Sawala. Ndidaniswe
ku- nene ngoka Jabavu kuba lomfana ndi-
yamncoma, kade esilwa amadabi anzima ; unto
ntatu esingavumelaniyo ngazo ngoku, enye yile
ka Sawala. Lo ndodana ngoku seyinconywa yi
Ons Land, namapepa ama Bulu ase Free State
nawase Bloemfontein. Indawo  yokuba
angawucaciseli umzi ukuba u Sawala uhamba
ne Bondi, nto ipambili isuke ibe kukuti
makanyulwe, ize nomoya okwipepa lake le 8
June ube ngowe Bondi; nditi naye mlumkeleni,
wahluzeni amazwi omntu, nilandele inyaniso ;
ingabi sisiqu. Ke manene anditsho ukuti
landelani mna, nditi kodwa ize niye ku Sawala
nimqonda.

KUNQWENELWA UMHLELI WE *
MVO.”

Ubuninzi bamanene butande ukunga
angako Umhleli we Mvo NELISO LomZzl,
aqondwe iso lake linjanina, azo kuyihlamba
lendoda  ati masiyamkele ezindawo
izibekwayo. = Kubeko  nenteto  ekutiwa
itetwayinkosikazi yangase Herschel, eti
“Nonyaka usixakile u Jabavu, Dbesikade
sindandela, kodwa ngo Sawala usixakile.”
Amanene amhlope asikataleleyo kule dolopu
acwangcise amagama awo kuluhlu olufuna u
Mr. Cg P, Crewe, yi Bondi engamfuniyo;
kwaye kuko namagama ama Bulu. Kulusizi
ukuba nditi, emva kwale ntlanganiso kuya
kufuneka ukuzihlamba kwicala lo Mhleli,
okungaba kulunge ngapezulu kwenziwe ubuso
ngobuso. Intlanganiso emva kwe ngxoxo ende
kunene ipume ngo 12 ebusuku. Yaye igqibo
ekubeni Umhleli we Mvo makacelwe abeko,
aze kusibonisa indawo asibonela zona ku
Sawala. Kubeko amagama ambalwa abalileyo
kwelo pepa lika Mr. érewe lesicelo, aye ama-
nye esalindele okungehlayo akubako Umbhleli
azipendulele. Ndibone mhlope ukuba wonke
umzi ubukolwa ngu Mr, Sauer, M.L.4., esuke
yangumpanga obu- hlungu into yokuba aye kwi
Bondi. Teta mfo wase Herschel, upina wena?
Aku- kulunga zakudyidwa ezivotana zetu, ize
zingasincedi nto ; pumani egusheni, sinive,
hleze ibe lelezolo, elo Mbovane, njalo-njalo.
Kululani mzi, sabulalana; xa akwi Bondi
asisiso sizatu saneleyo ukuba angashiywa na?
lyakanyelwa into ka Neethling, asizo nyani
yinina ? [Umzi mawungazipangeli’kulento ;
aku- mkiwa, kuhleliwe. Enye into maku-
ngashiywana ; babale abaqondayo, abanye
besacela incazelo. Lonto ayimisi mzi, iyacita.
Ubukumkani obupambene bodwa abumi.
Bonke abane ndawo ababeka ityala ngazo
Umbleli no Mr. Sauer, sisiva tina, bawuka pe-
zulu lomcimbi.—ED.]

AMANANI EMALIKENI.

E QONCE.

Ngolwesi Tatu, June 15.—Ilbhotolo 1s ne 2s 91
ngeponti, Amaqanda 1s 7 1/2d 2s 1d idezini, Irasi
eluhlaza 2s 9d ne 3s ngekulu leponti. [habile 3s ne
6s ngekulu leponti, Itapile 5s 6d ne 8s ngekulu
leponti, Umbona 7s 6d re 8s 1d ngekulu leponti,
Amazimba 6s 10d ngekulu leponti, Irasi 5s 6d ne
6s 3d ngekulu leponti, Inkuku .2/6 inye, Itapile
2/6, 1 orenji 4/6 nge 100, Ama tanga 2,9 ne 3/9
idezini, I erityisi 28/ nge kulu leponti, Inkuni 10/
ne 42/ ngekulu. Ayibangako inyama e Markeni
nambhlanje.

UHLAZIYO LWE ZiBALO.—I Bodi equba
umsebeezi wokulungisa i Baibile ibidibene
ngeveki egqitileyo, yawuquba umsebenzi yaya
kuti ga ngesahluko seshumi kuma Hebere.
Abebeko ngo Rev. Dr. Kropf, Rev. Canon
Woodrooffe, Rev. E. Makiwane no Rev.
Walter Rubusana; no Mr. Tengo Jabavu.

E CALA—U Mr. Fuller ¢ Cala uteto
kwiqela elimbalwa labamhlope7g4
nabantsundu, waye umzi engawu-,
memanga, imbangi yoko asiyazi ; noko
akubanga  kuhle ianye, xa  sivayo.—
Kutshatiswe ngu Rev. S. Mvambo u Mr.
Richard Tsengiwe wakwa Tsengiwe’s, no Miss
Amelia S. Kalipa, intombi yesibini ka Mr.
Solomon Kalipa. Ube ngumtshato ozole
kakulu, ozinynswe ngala manene nama
nenekazi, sibalula o Mr. no Mrs. H. Kalipa, Mr.
no Mrs. L. Ngcwabe, Mr. no Mrs. Saul
Tyuluba, Rev. S. Mvambo, Messrs. Vanqa

Senr, Mbane, P. Figlan, Mvambo. Senr.
Tval’cle enye indodana isiti: “Mfondini
ngowampondo  ziqinileyo abako  nje

ihaskuku.” Yati enye, wena ungebisaya kuvela,
kanti nonkewu baya zibonela.—Amaggoboka
la ayatakata kanti nawo? Enye intokazi ipantse
yosela inzwana ka Makiwane u Seti, ngokuti
nyenge ikofu ngomlungu we venkile, kanti
iyigcwayele ngetlzrefu zobugqwira bayo. Ute
akuyigqiba oka Makiwane kwaye
sckumadakadaka; isizeka bani  kukuba
usibonda efake unyana walo entolongweni nge

ulwa
Ubolumkela ikofu zase Lufuta. Sivuya ukuti
usibonda usingisela empilweni.

NGOMTSHATO KU BENGU. — Bekududa
nge 17 May, 1898 u Moses Mali, Umcete
wakwa Cizama, no Sarah Jane Matsolo,
Umcwane wakwa Hlaselo. Yimini eyaba
mnandi kunene kwa Bengu. Abapileki bakulo
soka yaKIingu Mr. Quintin Kumalo, no Miss
Sannah Nkwanca; kulo ntombi yayingo Mr. W.

Matsolo, no Miss Georgina Tantsi. Lwavata

> usapo Iwama Xosa, kwakuhle kwayekwa; yada

iponi ka Mali yanga ngumfundisi, itsho kose
magqateni umtika. Kanti asikaboni nto, intokazi

ka Matsolo yada yanga 1li Ngesikazi.
Kwabukeleka urozo = lwekalityi ukupuma
etyalikeni  ukusinga ekaya. = Zaziqutywa

ngabafo beqabukile, zitwele abatshakazi, enye
ibexeshwa ngu Witcher Alatsolo, enye ngu
William  Zinganto; ilurozo lwamahashe
ngasemva. Kwabukeleka ukuzibeka kosapo
Iwaku Bengu; aba- biko o Sokova esine
mpondo.” Enye into ebulelekayo bububele
bomzi wakwa Bengu ngokuvala isituba
sokungafinyeleli kwabazali besoka. Amanene

ango Kumalo, Mhlebi, Sigenu, Giwu,
Hangana, Masimini, Mrs. atyi  Songo,
akadendanga ukungena ezintlanti ekupa
ihamile zawo, ; =za amakosikazi enza
umsilangca Wokuqu%uzela,
kwabonakala ukuba akadlali

ngetitshala yawo,
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AMACEBO NGESIFO

UMQALA obuhlungu sisifo esandileyo
kakulu. Uhamba nentlungu ezinkulu
esikondweni solwimi, ezibangela uku
dumba, kubenzima nokuginya. Uba-
nﬁelwa kwazizinto ezibangela inggele,
ukolisa ngokuti uhambe nayo. Umgqala

obuhlun%u unokupiliswa kamsinyane
ngokusela iyeza lokohlokohlo lika
Chamberlain,  isigingata  segxebeka

elincinane emva kweminiti ezingama 30 ;
kanjalo utate ilapu le flannel ulinye kwe
likaChamberlain Lokuhli ihla ulitandele
entanyeni. Ukuba likutyabule tandela
ngelapu elomileyo. Ukuba unmtwana
unomgqala obuhlungu wakuwukangela.
Cinezela ulwimi nge gxebeka ukuze
ubenokuwubona umgala; ukuba kuko
amabala amhlope ngasemva emgqaleni
makutunyelwe egqgireni kwangoko ukuba
amabala asemacaleni asinguwo umgqala
onengozi njengalowo. Litengiswa nga-
barwebi bonke u R. LUMSDEN & Co.,
wase Qonce unalo kakulu. 12
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NATIVES AND REDISTRIBUTION

N idea has somehow prevailed that the

Natives had an interest in the
Redistribution measure now before the House,
but the Prime Minister disillusioned the
confiding ones in the course of his speech in
introducing the Bill, when on his high authority
as guardian of Native interests he said that
Victoria East is the only constituency through
which the feelings of the Natives may be said to
find expression in the councils of the country.
But those who know the facts know that the
Native vote is but a third of the European vote
there; and for Sir GORDON SPRIGG to have
asserted that he regarded this as all that our
people had a right to is to have revealed the
insincerity of the Redistribution Bill as a
measure to grapple with the question of the
proper representation of the people of this
country. In Victoria East itself an effort is being
made at the present time by the League to
displace Mr. HAY, a gentleman with fair and
satisfactory views towards the Natives, and yet
we are asked to believe that the seat is at the
disposal of our people With such cant and
hypocrisy avaunt The fact of the matter is that
the Bill, even if passed, will, far from con-

- ferring benefits upon the Natives, detract from

them. Of the new members doled out with an
unsparing hand, calculating care lias been
exercised that nothing may come in the way of
the Natives. A glance at the new constituencies
shows this:

URBAN. COUNTRY.
Cape Town ... 1 Koeberg 1
Cape Division 8 Ceres ... 1
Port Elizaheth 2 TTniondale 1
Universitv 1Humansdorn... 1
Jansenville ... 1
Komgha 1
Cathcart 1
Middelburg ... 1
Prieska 1
Tembuland ... 1
Griqualand East 1
Total 7 Total 11
As far as  we can see, if the Bill

pass, there will be so many more
Wobblers added to swamp the still small
voice to advocate the policy of that
righteousness which ex-alteth a nation
which has distinguished all members
who have safeguarded Native interests
in the

past. It is remarkable that in all these
constituencies undoubted advocates of
fairdealing like Mr. RICHARD SOLOMON
—who, we regret to learn, is among
those whom Mr. RHODES would use bis
great influence to root out out of the
constituencies wherever that influence
is of any avail—would have no chance
of being returned, whereas in any
constituency at which the provision was
made for the ventilation of the Natives’
views on politics Mr. SOLOMON would
most certainly secure a safe seat. We
regret that on these grounds we find
ourselves unable to go into ecstacies
over this Redistribution Bill.

APPEAL OR REPEAL.

MR. HAY is to move in the Assembly,
on the 2lIst inst, an important
Resolution, which we are surprised has
not attracted more attention. It is, “ That
in “the opinion of this House the “
proviso to Section One of Act 29 “of
1897  should be  immediately
“repealed.” That proviso, it will be in
the recollection of our readers, was
inserted by Mr. RHODES in the Act “To
declare the powers of the Governor
with reference £o the Proclamation of
Laws in the Trans- keian Territories,
Tembuland, and Pondoland ” and had
the effect of suspending the valued
principle of Habeas Corpus in those
Territories in certain cases. The
unfortunate proviso is as follows :—
The Governor may authorise the sum-
mary arrest and detention in such
place and subject to such conditions
as the Governor may appoint, of any
erson whom he shall be satisfied to

e dangerous to the public peace if
left at large.

The plain meaning is, that on suspicion,
the Attorney-General, at the advice of a
Magistrate, may drop down upon the
most unoffending of men in
theTranskei,clap him in goal without
trial, for all time if necessary. The
principle of the law is a revolting one,
and one that the English people put an
end to in the Middle Ages, and for Mr.
RHODES to have suggested, and the so-
called Progressives supported it is one
of the most discreditable episodes of
recent Cape Parliamentary history.
There were not wanting those who felt
so strongly on the matter that they
thought of agitating in favour of a
Petition to Her Majesty the Queen in
Council, to accompany the Bill which
His Excellency deemed right to reserve

for the signification of Her Majes-

ty’s pleasure. But the counsels of

those who were for these matters

being fought out in the Colony
prevailed, and repeal rather than
appeal was accepted. It is in pursuance
of this last suggestion that Mr. HAY is
moving in Parliament. We are only
sorry he gave the Liberals no hint of his
resolve, for there would have been no
difficulty in getting up petitions in
favour of repeal. However, we are glad
he has set the ball rolling, and we may
be sure that it will, as it rolls, gather
force until the evil thing is annulled. The
division on the question will enable us
to see who the real Progressives are, and
who are prepared to befriend the
Natives at whom this silly proviso is
aimed.

THE BIBLE IN SOUTH AFRICA.

HE South African Bible Society —
Auxiliary to the British and Foreign—has
issued a Report of “ A Year’s Bible Work
” for 1897, and a most interesting and
encouraging report it is. The Rev. L.
NUTTALL, the energetic  General
Secretary, directs affairs from Cape Town,
and thus speaks in the name of 254
branches and agents, extending from Cape
Town to the north of the Colony ; the Free
State; and beyond the Transvaal. Not
wishstanding that the last year was the
year of drought and rinderpest, the South
African Auxiliary last year disposed of
42,889 Bibles and Testaments in different
languages, being an increase of 1,094 on
the previous year, and a total income from
all sources of £4,768, an amount beyond
anything previously received or expected.
It is noteworthy that the Auxiliary has
been in existence 52 years ; and has
succeed in circulating during that period
more than half a million copies of
Scriptures, and remitting to the Parent
Society in London more than £60,000. Of
this amount the remittance of £2,200 at the
close of last year was most opportune in
reaching London just as the Society was in
a temporary difficulty. South Africa came
to the rescue and filled the empty coffers
once again. This is highly gratifying to all
concerned.

We might state in passing that the
British and Foreign Bible Society
occupies a most unique and unprece-
dented position in the history of all
religious and philanthropic institutions. It
is the largest and most extensive of all the
Societies, and its influence and operations
reach far beyond the greatest empires the
world has ever seen. It has given the Word
of God in 335 different languages, and has
distributed 151,000,000 copies of
Scriptures in less than a century, issuing
them at the rate of 4,000,000 per annum.
Its receipts and expenditure represent,
according to the last published report, the
sum of £212,000.

The South African auxiliary carries on
the work of distribution by Branch Bible
Depots and by the system of Bible
colportage, which has been found most
helpful. It is said that one-third of the
entire distribution in all lands and
languages is due to the labours of
Colporteurs. They are usually God-fearing
men, who, while they dispose of the Book,
it invariably find opportunities of person-
ally sowing the precious seed. In other
countries they meet with fierce
opposition, but in South Africa it is only
the difficulties of long, tedious journeys,
and the carrying of heavy burdens they
have to contend with. Most interesting
accounts may be given of the four
principal colporteurs who have distributed
nearly 6,000 Bibles during 1897—
namely, Mr. J. C. BROWN, 1,825; Mr. E.
EDKINS, 1,658; Mr. WALLANDER, 1,509;
and Mr. FisH, 830. The first-named died in
harness at Heidelberg, S.A.R., at the age
of four-score years. The story of his
engagement and striking energy may here
be briefly referred to. The late Mr. BROWN
offered himself to the General Secretary
three years ago in Kimberley at the close
of a Bible meeting. The latter hesitated to
employ so aged an applicant, but on the
old man pressing his services for the love
of the work, and expressing full
confidence that GOD would give him
strength and energy for it, he was duly
engaged. The result of the first year’s trial
proved him a most capable colporteur. He
went to nearly every house in Kimberley
and district; visited Vryburg and
Mafeking, disposing of no less than 2,150
Bibles and Testaments in various
languages. He then went to the South
African Republic, making Johannesburg
his headquarters. During the last two years
he has visited many a Dutch and English
home, carrying therein the message of
peace and goodwill ; in Pretoria, Krugers-
dorp, Potchefstroom, Klerksdorp, and
other places. He died while at Heidelberg
after distributing during the two years
over 4,000 Bibles, the largest portion
being in Dutch. Prejudices towards British
descent did not militate against Mr.
BROWN’S success even during the year
when the JAMESON raid was raging in the
Republic. How much better it is to
distribute the Sword of the Spirit than the
destructive Lee - Metford rifle ! The
former cements friendship, while the latter
breeds distrust. The venerable colporteur
spent his dying days in a Dutch household,
where he was nursed and ministered to,
and at last followed to the grave by kind
and sympathising Christian friends.

There are other interesting features in
the report under review, but enough has
been said at present to indicate our

IN Parliament the Re-distribut- ion
Debeate is still draging its slow length, all
the leading members having spoken.
The gist of the discussion is as to the
balance of parties, the opponents of the
Bill maintaining that it should not be
changed. At present these are about
equal. Other discussions have been on
Railway rates.

appreciation of its aims and our heartfelt
sympathy with the work and workers. We
take this opportunity also of wishing that

1898 may be crowned with even greater
success than its predecessor.

Topics of the Week.

GILL COLLEGE, Somerset East, is this year
sending up for University Examinations the
very creditable number of 5 B.A. candidates, 2
Intermediate, and 14 Matriculation. Such an
appearance by this institution was, we believe,
last witnessed in the early Seventies, when
the present Chief Justice GREGOROWSKI,
Hon. J. W. LEONARD, Q.C., Hon. J. ROSE-
INNES, Q.C., and others, were pre- sented by
the Gill College for the B.A.  We note as a
matter of local interest that Rev. ARTHUR P.
CHAPLIN, who is coming to King
Williamstown, has  resigned his position as
one of the College Trustees, Mr. FRANCIS
GRAHAM, C.C. and R.M. succeeding him.

By an advertisement in the commercial
columns our people will note with satisfaction
that the Peelton Native Girls’ School, long
closed, will be re-opened next session. The
school was a very useful one under Miss
STURROCK, and we hope it will be equally—if
possible more —useful in times that are to
come. We congratulate Rev. M. H. WILSON,
who has had uphill work to get things in train
for the re-opening, on the success of his labours
so far. He starts with our best wishes.

THE long-talked of scheme for the building
of a cathedral in Capetown still hangs fire. The
Archbishop of Capetown says | have not been
so successful as lphoped. It is true that over
£8,000 has been returned as raised for this
object in England, but of this amount £5,000
promised by one donor and £1,000 by another
are gifts from churchmen living within the
diocese. On the other hand, an additional
£1,000 has been promised by the S.P.C.K. on
condition that £49,000 can be raised from other
sources. Mr. HERBERT BAKER has been
appointed architect, and he, on his early return
to the Colony, will present to the committee
drawings somewhat different from his original
design, in accordance with suggestions which
he has received from experts in England. It is
hoped that very shortly these designs, when
aﬁ)proved by the committee, will be reproduced
through some photographic process and circu-
lated ~ widely  throu, the diocese. The
committee hope that t%lis will give an impetus
to m%re general support of the scheme in every
parish.

As an item of local interest maybe
mentioned that Mi. KNOX BOKWE, whose
musical talent is well known in South Africa
and elsewhere, is arranging for a musical
entertainment for the public of Kin
Williamstown, the Town Hall being enga%e
for Monday evening next. Further particulars
are to be found in our commercial columns.
The object of the entertainment is a worthy one,
and one that should cause those, not musically
disposed, to lend support also, by purchasing
the tickets, and otherwise give of what they
have “ freely received.” It is to enlarge the
Native School Church building, in connection
with the Tabernacle in Cathcart Street, to the
south of Market Square, so as to be in a position
to meet the wishes of the Department of
Education, and also serve the useful purposes
of a Native hall in this town. It is therefore
hoped the townspeople will make the occasion
a complete success.

REv. H. W. DAVES, B A. has been
presented witn a purse containing money, by
the Europeans about Clarke- bury, on the
occasion of his removal to Edendale, Natal,
after labouring among them sixteen years. A
social meeting was held, at which the
presentation was made by Mr. P. R. KING, an
old pupil of the Rev. Gentleman. Among the
present were, Rev. T. A. and Mrs. CHALKER.

WE hear that as much as 5s. was offered
last week for transport from this town and
port to Umtata, the rates having an upward
tendency.

As a somewhat curious development of
the Fingo emigration scheme, it is stated that
the managers of the mines of Matabeleland
have resolved to have nothing to do with Mr.
THOMPSON’S Fingo scheme.

THE Grahamstown press reports a
curious wave of crimes of violence by blacks
on whites, some suggestingNthe doubtful
expedient of ringing out of Natives as the
remedy for a strange state of affairs, as if that
would prevent the criminally disposed from
doing their dastardly work. In one case the
youngest son of Mr. WILLIAM WALKER,
when below St. Andrew’s College, was
jostled by a Native. He said : “ What are you
doing?” when the Native immediately struck
him a tremendous blow over the head with a
kerrie, felling him to the ground, and
stunning him. In this state he was found later
on. He has received bad injuries, which will
require every care. The assailant has not
been heard of. Then Miss HUNT, the lady
matron of the Diocesan Girls’ School, when
in front of Dr. GREATHEAD’S house on West
Hill, was suddenly confronted by a large
Kafir man. He at once, without saying a
word, struck a murderous blow at her head,
which brought her to her knees. When she
strove to rise, he hit her again and again with
the kerrie over her defenceless head. Her
piercing screams reached Dr. GREATHEAD’S
servants, who rushed to the rescue. The
assailant at once ran, and got clear away.
Miss HUNT’S head was laid open to the bone,
and pieces of her straw hat were embedded
in the wound. The third case was that of a
Native who wrenched out the bar till of Mr.
LAMB’S Hotel. Hearing shouts, and seein
the robber running with the jingling '[il%7
Trooper WEBBER, C.P., gave chase. The
pursued came in contact with a Mr. NORTON,
who closed with him. The brute then raised
his kerrie and felled Mr. NORTON to the
ground, but plucky Trootper WEBBER got up
in time to grapple the fellow, and he was
captured, and gaoled. The Journal has
reason to believe that one person is
responsible for these outrages, and this
should serve to show that the unoffendin
Eeo le of his colour should not be penalise
y the introduction of curfew bells.

THE condition of some of the roads,
especially those leading to Native Locations,
in King Williamstown is said to be
something abominable. A writer in a
contemporary calls special attention to those
leading to Seven Kloofs and Amatole Basin,
and very properly says “ The Council should
remember that the Natives pay road rates and
why should they be overlooked.” Time was
when location Natives paid no taxes for
roads, and nobody cared about roads leading
to these centres; but now things have
changed the old order should also alter.

NEWS has been received of the death at
Capetown of ABDOL BURNS, who has
ﬁgured for many Iyears as a political leader
of'the Malays at election time.

WE are glad to say, that, to the intense
satisfaction of the well-behaving Natives,
the High Court of Kimberley, quashed the
conviction in the pass case in which Mr.
MANKAZANA was concerned. The pass law
in Kimberley is no small annoyance to the
more advanced Natives, who would
welcome the day it was abolished. The
prosecutions under the law are fast
becoming unbearable fo our people.

The Middle Drift correspondent of the Cape
Mercury doubts the necessity of the Location
Inspector  stationed there. It will be
remembered that IMVO opposed this sinecure
stoutly and so did the Natives, as an
un.necessar%/ complication of authoritf/ in_the
minds of the natives, as there was already a
special R.M. for Natives there. It is hoped there
may be some truth in the rumour, the
correspondent gives currency to, that this
officer is likely to be removed.

THE Star, comparing British modes of
dealing with Natives and subject races
with those prevailing in the Transvaal,
draws conclusions to the discredit of the
latter, although we regret to say the Cape
Government has not attained to our
contemporary’s high ideals. We read-

The Transvaal’s attitude towards the |
black races within 1ts borders 1s, if not
aggressively antagonistic, neither paternal,
helpful, educational, or civilising. No
attemIpf is made to improve either the
moral, mental, or social status of the
Native, and the Government concern for
his welfare ends practically with the
imposition of a hut tax in locations, and
complicated system of smallpox tax, pass
fees, and bad%es in towns. No inducement
1s held out to the Native to rise superior to
his present limitations, to practise industry,
or to improve. to the general benefit of the
country, upon his present primitive system
of growing just so much Kafir corn ds will
supply the wants_of his usually extensive
family and provide him with ufywala, an
Jjust so much tobacco as will keep him in
snuff. The Transvaal Government is rather
anxious, in fact, that the Native, who it
found a savage, should continue to remain
a  savage. he  responsibilities = of
government are thereby rendered less
onerous and less expensive.
We fear the foregoing applies with more or
less force, to the Colonial Government also.

THE E. L. Daily Dispatch evidently does not
relish our putting forward Mr. INNES as the
head of the Progressives. It runs Mr. INNES
down as one who does not possess the qualities
of a leader: but some of us do hot see that Mr.
RHODES possesses any. Our contemporary does
not see that by pressing Mr. RHODES forward it
divides the Progressives at once, while it angers
the Dutch. Mr. INNES and his followers are not
Frepared to sup;lnort Mr. RHODES, while the
atter might, until the sediments settle, serve as
a prfivate in the Liberal ranks and put an end to
strife.

THE E P. Herald, quoting an opinion against
Mr. RHODES’S political methods towards the
Natives, expressed to a British Weekly

London), interviewer by Rev. SIMON P.
IHLALI, remarks .

“ To judge from IMVO the Natives seem to
haye made up their minds to, accept the
ﬁndance, phllo%(\)/ph and_friendship  of

r. HOFMEYR. We_hope the_%r will enjoy
the experience and are quife sure MT,
HOFMEYR will reap both enjoyment and
profit out of it.”

The Herald, like the rest of the shallow-
minded Colonial prints, makes the mistake in
assuming that everybody not a worshipper of
Mr. RHODES, is ipso facto, a Bondman. It
cannot see that gentleman like Mr. SOLOMON—
who, by the way, is being deprived of his
Kimberley Parliamentary seat by Mr. RHODES
— Mr. INNES and others, who are not RHODES
hacks, are nevertheless, not Bondmen, and that
our contemporary is sure to find the Natives
among this party of moderate fair minded men.

WE are not sorry Mr. OLIFF, one of those
colourless politicans whom it 1s the present
fashion to describe as “ Progressives,” has been
defeated at Worcester. Mr. RABIE, we have
respect for his opinions, although we don’t like
them; but Mr. OLIFF is neither fish, fowl, nor
good herring.

MR. J. C. MOLTENO has made an important
suggestion to his Tembuland constituents in
connection with the Redistribution of Seats
Bill. He proposes to move amendments in the
Bill— amendments from time to time urged
upon him by the great majority of the electors
in favour of “the division of the constituenc
into two, viz. :—Upper and Lower Tembuland,
‘éiving each portion a single member. The

iverse interests of the present constituency (he
adds) makes this necessary in order to
safeguard the interests of all portions of the
constituency, and I have every hope that I may
induce the Government to accept the necessa
amendments.” Anybody at all acquainted wit
the circumstances of Tembuland cannot but be
aware of the divergence of interests referred to,
as well as the vast distances obtaining, and wish
Air. MOLTENO success with his amendments to
meet them.

THE Cape Time's apparently exulted over
the fact that, throughout South Africa “The
Native vote is alreafy permanently discounted
on a vast scale by giving only about two
members to the essentially Native district,”
(Victoria East).

THE Alice Times appears to be puzzled
because  “the  Natives registered as
Parliamentary voters living on the east bank of
the Chumie 1n the fiscal division of Victoria
East are not moving (although they have been
approached) to be added to the electoral of

ictoria East. A petition has been signed in
favour of the movement on this side the river.
Do these people (it asks) wish to vote with
Victoria East?”—We believe the Native people
are quite indifferent on the point, as, which-
ever way the thing goes, they stand to gain or
lose nothing.

OUR people will learn with regret that Mr. R.
SOLOMON, Q.C., is likely to fall a victim to Mi.
RHODES’S propaganda against independent,
liberal-minded and enlightened politicians; and
that the great influence of the right hon.
gentleman, assisted by the League, is being
used against Mr. SOLUMON’S return for
Kimberley. All right-thinking men, and friends
of the Natives, are desirous that so able a son of
the soil might find a constituency that would be
willing to return him. We do sincerely hope that
he may find a seat.

THE political situation in Cape Town may be
briefly summarised in the words of the
Queenstown Representative, which apparently
receives direct inspiration from the House,
when it says (virtually endorsing what
appeared in the columns last week):— .

Itis rggrettable to see that Sir Gordon Sprigg

should haye thought fit to put obstacles in

the way of the no confidence debate. This is

a most unprecedented  and undignified

course for any Prime Minister to pursue, and

1s calculated to lower the tone of our public
life. Sir Gordon urges as an_excuse for the

Cabinet’s conduct on this matter the

importance of the Re distribution Bill. On

that Bill the Cabinet stakes its existence.

The Prime Minister hopes to escape defeat
alto}gether if he can only get that Bill passed.
He has very probably made a mistake. Many
of the men  who would not have voted for
the no confidence motion before the Re-
distribution Bill was passed, will do so
readily once, that Bill has been carried.
By postponing the unhappy day, the
Government, in addition to dcting in an
unprecedented way and contrary to the
best, traditions of our Parliamént, has
not improved its position one little bit.

THE League dodge at Aliwal North
seems to be to get the Native voters to
early sign away to Mr. CREWE their
privileges to consider calmly who they are
to vote for at the ensuing election, but the
people have decided to ask the Editor of
this journal, to visit and enlighten them as
to the misrepresenta- tions that are being
circulated about their old and tried friend
Mr. SAUER In resolving upon declining to
be rushed the Natives are exceedingly
wise.

PASS CONVICTIONS ON APPEAL.

“Imvo” Special Wire.

A BARALONG DISPUTE.

Kimberley, June 14 (Special).—Before
the full Bench of the High Court, to-day,
the estate case of Sero (uncle of the Chief
Molemas), and others versus Wessel
Montsioa (paramount Chief of the
Baralong nation), was, by consent of
parties, removed for trial to the next circuit
court to be held at Mafekin%\./I

“ Ben ” Mr. Ebenezer Mgxele—who
had recently arrived from Xalanga, was
convicted by the Resident Magistrate of
Kimberley, on Saturday last, for con-
travening the 11th section of the Masters
Act of Griqualand West, and fined £1 or
28 days hard labour. An appeal was noted,

d and to-da?; the conviction was quashed by

the Hi Court. Advocate Burton
appeared for the appellant, and Mr.
Lardner-Burke, Q.C., for the Crown.

Persons we Know.

Churchmen will regret to hear that Airs.
Llewellyn, wife of the Ven. Archdeacon of
Grahamstown, has, after a protracted illness,
Eassed away. Symgathy with Archdeacon

lewellyn will be widespread.

The Resident Commissioner of Basutoland
(Sir Godfrey Lagden), is spending a month’s
leave of absence at Kimber! eﬁ]’ Mafeking, and
Bulawayo, which, it is OEed, may be
refreshing to him, and enable him to resume
with zest the delicate duties that he has, so far,
discharged with remarkable tact.

The Board of Revisers of the Kafir
Scriptures last week held their bimonthly
session in the vestry of St. Andrew’s Church, in
this town. There were present, Rev Dr. Kropf
(chairman), Canon Woodroofte, (representing
the Anglicans), Rev. W. Rubusana, (Inde-

endents), Rev E Makiwane (Lutherans), and

r. Tengo-Jabavu (Methodists).

The people at Middle Drift—white and
black—have held a meeting to consider the best
way to bid farewell to the Rev. E. J. Barrett,
who, for twelve years, ministered with
acceptance among them, but is now removing
to Buntingyville. There can be no question, Mr.
Barrett, has, by his devotion and humility,
carried the hearts of his congregation by storm.

Rev. R Lamplou%h of Queenstown has
already left that town for Cape Town, where he
is supplying for Rev. A. H. Hodges, who this
week pro- ceeeds to England on a six month’s
leave of absence. We are glad to see that Mr.
Lamplough is being well received in the
metropolis. During Mr. Lamplough’s absence
his book work at Queenstown is being attended
to by Mr. Barrable of the Free Press.

* 3k

No more popular nomination for the
Mayoralty could have been made by the new
Kin Wil?,iamstown Borough Council, than that
of Mr. T. N. Dyer, and we add our
congratulations to the town and to him on his
election —to the town for having him for the
third time in succession at the head of its affairs
; and to him on having thus succeeded in
enlisting the confidence of his fellow-
townsmen.

Our congratulations are tendered to Mr. W.
E. Stanford C.AIG., Superintendent of Native
Affairs, who, the other day was the recipient of
a very handsome cabinet of plate and cutlery,
presented to him by the European residents of
Griqualand East as a farewell acknowledgment
after over 34 years service rendered in the
Native territories, during 12 years of which he
held the acllpgointment of chief magistrate of
Griqualand East.
skesfesk
Rev. R. F. Hornabrook leaves Heald- town

today on his year’s furlough to England. We
re%ret to say the rev. gentleman has been
obliged to take this change on account of Mrs.
Horna- brook’s health, and trust it may prove
beneficial. He has laboured acceptably at
Healdtown for the past eight years, and his
departure is regretted by the people who, one
and all, wish him a pleasant and health-givin
trip. Rev. Wesley Hurt, now on his way bac
from a visit to England succeeds Mr.
Hornabrook as Governor of the Healdtown
Institution. Mr. Hurt has been entrusted by
Conference with responsible posts, havin,

reviously been English Superintendent o

imberley, Bloemfontein, Graaff-Reinet, and
has had experience of Institution work at
Bensonvale which he worked up to the
important position it now occupies; and great
hopes are entertained of his success at
Healdtown.

GIRLS' SCHOOL, EMGWALI.

Towards the close of last year, a
gentleman velg kindly presented a sum of
money to the Girls’ Schoo), Emgwali. The
Teachers held a meeting and it was
decided to lay out the sum in prizes which
would be principally given for attendance.
Friday morning, June 10th, was the day
appointed for the distribution. About
twelve, the spacious Class Room in the
day school was crowded with happi and
expectant children—all eager to know
who would be the receipi- ents of prizes.
Miss Coutts of “ Horseshoe,” a lady much
interested in the welfare of the school,
gresented the prizes. We give the prize list

elow.

As the Infants wished for sweets instead
of books, bags of sweets were given to
them. These sweets were the gift of a
friend in Scotland.

The girls showed their appreciation of
Miss Coutts’ presence by giving three
hearty cheers for her cheers were also
given for the donors of the prizes. The
proceedings closed with the singing of the
National Anthem.

PRIZE LIST.

Standard V—Conduct prize, Amelia
Mralasi ; Lesson prize, Sarah Anu Rani.

Standard IV.—1st. Attendance prize,
Sinah Qinga; 2nd Attendance prize, Mina

Qinsga.
tandard II.—1st Attendance }I)vr[ize,

Delia Mpini ; 2nd Attendance prize, Mary
Tom.

Standard I1.—I1st Attendance prize,
Linah Mabombo: 2nd Mina Gongwana.

Standard 7.—l1st Attendance prize,
Nozinto Alxadana; 2nd Attendance prize,
Grace Mandula.

INFANTS.
Frances Gwiba, Eliza Mene
Gongwana, Kalina Klaas, Mapukata,
Violet Kotobe.
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Kwi Kariji Yodidi Lwesitatu.

Kwati u February esemtsha walonyaka (1894)
ndahamba nge kariji yodidi Iwesitatu, kumandla wase
Glasgow. Sakuba lifikile estisbini, kungene amankazana
amabini kulendlu ndikuyo. Enye yayi- yintombazana,
inxibe kakuhle; enye iyintokazi ekubonakala ukuba igele
ukusebenza, yayirgena mnqwazi, yambete ilokwe yesitofu,
izite  wambu ngetyali. yayinembonakala yokomelela
nempilo.

Intombazana ibuze kuwabo lowo ukuba usapilile na,
ekubeni yayike yeva ukuba uyafa.

Ipendule yati lentokazi, Kuyinyaniso ~ oko,
ndandicinga ukuti ndise muyangweni wokufa.”

“Kauxele, wawuna sifo sinina kodwa,” “Ndandingena
kusebenza; benditi ukuba ke ndakolobha ndivukwe luvalo,
nesisu sam singakufuni ukutya. Ndaya kumagqira amatatu
ngokulandeleleneyo, andinika ainayeza ngamayeza,
akandinceda into; kude kwako umhlobo ote mandilinge
Incindi ka Sijili. Ndaba bhetele ngeveki enye, yati ipela
inyanga ndaba sendipilile, ndakatanda nokutya.”

Zite ezintokazi zateta ezinye izinto. Nokuba umntu
uya pina angaba nokuva indaba ezilungileyo ezixelwa nge
Ncindi ka Sijili. Ngamanye amaxesba zifana nenteto
yencoko enjengale sesiyixelile; kwakona zifika ngencwadi
ezizele yimibulelo yabantu abapiliswe yiyo. Nantsi enye
yazo ; siyatemba ukuba onke amankazana afayo aya
kuyibona, ayilese:—

“ Ngo August, 1892,” utsho ukubhaleli, ndaziva
ndibutataka, ndityafile, ndibuhlungu. Ndinga kutandi
ukutya, iti nentwana endiyityileyo indibangele intlungu
esifubeni. Ndandisoloko nditshica into engati ngamanzi,
kuko nokungquruleka kakulu. Ezantsi esiswini kwakuko
intlungu erenyayo, kwangati kuko imbumbulu elukuni
esiswini. Ndandikatazwa kakulu yintlungu kweso situba.

“Ukupefumla kwam kwaba nzima kakulu, wangati
uqoqoqo uyalekile. Ndandinokohlokohlo olugaulayo,
olwalundixhalisileyo emini nase busuku. ndinokubila
okukulu ngokuhlwa. Unagamelo ebendibeka intloko yam
pezu kwawo ububa manzi kusasa.

“Kwati ngeveki ezimbini nezintatu xa
ndandinokukufa, kwabanzima ukutata ukutya, nokwalupi
uhlobo. Ndatya kupela ubisi, lime water, utywala, nezinye
izinto zolohlobo. Ngalo lonke elo xesha ndandilele
ndikohliwe ebedini. Bekufuti endimana ndisiwa, kufuneke
ndipakanyiswe, ndixhaswe, ebedini. Ndandinokutyafa
okukulu, zada izihlobo zam zancama ukuba ndopila.
ndatanjiswa ngum-Periste. Ndandihanjelwa ligqira, kodwa
alaze iindincede ngokupeleleyo

“ Ngo November olandelayo, nakuba ndandisifa,
ndityafile, ndandinokulesa ngamaxesha atile; ekwati ke
ngomnye umhla ndafunda nge Ncindi ka Nazala Sijili,
nezimanga azenzeie abantu abani nzi. Ndaya kuyifuna,
ndati ndingekayigqibi ibhotile udaziva ndibbetele. Ndaba
nokukutanda ukutya, kwahlala kakuhle nase siswini. Ndati
gqolo kule Ncindi, kwati emva kwebhotile ezine, kwapela

uku kohlela, nokunye ukufa ebendinako. Kwati
kwakamsinyane ndaCila, ndomelela kwa
njengangapambili.

kululekile ukuba uyishicilele lenteto ukuze incede
abangaba bayafa njengani, kuba bengazi apo bangafumana
uncedo kona. (Signed) Mrs. Honoria Briman, 42, Great
Britain Street, Cork, March 17, 1894.”

Incwadi elungileyo neyomelezayo, ibhalwe ngomhla ka
St. Patrick. Yinto enkulu ukoyisa inyoka, kodwa yengape
zulu ukoyisa ukungasebenzi kakuhle kwesisu eyona nto
inobuhlungu ngape zu kwezilo ezirubuluzayo ezaka zako.
Yayikoko kufa ke okwabangela ezintlungu inyanga
ezintatu; ezantokazi zama Skotshi zaziteta kwangako :
kokona kufa Okubangele amangcwaba abantu
abaninzi kunazo zonke izifo ezikoyo zidityanisiwe,

Kanti ke noko Incindi ka Nozala Sijili epilisa
ngokumsinya, xa abautu bate bakuva ngayo
bayitbata bayisebenzisa. Yiyo ke lento simana
ukuxelela abantu ngayo, sishicilela okusukuba
kutetwa ngabantu ngayo,

AKA NOGQALA

AMAYEZA

Adumileyo Ezityalo,

ALUNGISELELWE nge nyameko nange
ngqondo kumzi wake wama yeza e Bofolo aye
ikakulu enziwe ngemiti yamayeza. Aluncedo
oluqini- sekileyo kwizifo enzelwe zona.

s. d. Iyeza Eliginisekileyo—Incindi yokupilisa

ukulunywa yi nyoka, njalo njalo ..................... 76
Umpilisi—We sisu segazi, njalo njalo 26
Elase Afrika—Lokupilisa izinyo kwaoko ... 2 Incindi
Yezityalo—Yokupilisa intloko ... 2 6 Umhlambi Omtsha
we liso—Wokupilisa

amehlo abuhlungu ..........ccccvveiciinniccnnnn. 1
Umciza we Zityalo we Alkali—Wece- sine  2/-,

and 3
Elokuqaba Elitsha — Le Nggangqambo Zamatambo 2

Umdamblsi—Wokutsha ne Zilonda njalo njalo
Umciza omandi we Rhubarb—Wokunceda intsana
Elemisipa—Lokuruneka ............c.ccceeueecuecnnenes 16
Elase Indiya lokunika mandla—Xa unokutyafa njalo
NJAL0 oo 3
Umpilisi Ongumangaliso—Amafuta ama- nxeba
nezilonda njalo njalo........c.c.ccevevverrireennes 1
Umgudisi— Wobuso oburabaxa njalo njalo 2/6and 3 6
Umgubo—Wesisu segazi esesine Xesha njalo njalo 16
Umpilisi We Cancer ..........cceeeeveenncnecnencnneenns 210
| Germicide—Zokupilisa i Geushuwa, njalo njalo 15 0

Onke anokufunyanwa enamapepa ngesi
Ngesi, ngesi bhulu, nangesi Xosa.

Lamanani axeliweyo ngawe botile
ngapandle kwe posi.

JESSE SHAW,

EDICAL IBOTANIST, ETC,,

FORT & BEAUFORT

T0 TONE UP THE

SYSTEM AGAINST
OPPRESSIVE HEAT

“I Consider it Unequaled”

Mr. Edwin Bright of Brisbane,
Queensland, gives this strong testimonial :

AYER'S
Sarsaparilla

“I am pleased to say I have used

both in the United States and throughout
Australia whenever I have felt the need of a
tonic. As a remedy for loss of appetite,
weakness and debility, and to tone up the system
to withstand the oppressive heat and sudden
changes I consider it unequaled.”

For constipation take Dr, Ayer’s Fills. They
promptly relieve and surely cure. Take them

with Dr. Ayer's Sarsaparilla, one aids the
other.

IZINTO NGEZINTO

U LANDIPASL.—Esi sifo sihle isipani
sonke senkabi ngapa e Tinara ; zadutyulwa
zonke.

UGQIRA ONGEVAYO.—U Dr. Jameson
unduluka o England ngo August; ubuyela
kweli lase Koloni.

IKRESMESL.— Kwicawa edluleyo ama
Indiya ase Durban ebesenza ikresmesi yawo.
Abantu ababeko babe nga 11,000.

INGOZI YOMLILO.—Ucingo lwamanzi lu-
xela ngomlilo omkulu otshise izindlu
ezingamawaka amane Peshawur kwema
Indiya. Ilahleko inkulu kakulu.

INDLELA EZIYA KWIMIZI
YABANTSUNDU. —-Indlela yase Ncwazi
neya kwa Matole zinconywa ukuba mbi. Noko
abantu barola imali yendlela. Ibunga ngelizi-
lungisa.

ABAMANTO NAWO.—Abalauli  bemi-
nxhuma bakwa Bulawayo bavakalise ukuba
abayi kuba nanto nama Mfengu afuduswa
pesheya kwe Nciba ngu Mr. Thompson.

INTSWELA BUNTU.—E Bloemfontein ku-
xelwa ezokuyekelwa komntu ontsundu
elunywa yinja, basuka abantu bayibukela
lonto. Ude umfo lowo wayirwitsha selesopa
kakulu.

UMPANGA KA COLONEL SENIOR.—IT Col.
Senior, obehamba eqondisa umzi ngobu
Sirayeli, ububo ngebaqo e Durban. E Bai baya
kumkumbula kuba waziquba
nakwabantsundu intlanganiso zake.

INGONYAMA.—Ezi zilo zibonwa futi
kufupi ne dolopu yakwa Bulawayo, zaye
zisonakalisa kakulu. Ngolunye olwesiBini
zike zasukela ikali yamahashe eyayisuka e
Mbeza isiya kwa Bulawayo.

ENYE INGOzI YOMPU.—Le yaba ngase
Colesberg, ka Mr. George Weauly, wepepa
lakona, owenzakele iliso yiruluwa edubule
kwesi sixa-xa kucukunyiswa kuso, ngokuti
kanti imbumbulu ibambe- kile.

ORAXWE NGUMSL—-Intokazi yebala ebi-
geshwe ngu Mr. Clem. D. Webb ibonwe
seyifile ngapa e Rautini. Kute ngenxa
yokubanda yasuka yenza umlilo omkulu
wamalahle, ekutandatyuzelwa ukuba ibulewe
ngumsi wawo.

OzELWE EYINKOSIL.—Ikumkani lo ikoyo
ya Be Spain, kupela komntana owazalwa sole
yinkosi. Uyise u Alfonso XII wafa ngo
November 25, 1885, yaza le- ntwana yazalwa
ngo May 17, 1886 seli yinkosi.

IMINENGA.—Ngo Mgqibelo kubonwe
iminenga emitatu o Kalk Bay, inkunzi nemazi
netole. Zakuba zipumile iziki- tshana ukuya
kuyizingela, zibulele imazi ebude buzinyawo
ez1 60. Ixabiso layo likwi £800 ne £1,000.

ABANTU ABANGOYIKIYO.—U Professor
Bloxham ungene kwindlwana ye zingwe kwi
sekisi ka Fillis xa ibidlalisa e Pretoria. Ubene
nenekazi, emana elungisa inwele zalo; zati
noko izilo ezo bezike zanxama zabuya
zadamba.

UBUSELA.—Kulahleke £900 e Elands-
fontein ebiza kuhlaula abasebenzi baka loliwe
kona. Igosa elimele ololiwe liyitate imali
layibeka pantsi komgamelo egumbini lalo,
liyabuya ayiseko imali. Libanjiwe siteta nje.

INDLU YOKUBOLIKA NGENCWADI E DI-
KENL—U Rulumeni unexabiso lamakulu
amabini eponti aya kulicelela umzi wase
Dikeni, ukuwunceda ukuba wake indlu yomzi
yokubolek’ incwadi. Ixesha eli lonke i Alice
libe lipila e Lovedale ngelo cala.

UKUFA KWEGUSHA.—Omnye umfama
kwawase Cumakala ogama lingu Mr.
Edmonds uti igusha zifa kakulu kulo mandla.
Zikufupi ewakeni ezife kwezi nyanga
zimbalwa zisand’ ukudlula, sayo esi sifo
singaziwa nangawona mafuya gusha madala.

OMELE INKOSAZANA E Lusutu.—U Sir
Godfrey Lagden, unduluke e Kapa ngo- lwesi
Bini Iweveki egqitileyo, ukucinga e
Kimberley, aya kupatelela e Mafeking nakwa
Bulawayo, andule ukubuyela e Lusutu.
Usafumene ixesha lokupumla lenyanga enye.

OHLELWE  SIHELEGU.—Intokazi egama
lingu Mrs. Peake, we nkosana yamajoni ase
Bini, utc elahamba gqi isanxu esintsundu
sambeta ngeuduku, samshiya eludwayi.
Akabanga nakamqonda lomntu, kodwa
kutandatyuzelwa ukuba sisihlobo salamfo
wadutyulwa lijoni nge- ngozi kutsha nje.

IMBUZO YEMIKOSI. — Ependula u Colonel
Bayly e Palanaente, Umcazi- Mteto ute,
umvuzo owalekwa ko- bufunyanwa ngama
polisa wawu 12s 6d. ngemini kwi Inspector;
10s 6d kwi Sab-Inspector; kumagosa amanci-
nane, 2s 6d ; kumapolisa nje amhlope 2s, Is
kwantsundu ; yonke lempi ibikwamke- la ku
Rulumeni ukutya.

INGozT ' YOMPU KWAKONA,—E Kobo-
ngaba, ngase Bofolo kudutyulwe unyana ka
Mr. Nicolas Els ngumlungu obezingela,
ombone engelinye icala letyolo waba
yimpunzi, wabamba, wamdubula amanxeba
amahlanu ohlwaya emle- nzeni; amanye
akwindawo ezibuhlungu. Ise zandleni zegqira
indodana leyo.

ABAVOTI BASE TYUME,—Ipepa lase Dikeni
livakalisa ukuba abantsundu base Tyume,
abavoti ne Qonce ngoku, abana sicelo
basibekisayo ukuba bama- nywe ne Dike-
Ngqushwa, nakubeni abamhlope base Dikeni
bebkle isicelo sokuba babandakanywe nabo.
Ngati amawetu ,ati akuko apo kunjani.

IsiFO ESIBI .—Kuvakala udaba lwe fiva
enkulu ngasentla kwe Vryburg. Ikampu
yamapolisa isuswe e Mosita yasiwa e
Letlagoli. Kumafama, omnye umzi wati qole,
kwanzima kwindoda eneminyaka
engamashumi asixenxe ubudala ukwenza
ityeya yokungcwaba nokumba amangcwaba
amabini, inonyana wayo kupela nabantsundu.

LUMKANL—E Johannesburg kuxelwa
ezom Melika oginyele amadodana amabini
antsundu, imali ekwi £60. Wayete wobanika
xa seyizele yafikelela kwi £6,000. Wati
wokwenza oko ngoku rweba ngedayimani e
Kimberley. Ute unkabi ukuzitetelela nguye
oboleke lo madcda imali ekwi £40.
Ugwetyelwe inyanga ezine esebenza nzima.

E JOHANNESBURG.—Kutshe umzi we
ziwitsi ka Mr. Sharland, e Pritchard Street,
ngolwesi Tatu oludlulileyo. Umlilo uqaleke
kwi injini. Ilahleko itandatyuzelwa kwi
£5,000.—Amasela afun’ ukuhamba ngekuba
kuzilwa. Agqoboze angena kwi ofisi yomhloli
wemingxuma ngo Mgqibelo ongapaya, eba
iwotshi ne volovolo. Ngobusukn balomini
angene kwityalike yama Tsha- tshi eyi St.
Mary, oyiswa nzima ukuqe- keza isefu kwezi
zinkulu.

IKATIDLALA YASE KAPA. — Inkulu ye
Bishop e Kapa ivakalisa ukuba ayipu-
melelanga njengokuba ibilindele kwimigudu
eyenze ¢ Ngilane yokubutela isakiwo
setyalike enkulu e Kapa. Yinyaniso yona into
yokuba kusitiwa kubutwe £8,000, kodwa
kwelinani  £5,000, ne £1,000 azizipo
zamanene amabini akwalapa e Kapa. Kanti i
£1,000 litenjiswe li Bandla lokuhambisela
pambili Hizwi, pezu komggalisclo
wokuhlanganiswa kwe £49,000.
Kusabllibilishwa ukuba imali ingene.

UMPANGA KA CANON WALLIS.—Lomfu-
ndisi we Tshetshi mdala wase Cradock,
ulishiye eli ngo Cawa engapaya kwegqi-
tileyo, akuba ebegulo ixesha -clifutshane.
Kubafundisi abebesedlakeni sipaula u Rev. J.
W. Gawler. Inkonzo yokungcwaba iqutywe
ngo Revs. Canon Mullins, A. Lomax, no
Archdeacon Llewellyn. U Mr. Wallis wafika
kweli ngo 1856, wawuqala umsebenzi e Alice,
emva koko ube ngumfundisi e Burghers- dorp,
East London, nase Batisi, abese Cradock
emva koko. Ubesele 68 iminyaka ubudala.

IMVO ZONTSUNDU, NELISO LOMZI (NATIVE OPINION), JUNE 15, 1898.

Imbangi Yokuba Amankazana
Abukeke.

Kunganina ukuba enye intokazi ibukeke enye
ingatandeki? Asiyonto  ibangwa bubudala
okanye yindalo, umhlaumbi ingqondo. Eyona
nto ibu- kekayo nentle ngentokazi enomkita
kokubonakala kwayo okuhle. Wonke umntu
uyatanda ukuyijonga intokazi enjalo. Mayibe
sempilweni entle, kuba ngapandle kwayo lopela
elibala lihle emehlweni ayo, kwanezi zidlele
zihle, nokonwaba. Impilo thamba nazo zonke
ezizinto, kodwa iteta okungapezu kunokuba
abanye abantu becinga. Ukuba intokazi
ilututwana, inesicapucapu, ityafile, sukuba
ingena mpilo ilungileyo. Intokazi ezilututwana
nezibityileyo mazinga sebenzisi mayeza ne-
zinto ezityebisayo, ngapandle kokucetyiswa

liggira elaziwayo. Bafanele ukulilungisa
nokulaka igazi labo ngokutata i Dr. Tibbles Vi-
Cocoa. Isigamo soko zizidlele ezihle

nokonwaba. Ngenyaniso indlela entle ilunge
ngapezu kwaleyo inameva egangatwe ngamaye-
za.
Nurse Tillotson, Alexander Hotel, St.
Leonard’s on-Sea, ubhala nti: “Ndiyilingile i Dr.
Tibbles Vi-Cocoa, ndayitanda kakulu. Ndiya
kuvuya ukuyiyalezakubantu abafayo abuse
lugcinweni Iwam.”

U Miss S. Percival, Post Office, Burgh,'
ubbala uti: “Andikolwa ukuba kuko engalingana
neyako. Ubawo ubetata le Koko ikoyo, kodwa
ndicinga ukuba i Dr. Tibbles Vi-Cocoa ilunge
ngapezulu. Ndiya kuzixelela izihlobo zam ngale
Vi-Cocoa yako.”

U Mrs. King, Linden Cottage, Wimbledon
Hill Surrey ubbala ati:—*“Ndicinga ukuba i Dr.
Tibbles Vi-Cocoa imnandi, yaye ikufeza konke
okuxeli- weyo ngayo.”

U Mrs. Budden, Bradwardine, Bournemouth,
ubhala uti..—“Ndikolisiwe yi Dr. Tibbles Vi-
Cocoa, ndiyayitanda, ndaye ndiya kuyisebenzisa
xa kufunekayo.”

Ukulunga, ukulunga kupela, yeyona nto
inokufunyanwa kwi Dr. Tibbles Vi-Cocoa, saye
sinokutumela nakuba- nina okankanye IMVO
ZONTSUNDU inkonxana ye sampulu yale Dr.
Tibbles Vi- Cocoa, siyihlaule neye posi. Akuko
buginga kuyo lento. Sisenzo esicacileyo,
nesitembekileyo, senzelwa ukuze kwaziwe
ukulunga kwe Vi-Cocoa kumizi ngemizi. I Dr.
Tibbles Vi-Cocoa ilunge kakulu ekukuliseni
nase kuxaseni umzimba; nangapezu koko, kubo
bonke abafuna ukoyisa inxwaleko namadabi
obubom benokunyamezela nokuzinikezela
ilunge ngokugqitiseleyo.

I Dr. Tibbles Vi-Cocoa inokufunyanwa kuzo
zonke izindlu zamayeza, nezabarwebi, nase
zitoreni, okanye kwi Dr. Tibbles Vi-Cocoa,
Limited 21 Castle Street, Cape Town. Bhalelani
ukuze nitunyelwe isampulu. 3

VANGESIXENXE NO_ VANGESIBOZO.

[REV. R. N. MASHABA].
Fogo, Cabo Verde.

Nakuba ngati lidlule ixesha wose
ndixolela ngalo ndawo:—

Fan’ ufe Vangesixenxe (1897),
Kuluvuyo kuti oko. Xa sicing’impato
yako Asinakuba singatsho.
Inzima zo Landipasi,— Ew’ ubang’
indlala yena. Imbubo ngenxene
mfazwe, Nditsho uncitazwe mna bo.
Ubungaziwa umgcobo Ngexa
lokubusa kwako, Ibizinyembezi
zodwa Ngemihla yobuko bako.
Kulomzi wakulo Nyaka
Libuhlung’ibali lako, Liya kufundwa
ngosizi Zizukulwana zika "Ntu.
Ulizalisil’ ilizwe
Ngaba nxibe ezimnyama,
Ulidubadube futi Ngentshukumo
ezininzi.
Sitsho nje asilibele— Ukuba
ngobunje bako Kuk’abanxity w’
ezimhlope Namhla, kwela lapezulu.
Yanga indla-lifa yako Ingeza
namatamsangqa;
Kwanga ukubusa kwayo
Kungalaulwa li Zulu.
Bayete! Vangesibozo (1898),
Sikucela kwa useza.
Situl’iyokwe ka yihlo Usibuse
ngobubele.

INTLUNGU EMZIMBENI WONKE.

U Mr. G. J. Goosen, wase Alicedale,
ubalisa ngokupiliswa kwake zi Pink
Pills zika Dr. Williams.

Kunokwenzeka ukuba babe
bambalwa abagula njengo Mr. G. J.
Goosen, wase Alicedale, mzuzu, ukuba
wayengabanga netamsanqa lokuva nge

Pink Pills zika Dr. Williams, abe
nobulumko bokuzilinga, —mhlaumbi
ngelengaseko ngezimini ukusixelela

elibali lokugula noku- piliswa kwake.
“Ngo May, 1896,” ubalisa atsho,
“ndangegelwa bubulwelwe. Isibindi sa-
singalungelelene, ndine sizunguzane,
nobutataka emilenzeni, intlungu emqolo
nasesiswini, xa sendixela into ndizele

WE YUNONI

i

UMKONDO
Ikompon1 Yenganawa ye Yunont

OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo

Ukuya ENATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini

E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesino We
Nyanga

’s " E DELAGOA BAY. mayela Yonke Imivulo

KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

» I

Ofuna ukugonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente zetu:

DYER & DYER, Limited JAS. ... King Williams Town nase Emonti

HODGES & CO. SAUER & .. Queens Town.
ORSMOND CHRIsTMAS & ... Aliwal North
LAMONT ... Molteno

UMKONDO WE KASILE.

OWAMA ZANTSI NE MPUMALAWGA E AFRICA, I MAURITIUS NE MADAGASCAR.
INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie & Co., Abapati.

O STEMELE ABACANDA ELWANDLE :
ABENCWADI —Basuka e Monti ukuya e London, badlule e Madeira,
nase Plymouth, banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.
ABANGAPANTSI KWABO.-Banduluka ¢ Monti ukuya e London, badlule e Las

Palmas, e St. Helena nase Ascension ngamaxesba atile, mayela ngolwesi Tatu,
kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME

Banduluka e Monti ukuya e Bhai nase Kapa, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini
enyangeni,
Basuka e Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini ngenyanga.

Qondani ukuba u Stemele oyi R.M.S. VENICE unduluka e Monti ukusi- nga e
Natal zonke iveki akufika ovela e Kapa

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwela mababekise ku

ALLAN B GORDON ..ottt cveevieeenne Eqonce.
W. A. BERRY oot Ekomani
YEHR CO..oiiiiiiieieceeeeeeit e E Burghersdorp.
MALCOMESS & CO....c.oovieeieieeceeeeeene E Alvani.

Nokuba kukuzipina i Arente ze Komponi eziee Koloni.
The Castle Mail Packets Company (Limited), Terminus
Street, East London.

DYER&DYER

(LIMITED)

ARE AGENTS FOR THE

Union Steamship Company, Ld.
British South African Company

Commercial Union Assurance Co

Large Stocks are held of

ROUGH and SOFT GOODS,

OF ALL DESCRIPTIONS.

GALVANIZED IRON, CEMENT

Etc etc etc

APPLYTO

I-Ofisi Yokuquba Umsebenzi Wezaziso no- Dyer and Dyer, Limited,

kunika Amacebo ngezinto ngezinto.

CAMPBELL BROS.,

E QONCE nase JOHANNESBURG,

Bangababali, Nabapicoti, Nababuti bemali ezibaliweyo; Abameli EMA- TYALENI,
Kwezomhlaba, EMSEBENZINI, Emafeni, Ezimalini, Empahleni, Imveliso Yomhlaba,
Ngabameli kwinto yonke (Commission and General Agents).

BAZIMISELE ukunyamekela yonke into abayiyalezwayo, kanjalo abazingcibi

kwimisebenzi yezandla, abawazi kakuhle umsebenzi wokumba emingxu- nyeni,
Abasebenzi, nezicaka zezindlu ezifuna umsebenzi, abanga madoda kwana mankazana,
Ombhlope nontsundu bofumana kulilungelo ukuke bafike kwi Ofisi yabo ekuhlanganeni
kwe ALEXANDRA ROAD ne CATHCART STREET, nakwa W. D. SOGA, e-Bank
Street.
Abapati bemingxuma bozuza icham elikulu ngokuya kwaba bamagama abalwe
ngasentlapa.
Ngo Cingo: LORNE.

F. SAYMOUR DENT

(Obesakuba ngowe shishini Io G. DENT no NYANA. e London, nangase ntshonalanga

P.O.BOX 5.

Engilane)
Umenzi-Wotshi Nezivato Ezicikizekileyo,

UVULE ISHISHINI KWA KOMANI.

NGENXA yokumkelwa kwe Wotshi no Kloko ezandleni zamagqitala nezingenamava ukuba zilungiswe
ngamakulu ati apatwe kabubi kanye ngangokuba onakale konkena angabi saba nakuncedwa bani.

zintlungu emzimbeni wonke Kanj alo Umsebenzi apa ongxakangxaka nocikizekileyo wentsimbi elihambisayo, no wotshi zodidi olupakamileyo

ndandine sisu, intloko, ukuqgina kwa-
matumbu, ndingena kulala ebusuku,
nditi ndakulala ndipupe kakubi. Ndaya
emagqireni, andipa amayeza, anda-
fumana luncedo, ndaya ndipelelwa
ngamandla kwada kwayinqaba noku-
hamba, imilenze yati nqi. Ngo June,
elokugqibela, ndalinga i Pink Pills zika
Dr. Williams, endinovuyo ukuti zasebe-
nza ngamandla, kangangokuba ndino-
komelela namhlanje endakugqibela
kudala, ndipilile kanye ngoku. Ndinga-
ziyaleza kubo bonke abafayo ukuba ba-
linge i Pink Pills zika Dr. Williams,
ndaye ndikolwa ukuba bakuzuza unce-
do kuzo. Udade wetu ndamxelela ngezi
pills, wazuza uncedo ngexesha
elingepi.”

Oku kugula kuka Mr. Goosen, ongo-
mnye wabalimi abakulu kwesi siqingata
sase Alicedale, kuyaziwa kakulu ngaba
melwane bake abakude nabakufupi.
Akuko matandabuzo ukuba upile ngqe,
kuba xa wayebuzwa ngo February waye
pilile, engadinwa kukuzincoma i Pink
Pills. Mbangi yokupumelela kwa- zo ezi
Pink Pills zika Dr. Williams
Zemilwelwe ekupiliseni abantu ababe
sebencanyiwe; abangancedwanga nga-
magqira namayeza, kukuba zisebenza
igazi kanye, zilihlambulule zilomeleze
ngendlela yokuba umzimba nemitambo
wake ize ke konke ukufa kumke
emzimbeni. Azanele kupilisa ezizifo
sezikankanyiwe, kodwa liyeza elinama-
ndla kwingqagambo zamatambo, intlu-
ngu emilenzeni, nasemqolo, nase
lunyaweni, idumbe, ipepa, ukungcu-
ngcuteka, izintso, nentlobo zonke zo-
kujaduka ezinjengamaqakuva, izigxala,
njalo njalo. Zitengiswa ngabo bonke
abarwebi, okanye zitunyelwe ngapandle
kwendleko zeposi yi Komponi ka Dr.
Williams yamayeza e Kapa, i 3s. 3d.
ngebbtile enyp, okanye zibentandatu
nge 17s. Lelona yeza legazi elingama-
nzi, ukunqutnka, nazo zonke izifo za-
mankazana, kanjalo amadoda ampilo
iqotyozwe kukusebenza nzima nayimi-
hlali, apiliswa omelezwe zizo ngexesha
elingepi.

ufuna eyona mpato icikizekileyo nowona msebenzi wobulumko, isiposwana esincinane ekufakeni nase
kulungeleliseni senza ukuba iwotshi konkena ingabi naluncedo kweyona nto inxityelwa yona yokuba ngu
Mgcini-Xesha Otembekileyo. Kusebenza ndidi lokugala kupela Lwabasebenzi beta Mangesi. Ukulungis-
wa kwenziwa ngama xabiso ayihalafu nakuwapi apa e Koloni.

Iwotshi Zamanenekazi zegolide (zifunge-
lwe) ziqala KWi ...c.oceeeireeniniencnene £1 5s

I 1! nezelam iss | hi (e-
W%itgc?#%m%xeegha zsi\c,lva?g kV\Yv(l)ts .,,(?s 6d

Imisesane Yokutshata ne Kipa ziqgala ... 10s

Imisesane Yokungeja ye Dayimani, zibe .
ntatu 1 Dayimani zeniene zona 30s ngeposi
ze

%]izxﬁ)rlljiswa nokuhlanjwa kwe wotshi kuqala
uhlanjwa nokulungiswa kwe wotshi ne

b g RS Yol doboy Bom
gilasi ze Wotshi ziqala kwi ...........c........ 6d

Iwotshi elungileyo kanye (Ezingxowane-

ni, zaye zitaneler Kumkant, nes1run§e—
gweyo seminyaka emihlanu) ziqala Kwi £2
S

Paulani uhlobo lokubhalela F. SEYMOUR DENT, "The Clock,”

QUEENSTOWN.
PEACOCK BROTHERS,
NGABATENGI abakulu Bokutya, benika

E KOMANI
awona Manani alungileyo. E Komani apa

wakuke uye kuva into abayibizayo pambi
kokuba utengise nokuba kupina.

[habile Ezinkozo, Ingqolowa, Irasi,
[mbotys, I-ertyisi, Umbona,

Amazimba, bahleli benawo.

Jongani apa Batembu! Umzi Wenu!
JW. GARREIT & Co., IZITORA ZE GLEN GREY,

VENKILE ENENCASA, IMPAHLA THLABA EKOSI!

kB'etani uxongo Manene, Maledi, nityebise “???” kona! Sondelani! ibetu ugovane ati
cwaka!

Izambato, Imixesho, Impahla Zendlu,—zonke izinto betu. UBOYA, ZIKUMBA,
UKUTYA, ne Mpahla Ehambayo,—yiyona Ndlu encamisa ellhle. Hlohlani izipaji nize.
Unconywa nga Bamhlope na Bantsundu

GENERAL MERCHANTS,

John Lumsden and Co.

(KUMZI WO LUMSDEN),

E GCUWA.

BANOVUYO ukungwenelela Izihlobo zabo Ezintsundu nabaxasi umnyaka
wokonwabo nonempumelelo entle Impumelelo kwizihlobo zetu. Ezintsundu.
iteta impumelelo kumsebenzi wetu esiwuquba nabo nge nzondelelo ngo kubanika
amaxabiso angawo “ ahlau- Iwa kwaoko” nakuzipina intlobo zempahla zokurweba
Umzi wetu
ezilungelelene nabahlobo betu abantsundu. Ngokukodwa sigcina Impahla epeleleyo

yokutshata eyo mtshakazi nomyeni, i Wedding Cake ne zonka njalo njalo.
Sinqwenela ukuti kanjalo kwizihlobo zetu ezintsundu sifikelwa zonke ezinyanga zimpahla

. . ‘
ezitengisayo.

eziza nenqanawa zivela e Scotland nase England, zitengwe kona kwezondawo zenziwa
kuzo nge Cash. Nempahla zetu zitengiswa ngamanani afanelekileyo kweli lase
MAXOSENI. IZIHLO- BO ZETU EZINTSUNDU mazike zize kuzigondela

oku, zitenge konke ezikufunayo. Tina sotenga intlobo zonke ze mveliso ngamaxabiso ape-
zulu ase Malikeni xa bayizise kuti.

uyakusoloko wuzele zimpahla zentlobo zonke

JOHN LUMSDEN and CO.,

E GCUWA.

(Oko kukuti Imalike Elungileyo, ngabula "Penny Mail.")

JOHN W. BAYES & CO Grahamstown

Ivenkile Enkulu ene Veranda,

(Ekoneni yo Bathurst Street ne Bala le Tyalike ka Bishop).

SIBHENGEZA intoeninzi yentlobo ngentlobo YEMPAHLA ETSHIPU nelungele
elixesha Lonyaka eku Rwebeni ngayo, ngoluhlobo .

I German Print, ezona, 6d iyadi; Keleko Emtubi iqalela 2 1/2d iyadi, Emhlope i Keleko
iqalela 2 1/2d iyadi; Izigqubutelo ze Ngcawa 3 3/4d iyadi; Imiqulo yokwe i Shiti
ezicikiziweyo, 1s iyadi; Imiqulo yokwenza 1 Shiti ezine Mivambo, 1s 1yadi; [zabhalala, 2s
6d sisinye; Ingcawa ekutiwa zi Mattross, ziqalela kwi 8s inye; i Flanelette, 3d kuye kwi 6
1/2d iyadi; Imiqulu yokwenza 1 Hempe, 6d kuse kwi 9d iyadi; Iprinti Ezimhlope ne Daki,

J. LAMONT,

NKATULA! NKATULA!

QUEENSTOWN.

U KUPELA kwevenkile ¢ Komani apo
amafama  anokuzifumana zonke
azifunayo.

izinto

Unga angacela amehlo ecelela imfumba anazo
ze Tyali, Blankete, Izibhalala, Ingabo
Zamadoda, Thempe, Printi, Izihlangu, lsali, —
ngazwinye yonke into enokulangazalelwa
ngumzi ontsundu, ngamaxabiso angazanga
aviwe ngapambili e Queenstown.

—0—

Ukuze uyinakane nawe into esiyenzayo
elifezekileyo ikuba 75 Eagle litengiswa nge
30/; Imixokelelwana yokutsala, yenkabi 10,
10/. Iswekile elungileyo emtubi 30/ nge 1001bs
; Ikofu 1/ ngoponti.

Kwakona unemfumba yengubo ezingono-
xesha, zonke ngamaxabiso  abaluleke
ngobupantsi. Lilo eli ixesha labahlobo betu
bangapandle ukuba batenge,

IMVELISO.

Awona manani apezulu anokafanyanwa
ngo Boya, Izikumba, Imfele, ukudle njalo-
njalo, njalo-njalo.

J. LAMONT,

Kwi Boloro yakwa Komani,

UMCHIZA KA
UMFULAWENJA  Esisifo asinto yi-
mbi ngapandle
UMFULAWENJA  kokuba. sisuke si-
wugqibe wonke
UMFULAWENJA  umzi ngaxesha nye.
Sigala ngokumana
UMFULAWENJA umntu  eqaqazela
yinggele, kude kube
UMFULAWENJA  buhlungu nengalo
nemiqolo, njalo
UMFULAWENJA  njalo, ize kufike
Intloko ebuhlungu,
UMFULAWENJA  Nomgala, ne
situkutezi, noku-
UMFULAWENJA  tamba. Ukuba
uqalwa zezi zifo
UMFULAWENJA  funa Ibbtile ka
LUMSDEN Y ok u -
UMFULAWENJA  nyanga Umfula-
wenja (Influenza
UMFULAWENJA  Specific) olungele
Inggele, Intloko,

UMFULAWENIJA  njalo njalo.

IXABISO; 2/- ne 2 6 nge POSI
UTENGISWA KUPELA NGU

R. LUMSDEN & CO

MACLEAN STREET,

King Williamstown.

INGCINCA EZIMANDI

ZIYAFIKA kati sonke, zisigcobisa ngoku-
pindiweyo xa site sazamkela, sazisebenzisa.
Lenteto ilandelayo yenge ngcamango ewe
kumhlaba olangileyo, yaza ke yavelisa eso sipo
sikulu siyimpilo efezekileyo. Umnumzana
ondibhalele ese Klip Drift Farm Senekal, July 31,
1896, uti:—* Kungovayo olaknla endikwenzela
lemigcana imbalwe ngenxa ka Mrs. Jacob Smith,
wale fama ikankanywe ngentla apa, owaye sifa yi
Ngganggambo  Yamatambo kwi  milenze
yomibini, nakwenye yengalo zake. Walala
kwaoko elukukweni, eba wobambeka ixesha
elide. Wada wakumbula nge Rheumaticuro yako,
wayitenga kwi sitora esikafapi, wayisebenzisa
ngokwe migaqo yayo, ekute ke kwixesha
elingapantsi kwentsuku ezintata wapiliswa ngqe;
anokawenza ngoka amsebenzi wase ndlwini
njengapambili, engapazanyiswa nayintwana
encinane.

Ndingowako obulelayo,
L. SMITH.

Eka JONES

-RHEUMATICURO

Lelona Yeza Likulu lase Mazantsi e Africa kwi
Ngqagambo zamatambo, Isinge, Namahleza,
Intloko Ezibuhlungu, njalo njalo, ipiliae intapane
yezifo ebezizikulu ngapeza kwezi
sezikankanyiwe. Inokufunyanwa kubo bonke
Abapitikezi Mayeza nakuzo zonke Ivenkile
zalapa e Mazantsi-Afrika.

C.P. PERKS NO NYANA

E QONCE,
YEYONA NDAWO YOKUTENGA
Imisesane yoku “Ngeja,"
Imisesane Yokutshata, Amacici
Namehlo (Spectacles).

KANANJALO XA UFUNA

3d kuse kwi 9d iyadi; Ilokwe ze Moz; lin Emhlope, 4 1/2d iyadi; Imatrasi, 4|d kuse kwi 1s

iyadi; Sinento eninzi ye Tyali Zoboya, amanani aqalela kw1 3s kuse kwi 20s inye.—Isuti
Zamadoda, 21s, Ibhulukwe ze Twidi, 3s 6d ; Ibhulukwe ze Kodi, 3s 11d ; Ihempe Zamadoda
Zokusebenza, 1s 6d inye; Ihempe Zamadoda Ezimhlope, zigalela kwi 2s 9d; Ishuzi Zente-
netya, 2s 11d; Idyasi Zamadoda, zigalela kwi 8s 11d ; Iminqwazi Yamadoda ye Stroyi,
iqalela kwi Is ; Ikausi yamadoda, ziqale.a kwi 6d 1 pair; Izambrela Zama- nenekazi,

ziqalelakwi 1s; Ezamadoda, ziqalela kwi 2s 6d.

Impahla Yendlu:

ezitshipu.

Impahla Yokutshata, Yokubekwa Izandla, Ilokwe,—Sihlell sine- ntlobo zonke,

ezilungele abant, u bonke.

Ningalibali ukuza e Venkileni yetu apo Impahla Itshipu. Amanani azo abalwe

Sine Tafile, Izitulo, i Komityi, Ilampu, njalo njalo,

ngokucacileyo, asinakuze sibize ;unanani ngamanani ngento enye.

J. W. BAYES & co., e Rini.

[SAZISO SOKUDIBANA.

KUYAZISWA apa okokuba mna ndamkele u MR. HENRY
WRIGHT MURRAY, ongu Mcazi-Mteto, njalo njalo, ukuba sibe

UKUHLAZIYA IWOTSHL

MARKET SQUARE,
Kingwilliamstown.

lvenkile Yezihlangu.

Xa ufuna Izihlangu: Qalakwa C.P.M.,
Ezona Zihlangu zihle konkena—Imejele
nesezilungile.

C.P MATYOLO & ?7??
KING_WILLIAMS_TOWN
Abameli Micimbi

E. J . Byrng,
(ATTORNEY, ETC.)
UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali Minqopiso
yengqgesho neyentengiso mihlaba. Ukwa yi
Arente ye Gresham Life Assurance Society. No.

33, Maclean Street,
E-QONCE.

ngaba ninimzi sobabini, waye ke ukususela namhla uyakuqutywa

waziwe ngokuti ngowo

YATES & MURRAY.

JOSEPH J. YATES, Attorney-

King William’s Town, 20 May, 1896.

WE WARNER, (ATTORNEY, ETC.,)
UMTETELELI KUMATYALA AMA. KULU

ALE KOLONI.

E DUTYWA, PESHEYA KWE NCIBA.
UNOKUWATETA amatyala kuzo zonke i Ofisi
za Pesheya kwe Nciba—e Gcuwa nakwa Centane,
e Willowvale, Ngqamakwe, Engcobo nase Mtata.

Uquba ngenyameko nempumelelo eyiyo.



WEDNESDAY, JUNE, 15TH, 1898.

NATIVES AND INDEPENDENCE.

[LETTER TO THE EDITOR].

SIR,—Sure, you will not grudge me a
modest corner in your paper to say a word
or two, as a rejoinder to what appears in

our issue of the 18th ult., under the above
eading.

Mr. Amos Qunta who is, I am happy to
say, a personal friend of mine, is reported
to have said in the course of his speech
before the Debating Society at
Blythswood that: “In early times the
American Churches and schools were
under the sway of foreigners Europeans).
These foreigners educated the
Americans.”

By ° Americans ’ surely he does not
mean the red Indians, for they are now
extinct—which is in marked contrast with
“growing into a powerful body.” Does he
then mean the Negroes who were
expatriated from this continent to the
American States ? If so, then I submit that
they are not more ‘ American ’ than their
taskmasters and teachers. Therefore it is
idle to call them ° the Americans.” Q.E.D.

Again, the same speaker is said to have
thus delivered himself: “ Between the 16th
and 17th centuries there was the
Reformation period, when the Church of
England separated herself (/) from the
Church of Rome.” Now, as one who is
pretty well acquainted with, and deeply
interested in Ecclesiastical History in
general, and the Reformation Settlement
in particular, I feel that I must take
exception to the subordinate sentence
which I have italicised, and, in justice to
the dead, I must strongly protest against
such charge being brougﬁt against the
memory of our Reformers, as the Church
of EngYand never separated herself from
the Roman or any other Church either in
the 16th or any other century.

Her statement is clear and unmistak-
able. “ Far was it from the purpose of the
Church of England to forsake the
Churches of Italy, France, Spain, etc.” She
speaks with no uncertain sound. “No
official steps were taken to sever the
connection of the Church of England with
that of Rome although the nation willed to
have it SO.....cceevveverereieniennnn When the
actual separation with Rome came, as it
did in Elizabeth’s time, the Roman Court
struck the final blow and caused the
schism, the Pope excommunicating the
Queen and absolving her subjects from
their allegiance.” His Holiness Pope Pius
\ himse%f in 1570 bado “ the faithful”
(fideles) withdraw from their parish
churches and so separate themselves from
the Church of England — the Church of
their fathers. This a handful of England
did, thus and thereby forming the modern
sect we call English Roman Catholics’—
otherwise known as the ‘ Anglo Roman
Hierarchy > which dates from that year. It
is a misrepresentation to say the Church of
England was Roman before, and Anglican
after, the Reformation. To be Romish is
not to be Roman. The Magna Charta
(1215) speaks of “Ecclesia Anglicana ”—
not “ Ecclesia Romana ” and it is a pre-
Reformation document. When even Mr.
A. Qunta, who necessarily knows the
Anglican position, thus beats churchmen
with that stick of unfairness wherewith
their opponents are constantly beating
them, I must with an air of disappointment
say “ Et tu, Brute ?” Indee(f) the times
change, and we are changed with them.

Leavin% Mr. Qunta to the tender
mercies of the reading public, I would ask
Mr. Luti what his authority 1s for saying
the English and the (early) Britons were
one, and the same people. If 1 read the
history aright, the Britons were the
aboriginal natives, and the English foreign
invaders, of the island (Britain.)

When discharging his prophetic mis-
sion apropos of the so-called Ethiopian
Churclf, Mr. Luti makes another wild
statement. He tells his very patient
audience that the founders of this church
have been “ either excommunicated or
deposed.” To the Venerable Elder Dwane
and his brother Elders, this will, no doubt,
be startling intelligence. If it is not
perilously near to libel, I do not know what
1s. Towards the end of his harangue, our
debater says that “ in every civilised
country we read that churches are founded
by the wisest and the best men of the race.”
As for me, I tremble for men who are
content with churches of human in-
stitution, however wise and good their
founders. Perhaps a David might live to
say “ I went, and lo! she was gone: |
sought her, but her place was nowhere to
be found.” Vanity of Vanities! All is

vanity,
A.E.N.

Mr. Gladstone’s last words in public it
is recorded, were those he uttered at the
Bournemouth Railway Station on the 22nd
of March last. The Times relates that as he
walked up on the platform, leaning on the
arm of his son, tﬁe bystanders fervently
ejaculated “ God bless you, Sir! and may
the richest blessings rest upon you” On
nearing the carriage door, he turned right
round, and in a distinct voice said: “God
bless you all in this place, and the land you
love.” This was the final public utterance
of the greatest orator of his age, the last
public words of the man who more than
any other statesman of the Victorian Era
has swayed the hearts of men by the
eloquence of his tongue.

A fortnight ago we expressed regret at
the news of the illness of Rev. A. T.
Rhodes of Graham’s Town, but seeing that
the rev. gentleman has been able to take
his preaching appointments, we should
judge that he was better. Misfortunes, it is
said, do not come singly. It is our
unpleasant duty to report a serious
accident that has befallen Mr. Rhodes’s
second son, Master Spencer Rhodes, who
while with three other lads trying to break
a young horse to (Fhaeton harness, got spilt
from the trap, and broke his leg badly, both
bones in the leg being broken. The many
friends of Mr. Rhodes will sincerely
sympathise with him and his family in this
affliction,, and hope soon to hear better
news of the accident.

BISSEKER, GEORGE

AND CO

Abatengist Abakulu Bezihlang,

101, Main Street, E Bhai.

BAGCINA IMFUMBA

IZIHLANGU NE SHUZI

EZI LUNGELE
UKUHAMBA, UKUKWELA,

KUHLALA EKAYA,
UKUHAMBA -ISIKOLO, NOKU
SEBENZA EMASIMINI.

NO-

Ezo Bisseker, George & Co. Izihlangu zihle
nase mehlweni; ziyamhlala
kamnandi umntu, zinjalonje ziya-
xolisa.

Bonke abalesi be Mvo NELISO LOMZI ba-
yanoyishwa ukuba bezekulomzi, ba-
yanoyishwa ukuba  bezekulomzi,
batenge into abazitengayo kona.

Bisseker, George & Co,

INDLU YE

HLANGU - ZENTSHINCA- YENDLOVU,
PORT ELIZABETH

ORSMOND'S

PREPARATION S

GREAT AFRICAN

REMEDY

THE STANDARD DOMESTIC

LIEDICINS

FOR FEVERS AND COMPLAINTS OF THE HOME
Vide PAMPHLET.

ANTI-RELAX

GUARANTEED SPECIFIC
FOR COLIC. DIARRHOEA, DYSENTERY. AND SUMMI
BOWEL COMPLAINTS.

BLOOD
PURIFIER

FOR KIDNEY AND URINARY DISORDERS.
ECZEMA AND ERUPTIONS.
SORES. SYPHILIS, SCROFULA.
UNRIVALLED TONIC FOR FEMALES.

FRUIT PILLS

FOR LIVES STOMACH AND BOWELS
PILES AND CONSTIPATION.
ARE MILD AND EFFECTIVE.

HERBAL OINTMENT.

FOR NEW AND OLD SORES. SKIN DISEASES,
RHEUMATISM, PAINS IN JOINTS AND MUSCLES
SPRAINS, INFLAMMATORY SWELLINGS.

PREPARED by G. E. COOK,
MEDICAL HALL,

KING WILLIAM'S TOWN

0, g

J. HILNER,

Umenzi-Wotshi Nemisebenzi Yobedu
E-QONCE.

Xana ufuna Iwotshi, Intsimbi Ezinku- lu
Zamaxesha, Nempahla Yentsimbi
Yentlobo zonke—kubhekiswa kuye.

Ikipala ezilungileyo ze Golide, Imise-
sane Jokungeja neyokutshata igalela kwi
7s. 6d. umnye.

Abamgama bayitunyelwa Impa- hla nge
Posi ngepanyazo

E.L. QWELANE, .

Arente ye Gresham Life Assurance Society.
Unokufunyanwa kwa KOMANI nase NDWE

YEYONA Society anokuziqginisela kuyo
wonke ubani, nangayipina indlela atanda

yona.
Abafuna incazelo banokuyifumana
ngokubhalela kuye.

C. A. Jay & Co.

BASE QONCE.

BAFIKELWA ngeveki zonke zinga- nawa

eziza nempahla zentsimbi.

Izinto zokusebenza, zentlobo zonke, zawo
onke amashishini Izitya—Ezegliasi, llampu,
Iparafini, Amagaba, Imihlakulo, yentlobo
zonke, Amazembe, Ibedsteads, njalo-njalo.

YIZANI KUZIBONELA.
W. J. STEWART.

(Ogama limbi lingu SITULO),
UNGU MGCINI-NCWADI, UMLUNGISELELI
WENGXELO ZE MALI, UMHLANGANISI
WAMATYALA, KWANOBU ARENTE. .
Umbhali we Kaffrarian Building Society
Downing Street, King Wm’s Town, P.O. Box 117

ITOLE LE * MVO,” JUNE 15, 1898.

IBaibile ze Zixosa

KWANE

TESTAMENTE

ZINOKUFUNYANWA NGOKU KWI

Ofisi ye MVO nakwa
Mr. NIXON, Qonce.

Lovedale

ZINOKUFUMANEKA NAKWEZINDAWO :

Rev. DR. STEWART
Mr. R. STOCKS Mr.
D.S. BARRABLE
GROCOTT &

Alice
Queen’s Town ...
Graham’s Town

Kimberle

Beacons ﬁ};l d SHERRY Rev. N.

Port Elizabeth ... ~ PESCOD Rev.J.S.

Uitenhage MORRIS JUTA &
Do. Co., ETS. Mrs.

Cape Town STEWART Rev. T.

| Baiblle Ezintsha®AMBLE

Zesixosa nezitshipu 1s. 3d.

REV. L. NUTTALL, Secretary
Cape Town.

QONDANI KAKUHLE

—UKUBA—

INCINDI KA GREY

LINSEED

ISE LELONA
YEZA LIPAMBILI
EKUKOHLELENI
ENCQELENI
KU MFULAWENJA

Lipilisa kamsinyane apo amanye
Amayeza anqatyelwayo.

Walumkeleni amayeza afana nalo,
kanti ngawenko/diso.

Bizani elika GRrey, nize niqonde
kakuhlo ke ukuba nifumana Lona kanye.
Eliyeza liyangginwa ngabo bonke,
njengokuba intengiso yalo ebanzi
isalata.

UMNINILO NGU :

G. E. COOK,

CHEMIST AND DRUGGIST,

DOWNING STREET & CAMBRIDGE ROAD
KING WILLIAMS TOWN.

Linokufunyanwa ku Barwebi, Abapiti
kezi Mayeza, nase Zitoreni kuyo yon
Koloni.

IXABISO: 1/6 1BHOTILE.

UKOHLOKOHLO OLUBI
UKOHLOKOHLO OLUBI.

“ 94, Commercial Rd., Peckham, July
12.

“ Nkosi Etandekayo,—Andikwazi
kulu- tyila uluvo Iwam, kodwa ndinga
ndinga- kubulela. I Lozenges zako
zenze izimanga ekundikululeni
kukohlokohlo olubi. Ku susela okuya
ndavulwa inxeba emgqaleni (njenge
Nkosiyase Germany, kuloko ndibulela
u Tixo kuba ndingafananga nayo, mna
ndisapila) kwi hospitili yase St.
Bartholomew, akuko mntu ubengaba
nokohlelo olunamandla kunolwam ;

belude Iwafika ekubeni lundipelise
amandla.  Isikohlela  ebesilukuni,
sisininzi, ngoku sitambile, ngokn
ndinako ukusikupa nga- pandle

kwenkatazo.—Ndingowako
nene, Nkosi, J. HILL."
UBUNGQINA BE GQIRA. UBUNGQINA
BE GQIRA.
" Routh Park, Cardiff, South Wales,
September 28,
1893.
Ndinovuyo olukulu ukuqokela
obam ubunggina kwiyeza lako
elilunge kunene elizi Lozenges
zokohlokohlo, ngoku seyi- sibozo
iminyaka ndilisebenzisa kwihospi- tili
yam nezinye indawo, ndalifumana
lino- ncedo olukulu. Ndikatazwa futi

nge-

u

lukohloko- hlo olwendeleyo ; i
Lozenge yako kupela kweyeza
elindinceda msinyane. Ngoko ke
ndibayalela ukuba bonke abanezifo
ezipatele ekukohleleni, njenge
Catarrh, nezikohlela Emgaleni,
Ukohlokohlo Iwase busika, nezinye
izifo ezise mipungeni. —Owako
ngenene,

“ A. GABRIEL, M.D., L.R C.P., L.M,,
Edinburgh. L R.C.S., L;M.,
Edinburgh.”

Tabata ezika Keating I Lozenges Tabata

UKUQINISELWA KOBOM.

ezika Keating 1 Lozenges.
Ezi LOZENGES zika KEATING ZO-
KOHLELO, " sekugqite iminyaka enga.

mashumi asixenxe anamihlanu "
zaqalwa- yo ukwenziwa, kukona
zidywidwayo ukutengwa, kuba akuko
ziingana nazo ngokunceda ku

Kohlelo Lobusika, Umbefu, no Mqala;
linye kupela elincedayo.

AZINA ZIMBI.
AZINA ZIMBI.

Ezika Keating i Lozenges
Zokohlokohlo elona yeza lingena
kndlulwa lilimbi ekunyangeni
UKOHLOKOHLO, UKU- TSHA

KWELIZWI, NOMQALA, zite- ngiswa
nge nkonxa ne botile ngabatengisi
mayeza bonke.

ININA ukuba ungaginiseli ubom b

ko  kwi Komponi eyeyona
ilungileyo? Umntu owaginisela ubom
bake kwiminyaka emashumi mabini
egqitileyo, elizaliseke nonyaka nje
ixesba lake, uzuze lemali:—
Inani Awaziqinisela ngalo ... £250 0 0 Imali ayirole
NEONYAKA. c...ceveevveriniiriseeeereiceneeereene 11184
mali ayinikwe nonyakanje ... 366 150

Zonke indawo ezimayelana

nokuginise- Iwa kobom zinokufunyanwa

ku
William Wells,

I-Arente ye
Equitable Life Assurance Society, U.S E
QONCE .

Logan & Co

ABASIKI be NGUBO,

Cathcart Road,

QUEENS TOWN.

H.& J.HENRY

BASANDU kufikelwa yinto eninzi

yengxowa ze

Sweklle Eqwangaa

zivela e Mauritius ; amaxabiso engxowa
alula kakulu.

Yizani Kubona

UMBONA WETU OMHLOPE

ONGQUSHIWEYO.

Utshipu kanye. Apo bakona ku

Cambridge Road.

UKUBA UNGA
IKLOKO’ YAKO ne ‘WOTSHI' YAKO
ZINGAHLANJWA!

—YIYA KU—

CAMBRIDGE ROAD, EQONCE.

Uzenza ngokutshipu, kunja- lo nje
zifungelwe.

YIYANI KWA

G. MUNZEL

Cambridge Road, e Qonce,

NITENGE
Ikofu,Swekile,Izibane, Cuba Thopu
no Jinji Biya, Izonka ne

Zigamo.
Ufudukele ngakwa W. BEHR & CO.

GILBERT FOX & SON.

(Upawu Lwempungutye Elumkileyo),

CATHCHRT ROAD, QUEEN'S TOWN.

INIKA amaxabiso apezulu ase Mari-

keni nge Mveliso zama fama, ezinje
nge Habile, Ingqolowa, Umbona,
Amazimba, Irani, Itapile, njalo njalo.
Sisoloko sine ntlobo ze Mbewu ye
Habile, Imbewu ye Ngqolowa, Imbewu
Yombona, Imbewu Yetapile; kwane Ere,
Amakuba, Namagaba, njalo njalo, kwa

GILBERT FOX & SON,

Cathcart Road, Queen's Town,
NASE QONCE, NASE MONTI

UBOYA!

Amanani Anyukileyo.

KUBA unga ungafumana ama-
nani anyukileyo yiya kwa

C. E. NIXON,
Ompabhla Ivela Pesheya

Intlobo zonke: Eyo-
kunxiba, Eyamanene- kazi ne
Tyiwayo.

Ningakulibali kwa

C.E. NIXON,

Otate Indawo ka J. Newing,
Cambridge Road and Ayliff Street.

M. ARMSTRONG,
(Late A, MELASS),
NGUMENZI NOMTENGISI MAYEZA,
CATHCART ROAD, QUEENS TOWN.

INTLOBO zonke zamayeza okunyanga
labantu, nempahla ehambayo. ubuqolo,
i{mlﬁsg zinokufunyanwa ngaba ntsundu
ona.

Hadjie Nasiep Amos,
Umtungi we Ngubo,
28, Ross St, Malay Camp, Kimberley

NGUMTUNGI wodidi olupambili.
Impahla ayigcinayo yebuhlungu
yodwa, netandwa ngamanene ayaziyo
lento ikuhlalwa zingubo =zelixesha. “
Umsebenzi wake e Dayimani
ungowanelisi leyo, Amanani ngalungele
elixesha
Ubulela bonke abantsundu abase Si-
kwatini nabanga pandle, ngenxaso
ngale minyaka ilishumi igqitileyo.

E Ncwenxa-

[NGU NGXUKUMESHE].

Ama Lawo akavumi ukuzola; inde-
moni yoselo ifeketa ngawo ngoku. Kusela
nomntwana. Umfundisi wawo unyana ka
Ngcungolo akasabonakali kakulu. Uti
ukutetakubo, Andizan%(a ndiyibone
iramente esela yonke kangaka.”

KWA MDYOGOLO.

Inkanti yakwa Mdyogolo yaka yava-
Iwa yabuya yavulwa ngokucelwa ngama
Lawo; namﬁla ifeketa ngawo. Waka
omnye watunywa ukuba aye kutenga i
wayini yomsebenzi we Cawa enkulu—
wasuka yonke lomali wanxila ngayo. Bati
bakumtetisa wati: “Ninani na nina lento
ningangeni  etempileni  ukuze nati
bangakolwayo sisinde ? Wati u Myn heer
Wauchope akuvula itempile nam- casa.
Nangomso ukuba nitume mna ndoyisela
imali.” Bamncama.

U NOMAQINGA, inkosikazi
epete inkanti yakwa Mdyogolo, yintokazi
eteta isixosa; yintokazi ongeva isiti: “
Yinani na betu—angati u Wauchope eke
wati tu paya nenjenje nibonanje ingabuye
ivalwe lendlu yenu; msan’ ukupitizela
kangaka. Butani ngasemva eyadini ”’

KUFEKETWA NGABANTU.
Ngenye imini unyana ka Nomaginga
otengela enkantini wavelisa umkwa

omtsha wokufeketa ngama nxila. Wati
rutu umkango omtsha ka Roja (Joseph
Rodgers & Sons) ngenye imini, imela
ebukali kunene, wati: “ Indoda efuna iglasi
mayilale apa ngomhlana, ndize ke
ndilinganise emqaleni wayo ngale mela.
Kute nqi indoda ezayo, kwada kwavela
into ka Mini ka Mbovane yase
Magiqweni, into abati ngu Xaka-le gu-
sha, yaya yalala pantsi. Wafika u baas
Willi- wayibeka emgaleni imela. Yeka
mfondini kwamasikizi! Wavuka u Xaka-le
Eusha wanikwa iglasi yake wa- yisela,
walandela omnye.

NGUNYAKA KABANINA LO ?
U Xaka-le-gusha ngunyana ka Mini,
into ka Mbovane um Giqwa, isicaka sika
Magoma, abeti xa ambongayo

Ngu Solufondora,
Uuyoka iselugudwini |lwamanzi ;
Untamo ingumguda nakwintokazi.

Useko naye u Mini; usahlal’ ahlale
simbone engena etyalikeni apa e Gqu-
gesi, kunye no Mfazwe ka Magoma.
Abantwana bamapakati akulo Jingqi
balaliswa ngemihﬁina kwa Mdyogolo
ngezi mini, ngenxa yotywala.

AMATEMPILE.
Ayazama endaweni yawo apa e Gqu-
gesi. Inani lawo liyanda, kungena

namaqaba. Azakuke apume atambe ngezi
Cawa zizayo akweze nesizwe esi sibomvu,
aye kunyatela ko Mini, no Tshete, no
Raula.

UREV. W. RUBUSANA

akalityalwa apa e Gqugesi ngu Raula.
Kwati ngamvuselelo itile ye Jaarlyk wati
kanti u Mr. Stephanus Raula ute ebi- nga
ngesi situlo sipambili, zinzi. Kwati xa
kushushu, xa umfo ka Rubusana
ayifunquleyo indlu, bazinikelayo aba-
nye, kwatiwa *“ Masitandaze.” Saya sonke
antsi. Ute um-Cira omkulu * Make
utandaze iqaba.” Qutu. Ute umfundisi

komnye umfo, esebeza,— “ Ngubani
igama lalomfo unamajikazi?” Kwatiwa
ngu Raula. Uvakele esiti— “ Tandaza

Raula.” Cwaka tu. “ Nditi Raula teta no
Tixo wako.” Yasuka indoda yabila xopo,
yafumana yenca ngenye. Iti xa ibalisayo—
Ndaziqonda lomini mfondini uba
andiyiyo nto, ukuba ndisuke ndixakwe
kukuteta no bawo u Tixo wam Kkanti
ndiliciko eku- teteni no Satana.

IDIMANTIL.

Ama Lawo atumele idimanti ye Gqweta
ku Rev. I. W. Wauchope ukuba isitshixo
setyalike yase Gqugesi asinikele ku
Magosa e Bodi. Oko kukuti lomcimbi
ngoku afuna ukuwungena nge Bodi kuba
ityalike imi emhlabeni ongena tayitile. U
Mr. Wauchope ute ukuba i-Bodi ifuna
ukumkupa etyalikeni mayimnike £600
azakele enye ityalike. Nge 20 May u Rev.
W. Dower, obeyi Chairman ye Union,
ebeye no Mr. Wauchope kwelo ggweta
(Mr. Attorney Geo. Vosloo) bamcazela
ukuma komcimbi, kuba yena uyafika, I-
JAARLYK

isondele, ngati iyakuba ngo July. Umzi
uyalungiswa, ngati iyakuba ngumhla
omkulu. Siyatemba ukuba isihlalo siya
kutatyatwa ngumhlobo wohlanga— u Mr.
J. Tengo-Jabavu.

U-GINY’ IGAZI

indodana entsha, umfo onge eba uno-

gom ukuba ebekwazi ukunyatela. Ba-
menze into_embi kula nkantini ka Longo
imicepe mikulu. Ute xa aleleyo eyadini
kanti kuko inyoka ebibulewe. Yatatyatwa
lenyoka yabotshelelwa kuye apa e
’nd}lrllubatyini. Uvusiwe ke lomyeni wase
Maceteni, kwatiwa baleka uye kumfundisi
u Wauchope uti kuye umlungu ufuna
ukugesha mqwelo yake, ikona ekaya?
Wesuka wehla waya kwa mfundisi.
Wafika kuvaliwe, aba- ntu Dbeye
entlanganisweni ye Ramente, yaye ke ingu
Mgqibelo. Elokuya ke u Ginyigazi
ukusinga  etyalikeni e  Sigingqini.
Akayiboni lenyoka ilengalenga kuye. Ute
xa asondelayo etyalikeni kwaye kuko
abafazi abableli pandle. Bavakele besiti—
Yintonina eyo ijingayokuwe?
Wayibona ! Jhlaza olu]%ulu Iwe
nambezulu nalo lubambelele esipi- keni.
Xu! Nila ngapa! Kwakokela yona. Roxe
petselele ! Nantso ite tyu emagxeni. E!
Yavakala incwina inke- wu—hik, hik, hik
——ecloko  ukusinga  eto-  lofiyeni.
Gqulukuzu ngoku kubeka; jukutya
ngapambili inyoka. Wajika ! Yajika kunye
naye. Umfo ke sigwala, omnye umlenze
mitutshane kunomnye. Kwenyuka kusihla.
Lada lafika iqinga. Hlube hlube tya
ozibatyi nozi ’ndulu- batyi—kwemﬁa
nemikono yehempe kunye neminqwazi—
nenyoka. Watsa- la umfo ngoku ukuya
kufuna induku. O! ifile, yinile! kufakwe
intloko yayo emnxunyeni weqosha le
"ndulubatyi. Utete lalinye. " Aba belungu
bano Satana kunye nobutywala babo.”
V\I/a—. 'buyela kwakona. Bamtutuzela nge
glasi !

UR. S Smiles, Esq. Umenzi Wamaye za,
Paarl, Cape Colony ubhala ati:—" Ndi-
novuyo ekukutumeleni ubugqgina onga
bucelanga obnxela ukulunga kwelika
Chamberlain Lokohlokohlo, ndaye ndi-
vnya ukukwazisa ukuba liyatengwa
kaku- lu kunamayeza endaka ndanawo.”
Ubu- nggina bake benjenje.



IMFUDUKA YASE MASHONA.

U “Tommy” ubuzi uti: — Kodwa
ingaba yinenena ukuba ama Mfengu
ayafuduka pesheya kwe Nciba, esiya
kwelakwa Mzilikazi ? Yinto entle ukuya
kwabantu kwilizwe elitsha, kodwa ke into
yokugqala pambi kokugcotyelwa kwelizwe
elitsha kufuneka kuqondwe ingeniso
eyakubako kwelozwe, Ama fengu
ayizamile lendawo kuba atumele intlola
kuqala. Zibuyile intlola. . ngati umzi
ubonakala unobudalududi;udu obukulu.
Noko nditshoyo andi gwebi ama Mfengu
kuba ndiyazi aqelile ukufuduka. Afuduka
ngo Hi- ntsa ase Ngqushwa, esuka abeka e
Tsi- tsikama nakoma Gaga, ada aya

esheya kwe Nciba. Ngoko ndinetemba
okuba afuduka eqondile.  Andiko
kwinteto yokupoxa, nokunyelisa,
nokuxoka eti  babangwa  kukuba
bezizibadubadu ezingena ndawo. Ndiyazi
ukuba babangwa kukwanda abanda ngako
okusisimanga, kuba namhla kuzo zonke
indawo abakuzo indlu ikwele pezu
kwendlu. Noko kunjalo kuyafuneka

ukuvula  amehlo. dinga  Mhleli
ndingakanka- nya indawo ezitile
ekungalusizi zinga- kanlg(elwanga.
(Nditeta nam ndike ndafika kwelakwa
Mzilikazi).

Amamfengu emkanje kuzakucandwa
kwela ma Mfengu, ukuze angabi nafa
kweli le Koloni, abe esiya kwizwe ati
umntu ukuteta ““ Lele Komponi eli, ungabi
uba kuse Koloni.” Bashiya ilizwe eline
gusha baya kwelin&iena gusha: bashiya
elinamahashe, baya kwelingafuyi hashe ;
bashiya elinempi- lo, baya kweli cesina
ihamba ngekuba kuzilwa. Ningazilibali ke
kona ipeki nemihlakulo kuba nisa
inzwakazi nenzwana zenu. Bashiya
elenkululeko baya esikwatini (utango
locingo); bashiya elinokulima ingblowa
nehabile, baya kwelingamfuniyo oya
kulima ezonto; bashiya elivumele ukuga
umntu arwebe ngendlela abona ilungile
nokuba umnyama, baya kwelingamvu-
meliyo ontsundu ukuba abe nevenkile,
nokuba kukufoloma izitena, nokuba

intonina anokuba ngu Baas ngokwake.
aya kwela maramncwa nenunu ezi-
ngena kubulawa ngentonga, eti yaku-
ngena noba kusendlwini, indoda itsibe
ebukalini. Baya kwele njovane zama
Ndebele ezisaya kuti zakuhluta, zaku-
damba inkumbi1, ukuba impato ayiba- nga
yeyobubele, zale kulelwe, kungazi- wa
nento, zihlasele, “« idl’impakata
idl’indiza,” babe bengenazo nentonga
zokuzikusela.  Nakumzukulwana a
Mvunyiswa u Askie, ndisati kuye—Uze
ungabl kwintloko epambili Mtimkula
nokuba uyaya. Hambani ma Mfengu
kodwa nize nilumkele nokufa kwabafa- zi
abati lujomfela.

[saz1s0 Sabaminipepa!
USUKU LOKUSHICILELA,

UYAZISWA ukuba ukuqala

kwiveki ezayo, eyeyokuqala ye
Kwata, kudo kubuye kwaziswe,
Ipepa le Mvo liya kushiciklwa
ngolwesi TATU evekini.

JABAVU & BOKWE.

Imvo Zontsundu Office,
King William’s Town,
March 25,1898.

lkadi ze Sisuto 98

Bandla Lezizwe Ezifunda Izibalo

I-Almanak yezifundo ze Baibile.

Uhlobo Iwezifundo—Zijonge kwi Ngo-
ngoma etile esiyakuti isigendu nga-
sinye semihla ngemihla kulo veki
sikwezelele yona. Ubuhle bale Nqubo
—Izifundo zinokusetyenziswa kwizi-
lasesho zase kaya, kwanje ngasezikla-
sini zabafundi Zibalo.

Zitengwa: 1 1/2d. inye; 1/6 nge dazin

Abazifunayo botumela kunye nomvuma ku
JOHN KNOX BOKWE,
U-Nobala we Bandla,
Kwi'Ofisi ze Mvo ZONTSUNDU,
King Williams Town.

[mvo Zabaninimz,,
|zaziso Zabo Bonke.

KWENZELA ukuba bonke abantu

babe nokubikelana nemiza- Iwana, nge
Mvo, izinto ezibalulekileyo zempilo,
sigqibe ukuba lihliswe inani, libalingane
bonke.

NGOKO
Izaziso zaba ZELWEYO, ABA-
TSHATILEYO, IMIBIKO, oku
FUNWAYO, njalo njalo
Zohlaulwa nge 1/- kupela,

xesha ngalinye, xa amazwi ¢ Saziso
engengapezu  kwemigca  emitandatu
eshicilelweyo. Umgca ngamnye nga- pezu
kwaleyo woba Yitiki (3d). Imali
itunyelwe kunye nesaziso ngezitampu
zehalafu, okanye nge Money Order
ngegama lo JABAVU and BOKWE.
KWAKONA KUYAZISWA :
Ukuba zonke Incwadi zaba Bhaleli,
namanqakwana endaba zokufakwa kwi
Mvo ZONTSUNDU, kufuneka zona
zitunyelwa ngoluhlobo:
THE EDITOR,
“Imvo,”
KING WILLIAMSTOWN,
Zonke ezinye incwadi ezizisa imali,

nezingemicimbi yokuqutywa kwepepa
engapandle  kwendaba,  zotunyelwa
ngegama labanini mzi

Jabavu & Bokwe.
December 7, 1897.
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ZISHICILELWA NGE GUNYA.

INTSHUMAYELO.

NGU MHLEKAZI U SIR ALFRED
MILNER.

Knight Grand Cross yolona Didi Olupaka- mileyo
Iwe Saint Michael ne Saint George, I- Knight
Commander Yodidi Olubekeke kakulu Iwe
Bath, I Ruluneli ne Gosa Elikulu Elilaula
Imikosi ye Nkosazana e-Koloni yase Cape of
Good Hope, e South Afrika, ne Zipalukana
ne Mixa ukana yayo ; Iliso Eli- pakamileyo
le Nkosazana, njalo njalo, njalo njalo, njalo

=

njalo.
GENXA amandla namagun?/a
anikelwe kum, ndiyashumayela,

ndixela, ndisazisa okokuba ndikolisekile
yimiteto edweliswe kweli Pepa libaliwe-
yo (Schedule), yokutintelwa kwe Bula ezi
Gusheni, nokokuba ibe namandla
ukususela kolusuku lomhla wokugala ku
April, 1898, okuba kulaulwe ngayo kwi
zigingata nakwi mimandla yase East
Griqualand, Transkei, nase Batenjini, oko
kukuti E-Mount Currie, Mount Ayliff,
Umzimkulu, Qumbu, Tsolo, Mount Frere,
Matatiele, Maclear, Mount Fletcher,
Gcuwa, Nqgamakwe, Tsomo, Dutywa,
Willowvale, Centani, Umtata, Engcobo,
Xalanga, Elliot, Esidutyini, Mgqanduli,
nase Elliotdale.

Ndiya shumayela kwakona ndisazisa
okokuba yona lemiteto yoma esiku-
ndleni nase ndaweni yaleya eyati yaxe-
Iwa n§e Ntshumayezo No. 253 yosuku
Iwe 23 ku July, 1896, ne No. 98 yosuku
iwe 15 ku April, 1897, ekoti namhla ezo
Zaziso, kwakunye nemimiselo epantsi
kwazo zibe ziya guzulwa kengoko yile
Ntshumayezo.

TIXO LONDOLOZA INKOSAZANA!

Ibalwa ngesandla sam nange Tywina la Komkulu
le Koloni ye Cape of Good Hope, ngolusuku
21 February, 1898,

A. MILNER,
I-Ruluneli.

Ngorréyalelo wo Mhlekazi I Ruluneli e
hngeni,

P. H. FAURE. No. 67,1898.

elikanlcanywa kule

Ipepa
Ntshumayezo.

Ukucaza le miteto, lamazwi alandela-
yo apaulwe ngoluhlobo, (“ ) ukuba
akapikisi owona mcimbi kutetwa nga- wo,
oviwa ngoluhlobo acazwa ngalo, oko
kukuti:—

“ Umpakati,” kutetwa lompakati ogosiswe
ukusebenzisa le Miteto.

*“ Igusha ” iquka nebokwe.

“Umhlambi ” kutetwa igusha ezimbini okanye
igusha ezininzi ezihamba ndaweninye.

“ Umnini ” xa kutetwa ngegusha, kuxelwa
wonke umntu odibene nomnye okanye
obanga ilungelo ngokwahlukileyo, yonke
igusha ayifuyileyo ; elozwi loqagamshela
wonke umntu opatele, okanye oneliso
ezigusheni zomnye, kwangokunjalo kumnini
mhlaba; ziyaqukwa negusha zezica- ka zake
ezihamba kulomhlaba.

“Umnini ’’—malunga nombhlaba, kutetwa
wonke umntu, 1komponi, umanyano,
igqugula, iqumru, okanye igela elidibene
kunye ngomhlaba, okanye

ngokwahlukeneyo, njengokupatwa kwedlelo
; nokuba ngubanina ogciniswe, okanye

epatiswe nawupina umhlaba; okanye
umgeshi, okanye ummi nowawupina
umhlaba.

“ Esulelweyo ’—ngokumayela nomhlambi,

kutetwa nawupina umhlambi ekukoyo kuwo
igusha inye okanye zingapezulu kwelo nani
ezisulelweyo.
“Ukusulelwa “—xa
kutetwa ukuti:—

(a) Nayipina igusha esulelwe seso sifo
esibizwa ngokuba yibhula.

(b) Nazipina igusha zomhlambi onegusha
ezisulelweyo ngolo hlobo.

(¢) Nazipina enqanaweni okanye esiki-
tshaneni, okanye pakati kwebala (yard),
nokuba yiyipina intendelezo, nayipina into
eyinqwelo yalupina uhlobo, okanye i trok
(truck) elayi- she iglsha esulelayo.

(d) Nazipina igusha pezu kwe nqanawa
okanye isikitshane, nakuiipina ibala,
intendelezo, into eyinqwelo okanye i trok
ebekuko kuyo kusituba seveki ezintandatu,
nayipina igusha okanye igusha ezisuleleyo,
xa belingatanga tanci elobala, intendelezo,
into eyinqwelo, netrok, yahlanjwa ngento
enokubulala ibhula, pambi1 kokuba ezogusha
zikankanyiweyo ezinesifo kugala
zingeniswe, nase kubeni zik tshwe.

(e) Nazipina igusha ezite zasulelwa, xa
lingekapeli ixesha abe linikiwe; lomyalelo
wokuba zicokiswe, ke, imimiso yale Miteto
ngokumayela nokufuduswa kwe gusha
ezinesifo, kudityaniswa. negusha ezite
kwisituba seveki ezine zabe zidibene negu-
sha ezisulelwe seso sifo sebhula.

“ Isaziso kutetwa isaziso ngo mlomo, okanye
isaziso esibhaliweyo esonikelwa ngohlogo
olulandelayo, oko kukuti, siziswe ngumntu
ngesiqu kanye, asishiye, okanye sifakwe
eposini; situnyelwe kwi ofisi, okanye napina
apo anokubhalelwa kona Umbhloli-bhula,
okanye situnyelwe kwindawo awagqityelwa
umnini  zimpahla ekuyo, nomnye umntu;
ngokuti mhlaumbi isaziso esinjalo
sincanyatiselwe eludongeni lwendlu Iwekaya,
okanye indlu ehlalwayo efameni yalomntu
unjalo.

“Indlu” ngokwe Sigendu (1) sokuqala kutetwa
nabupina ubuhlanti, isakiwo apo kugcinwa

kutetwa ngegusha,

igusha, zingeniswe endlwini, okanye
zivalelwe.
“Ukunyanga—ukudipa ” kukuntywilisela,

okanye kukufaka igasha pakati kwembiza
(itanki)  yokunyanga enento  pakati
yokubulala ibhula, njengoko kunokuti
kucazwe yimiteto, amaxesha ngamaxesha.
* Imbiza yokunyanga—i-Tank yokudipa” oko
kukuti i-tank, okanye imbiza, nantonina
embelweyo ekunokugalelwa nenokususwa
kuyo idipu elulupina uhlobo elulo, ete
yakiwa, okanye abantu bayifunela
lomsebenzi, nekolekileyo kumbhloli.

KULU.

e

INDA|

Ukumiswa ko Monga
njekod

1. Ingati i-Ruluneli

Itole Le Mvo

KING WILLIAMS TOWN, JUNE 15, 1398.

WO L.

eli-Bahloli naba-Hloli
a,
amaxesha ngamaxesha,

imise Umbhloli ongu Mangameli, ezoti imfanelo

zake zicalulwe ngumy
ayakuti Umbhloli, oka
nabasipina isiqi-ngata

emva koku, sibe ngapan
okanye nakupina ukulu

pakati opantsi kwake,
nye Abahloli begusha
esingati ngoku, okanye
tsi kolaulo lwale miteto,
1giswa okungati kubeko

kuyo okwenziwe ngegunya, kungenzeka ukuti
ngamanye amaxesha anqumamise asuse, okange
a

agxote amagosa anjalo; 1
namandla aneleyo ngal

nomhloli ngamnye wol
lonke ixesha, ukuhlola

nazipina igusha ezipakdti kwasipina isiqingata,

okanye ummandla ayakuti anyulelwe

kuwo,

nokuba kupina apo kuno kugcinwa igusha

ezinjalo ; ukuqutywa, n
nako ukusebenzisa n

okudliswa kwazo; waba
kupata pakati kweso

sigingata amandla namagunya atile, nemfanelo
ezoti emva koku zikankanywe spa. Ukuba umntu

nokuba nguwupina,

nawupina umbhloli uukuy
idlelo, okanye izindlu, n:
nazipina ezizezalomntu,
Iwake, okanye azifuyi

ukutintela, okanye

umangala ukuvumela
ngena emhlabeni wake,
se kuzikangeleni igusha
okanye ezise lugcinweni
eyo, mhlaumbi alinge
upazamisa nawupina

umbhloli ekuzi hloleni igusha, okanye amangale
ukuncendisa nawupina |Umhloli xa amcelayo,
akufunyanwa enetyala | umntu onl];alo pambi
kwemantyi yeso siqingata, woba sicenge
sokuhlauliswa iponti ezinge ngapezu kweshumi
(E10) kwisiposo ngasinye asenzayo.

2. I Ruluneli ingati kwixesha ngexesha ikupe
ikupe imiyalelo eguqulaj okanye iguzule imiteto
namacebo okwalatisa abahloli, nabanye abantu
abate banyulwa ngokwale miteto, engati
lomiyalezo, ibe yimiteto, okanye Amacebo anika
igunya ku Bahloli. | ukutuma amasekela,
axotyiswe ngamaacla |atile, afana nanikwa
abahloli ngapantsi kwamagunya ale miteto.

3. Mhlaumbi xa kute kwafuneka kwimeko
ezitile zomsebenzi, kulunga kumacebo okuhlola
imihlambi, okanye nokuba yiyipina indlela,
ukunyula bumini abantu amabapate indawo
zokuhlola kwezo- ndawo angati oyena mhloli,
okanye abona bahloli, bangabi nako ukufikelela
kuzo, koba ngumteto ku-Mpakati olaulayo uku-
misela abahloli abanjalo okwexeshana, abaya

kuti ke babe namand]

azo zonke imfanelo

zamaxesha abate bawanyulelwa njengoku ngati

ngabona bahloli aban
kwesiqendu sokuqala sa

niswe ngenene pantsi
e Miteto.

INDAWO II.
Itanki Zoky Dipa.
4 Umntu ngamnye onomhlaba unya-

nzelekile ukufuna i ta

nki (imbiza) yokudipa,

ngenxa yokuba enomhlgba onjalo, abe nentlauli

ezinento yonke efunekal

0, nempahla eyokolisa

umbhloli wesiqgingata, ygkunyanga zonke igusha

ezihamba  nezidlayo,

okanye  ezigcinwe

kulomhlaba, umnini mhlaba ngamnye onjalo

ongayi kuti kwisituba
nesenzo esivela kun
yokunyanga ibhula, net

enyanga enye yesaziso
nhloli, afune imbiza
ntlanti ezo wocingelwa

ukuba unetyala lokwapula le Miteto, de abe

lomntu unokubonisi ok
yokudipa eyaneleyo e
okokuba koba ngumteto
mvume yo Mhloli ong
kwesaziso  esicacileyo
ekwapuleni mnye umyal
yena ngokwake wenza
yokunya- ngela.

ezifanelekileyo, okanye
zalomntu, €zo nd
kumangalelwa, nakuyip
okufupi nefanelekileyo:
ukuba umgeshi ngam|

kuba usebenzisa itanki
kolekileyo, makwazeke
ku mhloli ngamnye nge
u Mpati omkulu emva

kumnini  mhlaba,
ezo wesi sigendu, ukuba
ukuba kwakiwe itanki

okanye nentlanti
konziwa oko ngendleko
ecko ke, zinokuya

na inkundla yamatyala
Makuqondwe kwakona
nye ote waka itanki

yokudipa enentango ezifanelekileyo kulomhlaba

awugqeshileyo, zaza ez
kakuhle, ukuzalisekisa
kuyakuti
lomhlaba ubuyele kumir
oku- kuwo, kodwa umg
layo itanki nentlanti zay|
abeqeshe kuye.

S. Itanki nganye
nganiswa ubude nobub
kulinganiswe nobunzul
oyakuti kwakona apaul
ngokumiswa kwale M
umnini mhlaba inton
yokulinganisa.

onto zaba zeziginileyo
kufunwa sesi s gendu,

kwakupela ixesha lake lokugesha

hiwo kunye nako konke
jeshi alibize ke ixabiso
0 kumnini mhlaba lowo

ebekwe ixabiso, yoli-
anzi bayo ngapa- Kkati,
u bayo ngu- mbloli,
¢ nombi- lini wayo nje
teto, okanye wofunela
1ga (rod) epaulweyo

( Zonke izitya ezigetyenziselwa uku- diEa
igusha, nawapina amayeza abulala ibhula, onke

amacuba ne salfure eze]

nzelwe ukudipa igusha,

pantsi kwemimiselo yalo Mteto. zotwalwa ezonto

ngesisa ko Loliwe baka
kodwa koba semva kw
sokughina  into

eziya

Rulumente, kwabe oko
esifungo esoti senziwe,
kusetyenziselwa,

nezifunelwa yona isalfure leyo ne cuba; napantsi

kwemiteto yokuhlaula
imiteto nemimiselo a

imbuyiselo, nayimbi
ngati u Mpakati wa

Komkulu aboue amaxesha ngamaxesha ifuneka,

ize yazi- swe Kwipepa,

lakomkulu i Gazette ;

kuya kuvumeleka ukuba i Ruluneli amaxesha

ngamaxesha imise izikui
nesebe elinye
izigingata, ekuyakuti ky
amasebe kubeko unye
uhlobo lwama eza abul
ukudipa oko, noluya ku

mente ngexabiso adleke

yezo nkundla, nanguw
otengayo, xa kodwa
aneliseke ukuba lamaye
kwe gusha.

nangapezuiu

ndla zokudipa, ezingaba
kuzo zonke
wexo ziqingata, okanye

mhlaumbi ngapezuiu
ala ibhula, ukwenzelwa
ba nokuzuzwa ku Rulu-
ngalo kupela kwenye
ppina umfuyi wegusha
u Rulumente ayakuti
za afunelwa ukuditshwa

7. Isiqingata semali gtenge itanki yo kudipela

neyentango  ezifanelel
nakulipina idlelo elilun

kileyo  zokunyangela
ige kwi dolopu okanye

umzana otile, sorolwa ngumnini-dlelo, isigingata

esiseleyo sirolwe ngu-Rylumente,
INDAWO III.
Igusha Ezisulelweyo Nendlela Yokuzipata
8. Koba yimfauelo yomhloli ngamnye

omiswe pantsi kwale miteto ukuhlola umhlambi
ngamnye esiqingateni gake, okanye umahlulo,

ubunciuane bokuyiveleld

kube kanye ngenyanga

ezine. Xa lomhloli ate wabona indawo ezibonisa
okokuba umhlambi ungenelwe sisifo esibizwa

ngokuba yi-Bhula, uy

akuti  kwangoko abuze

izimeko mayela negusha enase, ukuba angaba

nenkolo yokuba lomhlar
sekutshiwo ngapambili,
woti  kwakamsinyane
yokunyanga ezo gusha,

nbi uneso sifo njengoko
umnini mhlambi lowo

enze  imigushanxa
lomnini gusha wonikwa

ngumhloli umyalelo wokuba oko akwenze pakati

kwesituba seveki ezintal
sokususela kumhla wo
31 ku-May, nakuwupis

ndatu, pakati kwesituba
ku-November kuse ku
na umnyaka, nenyanga

ezintatu kwisituba sokususela ku 1 ku-June kuse

ku 31 ku October.

9.  Ukuba nangaliping ixesha emva ko- kupela

kwexesha

lomyalezo

wokuhlamba

ngokwesigendu sokugqibela esikankanyiweyo

esandulela esi, nase

venikweni kokuhlolwa

kakuhle ngu mhloli gusha ezine sifo, nombuzo

owileyo opuma kuye
zagcinwa ngazo, ize ke ki
zise nesifo, kwakubon|
weyisekile, akayenzanga
okulwa nebhula, lon

mayela nemeko ezite
wakufumaneka okokuba
akala ukuba umninizo
kakuhle imizamo yake
nnini gusha kwakuba

unghiniwe oko, yaza yakoli-

seka i-Mantyi yesiqgingata,
waza wagwe tywa yiyo,
woba sesicengeni
sentlaulo ongengapantsi
kwe ponti enye kwisigwe

bo sokugala, iponti
ezimbini kwesesibini,
neponti ezintlanu kwese
sitatu, nezila- ndelayo
izigwebo; kwakon’,
umhloli angati
njengokugonda kwake

ukuba uko lisekile ukuba
imiyalezo yake yokuba

kucokiswe igusha
ayifezwanga  ngendlela
efunekayo, akuba
evumelene no Monga-
meli-mhloli webhula,
wozitabata ezogu- sha
azinyange, indleko
eziveliswe seso senzo
zinokubizwa kumnini
gusha ngulo mhloli
ngokummangalola

nakuyipina Inkundla
efanelekileyo Yamatyala;
u Rulumeni woyimela

nayipina ilahleko, okanye
umonakalo ote wehlela

umnini mpahla
ngokusetyenziswa kwalo
mteto, kodwa oko
kusekwe pezu kwe
Sigendu samashumi
matatu anesibini kuluhlu
olulandelana nesi
10. Koba yimfanelo yomntu .ngamnge
onegusha ezinesifo sebhula okanye ezisazakuba

naso, ukuyazisa indoda engu mhloli wesiqingata,
kwisituba sentsuku ezisixenxe sibonakele 1sifo,
azise nakuba ninmhlaba abakufupi naye, ati
kwaoko enze amalinga okutintela ukwanda

kwesifo; umnini gusha ngamnye onegusha
ezinebhula, ote wakunyabela oko, okanye
wazilaz.ila ekwaziseni, okanye wakuhilizela
ukusenzela  lomigudu  esosifo  njengoko
sekuxeliwe  ngapambili, wodliwa  iponti
kwisigwebo so%(uqala, kwesesibini  kungabi
ngapantsi  kweponti  ezimbini, kwesesitatu

isigwebo okanye ezilandelayo kungabi ngapantsi
kweponti eziutlanu. Umhloli akwamkela isaziso
esinjalo nIiengoko sixeliwe ngapambili, wohamba
ayokuhlola ezogusha zixelwayo pakati apo, woti
ke akupe umyelelo wokuba zinyangwe ezogusha
zinesifo, ngokwesi- ko, namaxesha axeliweyo kwi
sigendu sesibhozo, umyalelo lowo unokuti ngo-
kuqonda ko Mhloli uhlaziywe kwizituba
ezingengapezulu ebudeni kunesinye se- zituba
ezibini esezibalulwe ngasentla.

11. Umpakati wa Komkulu woshicilela kwi
Pepa Lakomkulu (Government Gazette') uluhlu
Iwawona mayeza ebhula amkelekayo, kunye
namandla nohlobo lokuwasebenzisa, kungenzeia
ukuba kuti ngamaxesha ngamaxesha kuman’ uko-
nl%ezelelwa eluhlwini Iwalawo mayeza (dips),
okanye kususwe eluhlwini amanye amayeza
abeke afakwa kona ngexa langapambili; umhloli
akuba eyalele ukuba igusha nazipina zinyangwe
njengoko kulungiselelwe oko kwi sigendu
esilandelayo, wonika umnini gusha okanye oliliso

lake  ipepana elishicileiweyo  elinoluhlu
Iwamayeza awona afunekayo kubhalwe kulo
ukuba umntu unokutabata kangakananina,

nlohlobo, okanye indlela, yokulisebenzisa iyeza
elo.

12. Koba ngumteto kuye wonke umbhloli

ukuba abuze, njengoko sekutshiwo kwi sigendu
sesitoba sale Miteto, ukuba wokucingela ukuba
kuluncedo, okanye kulungile, ukuyalela umnini
gusha lowo onikwe umyalelo wokunyanga
ngelinye lamayeza avunyiweflo, njengoko
kuxeliwe kwi sigendu esandulela esi (umnini
usha unenkululeko yokunyula nalipina iyeza
ebhula elivimyelweyo ayakuti atande
ukusebenzisa Iona) pakati kwesituba anomyalelo
onjalo, okanye weuziwe wamtsha ; akuko namnye
umnini  gusha kwindawo etetwa sisigendu
seshumi sale Miteto, oya kucingelwa ukuba
wenze imigudu nemizimo yokuhlambulula igusha
ebezigciniwe nguye ngomyalelo wokuzicokisa,
ukuba akatanga wenza amandla namalinga
okusebenzisa awona mayeza axeliweyo ngohlobo
olucaziweyo nangamandla acaziweyo.

INDAWO 1V.

Ukufuduswa kwe Gusha ezine Sifo.

13. Akuko namye umntu omi kwisiqingata,
okanye indawo enalo myalo wokuhlamba
ngel%unya le sigendu sesibozo salemiteto,
oyakufudusa okanye ancedise okanye enze,
avumele ukufuduka ancedise ekufuduseleni
kwindawo epakati kwebalul weyo zonke, okanye
nokuba zizipina, igusha eziwiselwe umteto onjalo
ngapandle kwe mvume ebhaliweyo yomhloli
onyulelwe eso sigingata esinendawo enjalo; ke
kwi siposo n§asinye esoti senziwe kwesi sigendu
umntu osapulayo woba sesicengeni sokuhlauliswa
intlaulo ezicazululwe kwi sigendwana sesitoba
sale Miteto: Makuqondwe kwisituba semeko ezoti
zifune ukukauleziswa ngokufuduswa kwe gusha
ngokomyalelo onje, olofuduso luyakwenzeka
kupela ngokunikwa imvume eyodwa ngumhloli
wesitili eso, axele izizatu ezibangele olofuduso;
nemvume leyo inokungenziwa xa kubonakala
eluveni  lwake  ukuba  isizatu  asisiso
sokunxhanyelwa ngokufuduswa : abanini okanye
abantu abalindiswe igusha ezifuduswa nge-
mvume eyodwa, bonyanzeleka ukunika isaziso
sosuku olunye kubo bonke abanini mihlaba
okanye abane ndawo zokuhlala ezoti ezo gusha

zinyanzeleke ukucanda  emihlabeni  yabo;
bobopeleleka bonyanzeleka ukuvelisa imvume
enjalo  kumnini mhlaba okanyo kumbhloli

womhlaba, ezoti ezo gusha zicande emihlabeni
yabo, okanye nakuwupina umhloli, i-Felkor- neti,
okanye komnye wama Polisa; umntu nawupina
owanula esi sigendu sesitoba sale Miteto.

14.Umntu  ogciniswe  nazipina  igusha
ezifuduswa pantsi kwemvume enikiweyo l%wesi
sigendwana sandulelayo sale miteto, uyakuti xa
ezo gusha zise kwi siqingata nokuba sisipina apo
yoti lemiteto isetye nziswe kona, woba
ebopelelekile enyanze- lekile xa kutuneka ukuba
avalise imvume leyo nakuwupina u-Mhloli, i
Felkorneti, i-Polisa okanye ku Mnini-mhlaba.
Umntu nokuba nguwupina osapulayo esi
sigendwana  ngokwala  ukuvelisa  okanye
ukubonisa lomvume okanye xa amangala ukuba
kutatwe isibhalo sayo, woba ne tyala
lokuhlauliswa iponti ezingengapezu kwesihlanu,
ke nezo gusha zinokubanje- zelwa nanguwupina
kumagosa ate aka nkanywa kwesi sigendwana,
kulindelwe isipumo sokubuzwa; omnye nomnye
wabo woba nako ukuba atabate agcine isibhalo
salomvume.

15. Ngapandle kwemvume yomhloli negunya
leke elibhaliweyo, akuko namnye ovunyelwe
ukudlisa okanye alinge ukudlisa edlelweni
lesikululo, okanye idlelo labo bonke abantu
nakusilpina isitili mhlaumbi umandla apo ilaula
kona lemiteto. igusha ezisulelweyo, umntu ote
wagwetywa  ngumteto ~ ngokwapula  esi
sigendwana woba netyala lokude ahlaule iponti
ezingegqitiyo  esihlanwini pezu kwesiposo
ngasinye: Makuqondwe kwakona okokuba
umnini okanye umntu onomhlaba omi kwesinye
seziqingata ezinjalo, esinxulumene nesikululo esi-
njalo, okanye idlelo lomzi, okanye o'nqamle

indlela enkulu kulomhlaba, angabamba, atabate,
avalele ebuhlanti, afuduse okanye atumele kwi ¢

msebenzini, okwexeshana, okanye sigxotwo,

sikiti esikulupi kakulu igusha ezinesifo sebhula, dikutshwe, ebubondeni emva kombuzo ovileyo

anokuzifumana kwi sikululo esinjalo, nase
dlelweni lomzi, nase ndleleni yabo bonke, ukuba

igusha ezinjalo azivalelwanga buhlantini bamntu v
nawupina, okanye ebuhlantini bomntu ekoti j
kwakuza umninizo ukuba azinikelwe, kubonakale
kwa oko ukuba lomntu akana pepa le- mvume 7
alibonisayo njengoko sekutshiwo ngapambili, 7
eligunyazisa uﬂ)uko begusha ezinjalo kwi sikululo

sabo bonke nedlelo labo bonke, okanye indlela

yabo bonke ; makugqalwe kwakona okokuba u-

Mninimhlaba  okanye um—Gciniswa—mhlabaE
uyakuti tanci azinyange ngedipu, okanye akuko g
azihlambe ngedipu  ngesandla j
kutshiwoyo kw1 sigendu seshumi eline sixenxe. K
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24. Koba ngumteto kuye umpakati
akomkulu ukwenza kubeko okanye kwakiwe
fank yokuhlambela igusha nakuyipina ilali
abantsundu, kunye nentango ezifunekayo
okudipela igusha, indleko zokwak wa ezonto
obuyiswa ngendlela eya kucazwa emva kwala
na- ngaku.

25 Ukuba kute emva kokuhlolwa kwe
rusha, napezu kwengxelo eyamkelweyo, ukuba
ubonakele kumhloli ukuba igusha ezihambayo
ezidlayo, nezigcinwe kwilali zabantsundu kuso

njengoko isitili sake zezomnye okanye zezabanye abahlala

ulo lali, ukanti zinesifo, umhloli wozitabata
zogusha ezihlambe ngendleko zomnini gusha,
gapandle kokuba abe umnini ubete woyiswa
ukuzihlamba, okanye wanyabela ukwenza
gokomyalelo wokuba zihlanjwe, njengokwe

digendu sesibozo nese sitoba sale Mitete.

26. Xana kuko imali ehlaulweyo, okanye

indleko zite zako pantsi kwe sigendu samashumi

mabini anesitatu sale Miteto, abanini zindlu kulo

ezindlu kunye

okufanayo banyanzelwe uiuhlaula imali
anye indleko ekute kwangenwa kuzo.

INDAWO VIIIL.
Impahla ehambayo ye Zicaka.

27. Koba ngumteto kuye wonke umnini
nhlaba ukubiza indleko kuye wonke umntu
kubiza indleko kuye wonke ubani amgeshileyo,
ndleko zobalwa zibe yidobilityi (1d) ngentloko
egusha xa iditshwe ngo kwalo Mteto,
anguwupina u-Mhloli ekwenza oko ngendleko
omni- nizo ngegunya lale Miteto.

28. Umnini mhlaba ngamnye awoti apeze
kugeshisela ~ umntu  obesaziwa  ngokuba
gumbambi mihlaba ongapantsi, okanye agxote
mntu obeqeshwe nguye, okanye aqashe oyakuti
be ngumnini gusha ezingati zibe zinebhula,
kanye ezingati zidibane negusha ezine silo, wo-
ahlula azibeke nxamnye ezo gusha, enze okokuba
inyangwe kude kubo kabini, zakuba zihlaulwe
hdleko, wokupela kulo mbambi mhlaba
ngapantsi okanye umntu osendaweni yake
kanye umkonzi, ipasi ngesi Ngesi, si Bhulu
kanye ngenteto yesi-Xos i, ebhalwe okanye
sayinwe nguye ngokwake, abeke igama lake
endlela yokubhalela, negama newonga lalomntu
ngumnini gusha, nenani nempau zegusha, ukuba
iko, nesizatu sokuba zide zinyangwe, nosuku
Wwenyanga.

INDAWO IX
Ukufuduswa kwe Gusha Ezingena Sifo.
9 Umnini wegusha ezingena sifo ezi- suswa
ndaweni, ifama okanye ilali ezoti zibe kwindawo
yiyimbi enge kufupi nendawo, ifama, ilali ahleli
uyo, zoti zifumane ku Mhloli wesitili, okanye

sipaluka apo londawo ipakati kwayo, ifama

kanye ilali ami kuyo, ipasi enika igama nendawo
okuhlala komnini mpahla, igama lomntu
zigcinileyo, kunye nenani, a%o ziya kona
encazelo yezo gusha, lopasi yoboniswa bonke
bahloli ngokwale miteto. Umnini mbhlaba, i
Viantyi, Igosa Loxolo, Ifelkor- net, okanye
dindala, okanye nalipina igosa lobu Polisa elibiza
ppasi. Umnini gusha ngamnye awoti aqube
azipina igusha ngapandle koguba apate ipasi
njalo, nomnye ke umntu onjalo ogciniswe igusha
ngati amangale ukubonisa ngepasi enjalo xa
bizwayo ngu Mhloli okanye Umnini-mhlaba,
manyi, Igosa Loxolo, Ifelkornet, Idindala, Ipolisa,
o cingelwa ukuba unetyala lokwapula le Miteto,
e akugwetywa afanelwe sisohlwayo se Sigendu
esitoba sale Miteto.

36, Kuia kuba ngumteto ukuti u Mhloli
kuceleni kwawupina umnini- gusha, naxesha
nina emveni kokuba zihloliwe, kwaza ke
wafunyanwa ukuba ezogusha azicelelayo
ikululekile ebhuleni, ukuba amkupele isiginiselo
okuba okwenene ezo gusha zimsulwa ebhuleni;
%apandle kodwa kokuba asikuti eso siqiniselo
ibe asiyikukutshwa ngegusha ezisepantsi
omyalelo wokuke zihlanjwe, abe nelixesha
Izimiselweyo lingekapeli.

31, Kuya kuba ngu Mteto ukuba u Mhloli,
kuba eceliwe nguminini-gusha, xa zingaba
%usha ezo zibe zezikululekileyo ebhuleni ixesha
ingapezu kwenyanga ezintandatu, ukukupa
mvume emiyo egunyazisa umnini gusha lowo
kufudusa ezo gusha ngalo lonke ixesha ezise
nhlope, azise nal%uyi ina indawo kweso siqingata,
po ezogusha zaluselwa kena; yoti ke lomvume
a- mkeleke, endaweni yepasi elindeleke kwi
igendu sama 29 sale Miteto,

16. Lemiteto ipambili engokuqutywa kwe
gusha ezine sifo, ayisayi kusetyenziswa kwi
gusha eziqutyelwa ukuxhelwa: ngapandle kokuba
abe umntu uyakufudusa, abange, avumele
ukufudusa, okanye ancedise ekufuduseni igusha
ezinjalo, ngohlobo Iwezi ndawo zilandelayo :—

(a) Pambi kokuba zifuduswe kufuneka
zinyangiwe kakuhle kabini ngokuni kana
izituba zentsuku ezinge ngapantsi kwe 12
okunye kunge ngapezulu kwentsuku 18, oko
kwenziwe pambi kweliso lo Mhloli.

(b) Ezo gusha pambi kokufuduswa ko-
funeka zipaulwe emhlana ngo pau
olwahlukileyo Iwe penti (paint).

(c) Akuko gusba zinjalo ezoti zifuduswe de
umninizo abe unikwe umyalelo ngu Mhloli
wokuzifudusa, lomyalo woxela nenani
legusha nempau, uku ba ziko, kuxelwe
nendawo apo ziya kona, nalowa ziya kuye,
kubekwe nosuku ezanyangwa ngalo.

(d) Umntu ogciniswe nazipina igusha
ezifuduswe ngokwalo myalo wonya-
nzeleka ukumana ebonisa ipasi emnika
igunya lokuquba lompahla, kuye wonke n

Mhloli, u-Mnini-mhlaba okanye Igosa,
eliyakuti liyi buze.
INDAWO V.
Ukusa esikiti nemfanelo zabapati be
sikiti.
17. Umnini mhlaba nawupina umntu
onomhlaba, ezingati igusha ezine Bhula

ziwunyatele, wonikwa igunya lokubiza indleko
kumnini we gusha, ngomonakalo owenziwe koko
kufumane zingene, angabiza imali engegqitiyo
kumashumi amabini eponti ; lomnini womhlaba
okanye ohleli emhlabeni angenza zihlanjwe ezo
gusha okanye zihlanjwe ngesandla, ize ke
zitunyelwe kwi sikiti asinokufikelelwa esikufupi,
ipasi ebonisa ukuba olonyango okanye uhlambo
ngesandla  Iwenzekile, nomhla ~wenyanga,
zonikelwa nguye ku- mntu osa ezo gusha esikiti,
lopasi yobo- niswa xa ifunekayo ku mhloli,
Felkorneti, nawupina umnini mhlaba, ezingati
igusha ezinjalo zidlule emhlabeni wake, okanye
kumpati wesikiti, ubani oza kufudusa, abangef,e,
okanye ancedise, avumele igusha ezinjalo
nazipina ukufuduswa ngoku xhasene nalomteto
wesl sigendu, umntu ngamnye oya kusa esikiti
igusha ezinjalo oya kuti ngobom angavumi
ukubonisa 1pasi yake yakuba ifuneka, woba
netyala lokwapula lemiteto; umnini wegusha
ezinjalo ezine sifo, wobopeleleka ukumhlaula
umpati we sikiti ngokuzinyanga ezo gusha ixabiso
lemali njengo kucanciswa (tariff) kwe mvume
yakomkulu amanani alungiselelwe yi-Nkulu ye
Mantyi yelozwe, navunyiweyo ngu-Mpakati wa
Komlz,ulu; lomali yohlaulwa ngu mpati-sikiti ku-
mnini mhlaba okanye
onvatelwe zezo gusha.
18. Emva kokwaziswa kwale miteto umpati-
sikiti ngamnye wonyanzeleka ukufuna nokubeka
bucala intlanti ezahlukileyo nentendelezo, ukuze
kuzo ku ngeniswe zonke igusha ezine Bhula
zakwamkelwa nguye, okanye ezoti zibe nayo xa
zisabanjiweyo ; umgcini we sikiti wozahlula
igusha ezine bhula kwezinye impahla ezingenayo
ezikwase sikiti ngomteto; angazidipa okanye
azinyange ngesand%a xa zisese sikiti, asebenzise
nayipina idipu kwezo zivunyiweyo ezahlo-
konyiswa kwipepa la Komkulu "(Gazette),
njengoko oko kuyalezwa sisigendu seshumi
elinanve sale miteto.

19. Nangani kunjalo yonke into ebupa-
mbuka ekoyo kwisigendu seshumi line sixenxe
sale migaqo, umpati sikiti nawupina wobopeka
ngohlobo olubekwe kweso sigendu :—

(1) Ukuba igusha ezinjalo bezingazanga
zanyangwa ngumntu ozitumele esikiti,
ukuzinyanga ngokwake, okanye wenza
ukuba zinyangwe zona kabini pakati kwe
situba esinge ngapantsi kwe shumi okanye
ngapezu kwe shumi elinane lentsuku ;
okunye

kumntn onombhlaba

(2) Ukuba ezo gusha bese zike zaditshwa
ngumntu ozingenisayo esikiti zobuya
ziditshwe kwi situba sentsuku ezinge
ngapantsi kwe shumi okanye ngapezu
kweshumi elinane ukususela kwi situba
soku- ditshwa kwazo ngumntu ozitume-
leyo esikiti ngelinye lamayeza
avunyiweyo; igusha ngazinye ezine sifo,
xa zise sikiti, ezo gusha mazi- ngafuduswa
esikiti apo kude kunikelwe isiqiniselo ngu
Mhloli, umnini wezo gusha wohlaula
ukunya- ngwa kwazo imali efanelekileyo
ngokwepepa la Komkulu lemali elobako
leso sizatu sesigendu seshumi eline
sixenxe sale miteto, ezo mali zobuyiswa
ngu mnini mpahla ngokumangalelwa ngu
mpati  sikiti  nakuyipina  inkundla
efanelekileyo.

20. Ngokumayela negusha ezilakwe esikiti
nFOkwe zigendu zeshumi elinantlanu nese shumi
eline sixenxe zale migaqo, umpati wesikiti woba
nebango lokwamkela nelokubiza indleko kumnini
gusha ezo mali zonke ezibunjalo, avunyelwa
ukuzibiza ngokomteto, njengokungati igusha ezo
bezifakwe esikiti zibanjwe entsimini
engalinyiweyo.

INDAWO VI.
Ukungeniswa kwe Gusha,

21. Akuko gusha zowezelwa kweli za-
pesheya kolwandle ilizwe, okanye zingeniswe
naknsipina isigingata apo yoti le miteto ibe ilaula
kona, ngapan(ﬂe okuba

(a) Kube kumayela nokuziswa zivela

kwelinye ilizwe, kwi Koloni yitse Kapa,
ngokohlobo  oiululamele umteto we
Ntshumayelo No. 117, yomhla we 14 ku
March, 1898, nangapandle kokuti mayela

uokuba
(6) Zipuma kwi Koloni yase Kapa, eku-
funeka  kuveliswe i-Pasi  Yokuquba

ngokomteto we Sigendu 26 somteto No. 20
we 1894, ebhalwe igama lo Mhloli-bhula,
okanye pantsi komy lelo we Sigendu 38 kwa
salo mteto njengoko koba njalo.

22. Intlauliso yokwapulwa kwesi sigendu
sandulelayo sale miteto yobizwa ngokuti umntu
amangulelwe kwi Mantyi ye siqingata apo umnini
wegusha ahlala kona, okanye apo ezogusha
zinokufunya- nwa kona, ngendlela yokuhlauliswa
wo- hlaula imali engegqitiyo kumashumi amabini
eponti.

INDAWO VII.
Hall Zabantsundu.

23.Koba yimfanelo yesibonda ngasinye
pakati kwelali zabantsundu esimiyo kwi sigingata
okanye isipaluka apo yoti isebenze, ukutabata
amanyatelo okutintela ukughutywa kwe gusha
ngapandle ko- mteto ezisalinde ukubuye zihlolwe
ngo kwe sigendu sesibozo, nokufumane igusha
zingene kulo lali ngapandle komteto, masenze
amalinga apilileyo okufumana imvumelwano ete
tye kubo bonke abantu kulo lali ngoko myalelo
wale miteto, ke isibonda ngasinye sonyanzeleka
ukuba sazise ngokutshetsha ku Mhloli-bhula weso
sigingata njengoko kuxeliwe ngapambili, isapulo
nasipina sale miyalelo yale miteto xa oko kungati
kwaziwe nguye, isibonda esoti singakwenzi oko
njengokutsho kwe sigendu esi, soba netyala
elobanga ukuba sike simiswe



INDAWO X.

(a) Isigendu Sembuyiselo Zentlobo Zonke.

33. Ngapandle kwendawo ete okanye
yalungiselelwa, ngapantsi kwamalungiselelo ale
Miteto xa zite zanyangwa igusha ngapantsi
kolaulo lo Mhloli, okanye ibandla lake, xa kute
kwafa igusha, ukufa oko kubangwe kukudi-
tshwa, umnini gusha wobiza imbuyiselo ku
Rulumeni ngenxa yokufa kwezo gusha;
makapaulwe kodwa ukuba u Rulumente akayi
kuba natyala lokokude arole imbuyiselo xa ukufa
oko kwegusha kungeﬁqitanga kwi sibini ngekulu
exabisweni lezo gusha zinyangiweyo njengoko
sekutshiwo, ukuba ke kungati kubeko
impikiswano pakati komini wezo gusha no
Rulumente ngokumayela nexabiso lezo gusha
zifileyo, kotatyatwa amanyatelo okuggiba elopike
kwizimiselo zo *“ Mteto we Mihlaba Nokwahlulwa
kwa Mapike, 1882.”

(b) Ukubizwa kwe mali Yezohlwayo Ne-
ndleko.

32. Zonke izohlwayo ezinga lungiselelwanga
apa zinokumangalelwa enkundleni ye Mantyi ye
Sigingata. Xa ke kungati kube nzima ku Rulumeni
ukufumana ezomali zendleko, kwakunye
nendleko ezivele ngokutetwa kwetyala, indleko
ezite zabako ngoku lungiselela igusha ngoko
myalezo wale Miteto, koba ngu mteto ku Mhloli
we Sigingata, okanye isipalukana saso, apo ezoti
zibeko kona ezo gusha ukuba atengise iqgela
elaneleyo kwezo gusha ukususa elotyala lendleko
ke koba kwa yi- mfanelo yalo mhloli malunga
nezo mali ezamkelwe ngolohlobo, okokuba ezo
mali azigalele kwi nxhowa yekomkulu, anike
nengxelo ezeleyo ngalo ntengiso nangayo yonke
inqubo yalo msebenzi,

34. Umntu nokuba nguwupina owoti apule
imimiseloyale miteto, ekungatanga kwako ntlaulo
imisiweyo elunge nokwenjiwa njalo kwayo, woti,
akuba egwetyiwe abe sesicengeni sokuhlauliswa
inani elingengapezulu kwe £20.

35. Igama lokuti “ Umhloli Webhula
njengoko [isetyenziswe ku “ Mteto We nyamakazi
Ezifayo, No. 27, 1893,” loci- ngelwa okokuba
liteta wonke u-Mhloli onyulwe pantsi kwale
Miteto.

UKUMKA KUKA DR. LEYDS—Lomnumzana
wodumo kulaulo lwase Tranavaal, unike ngo
Mgqibelo ongapaya e Pretoria uyakuba liliso
lalowo mbuso e Yerepe.

UCANDO LWE FINGOLAND.—U Rulumeni
ccela £(1000 o Palamente yocando oluzaku.
qutywa kwela Mamfengu,

NGOLWESI-TATU, JUNE 15,1898.

Izifundo Zezibhalo.
IBANDLA LEZIZWE NGEZIBHALO.

IcAwaA 26 JUNE, 1898.

UKUKHUBULA.

Ivangeli ka Mateyu isixelela ngo Yesu.
u Kumkani wetu. Yayi balwe oko, ukuze
ibonise ama Yuda okokuba ngu Yesu
Lokumkani wayetenjiswe ngu Tixo kubo,
nokusibonisa ukuba ngu Kumkani wetu,
nokusitembisa ukuba uyakubuya aze
kulaula kuwo wonke umhlaba. Masiku
kumbule ke oko xa sipinda izifundo ze
kwata epelileyo.

Mat. xv 21 kuse ku 31. Izicelo eziya ku
2Kum§<z;ni. Ucela ntonina kuye? (Esther vii

ne 3.

Mat. xvi 21 kuse ku 28. Ukulandela u
Kumkani. Uyavumana ukukwenza oko?
(II Sam. xv 21.)

Mat. xvii 1 kuse ku 9. Ubungcwalisa
bo Kumkani. Ukb wabubonana ngokolo ?
(IKings x 7.)

Mat. xviii 21 kuse ku 35. Ukumkani
oxolelayo. Ukuxolela ntonina wena? (II
Sam. xix 23.)

Mat. xxi | kuse ku 16. Ukudunyi- swa
ko Kumkani. Uyamdumisa na wena ? (I
Sam. x 24.)

Mat. xxi 1 kuse ku 14. Isidlo so Ku-
mkani. Umenyiwe na? Rev. xix 9.

Mat. xxiv 42 kuse ku 51. Izicaka zo
Kumkani. Yena umkonza ngokukole-
kileyo na ? (Rev. xvii 14.)

Mat. xxv 31 kuse ku 36. Ukumkani
esesihlalweni  sokugweba. Seulungele
ukuma pambi kwake na ? (I Kings iii 28.)

Mat. xxvi 17 kuse ku 30. Ukuku-
mbula u Kumkani. Uwugcinile na u-
myalelo wayo? (I Cor. xi 26.)

Mat. xxvii 11 kuse ku 26. Ukungci-
kivwa ko Kumkani. Umtiyile na? (Luke
xix 14.)

Mat. xxvii 35 kuse ku 50. Ukumkani
ofayo kanti noko ngu Meyisi wokufa-
Ukoyisile na ukoyika ukufa entlizyweni
yako? (Heb. ii 14 kuse ku 15.)

Mat. xxviii 8 kuse ku 20. Ukumkani
welizwe lonke. Uyancedisana na ukusa-
saza Ilizwi lobu Kumkani bake kuzo
zonke intlanga ? (Psalm Ixxii 8 )

(Yisaya Ivii):
Vutelani ixilongo
Nina bantu Bake, Lihanjiswe
izwi Lake Elizweni lonke.

UMOYANQTUTU.

“ U Frayime uzimanye nezi tixo—
myekeni abambe,” watsho u Tixo ku-
dala. Namhla lomazwi aza kuzaliseka
kwesi sizukulwana setu.

Abakonzi bezitixo abadli kudla kutye-
bisayo, kuba badla umoya—(Hosheya 12:
1) notutu (Yeshaya 44: 20).

Ude u Tixo wamcopela u Frayime
kwincwadi ka Hosheya. Uti:—

U Frayime ubopene nemidato—

myeke.

U Elrayime ndiyamazi ukuba uhenyu-

zile.

U Frayime uyacudiswa, uyavikiveka

ngumgwebo.

U Frayime mandimtinina?

U Frayime yena uzekazekana nezizwe.

U Frayime waba ligebengwana elinga-

guqulwanga.

U Frayime umemeza i Yiputa.

U Frayime uzandisile izibingelelo,

kuye izibingelelo zaba zezokona.

U Frayime uya kubuyela e Yiputa.

U Frayime—uzuko lwake luyakumka

njenge ntaka.

U Frayime uyakuba kupela kumbulali

wonyana bake.

U Frayime uxatyelwe, ingcambu yake

yomile.

U Frayime uya kubanjwa lidano.

U Frayime walusana nomoya.

U Frayime uqumbisile karara.

U Frayime—bubotshiwe ngenxhowa

ubugwenxa bake.

Ezi zipitipiti zikoyo nezi zidubadube
zalata ukuba siti kanye lo Frayime; siti abo
badli bomoya notutu. Kanti u Tixo
onenceba wusati ngati: “Ndanifundisa
ukuhamba, ndanipata ngemikono yam,
noko anazanga ukuba ndanipilisa.” “
Ndingatinina ~ ukukunikela  Frayime?
Ndingatinina ukukunikela njengo Adama,
ndikwenze ube njengo  Tseboyim?
Intliziyo yam ipetukile pakati kwani,
ububele bam bucutile kunye.”'

Masibuyele ku Tixo mzi wakowetu,
mhlaumbi angasamkela. Masibeke pantsi
intonga—Sipume emahlatini. Yinina mzi
wakowetu! LW

IZINDLU KWA LOLIWE.—Kotiwa seyisaki. wa
itidla  yokukusela abantaundu ezingqgeleni
kwisitishi Base Rosmead, eaibe Btfudula sisa-
ziwa ngokuba yi Metele.

IMVIWO ZE UNIVERSITY. — Uviwo Iwe School
Elementary lugale ngeveki epelileyo ngelwesi
Tatu.

INGozi YE TRAM E BHAI — Ikondoktile
yetram, inyatelwe yi tram ngolwesi Hlanu.
Ibilanga ukukwela inqwelo ihamba, kanti
iyiposile iplanka yamnyatele.

UMGCORO E TYINIRA — Bebe nomgoobo
onakulu kwi Tyinira lika Magodla ngomhla we
Nkosazana, ekuza kwenziwa imidlalo yent otyana
zonke, ezinjengokubaleka, ukutaiba; kwanikwa
amabhaso kwabakupe abanye. Ngokuhlwa
kutyiwe okwendlebe, intsapo zipetwe zititshala
zazo o Mr. Ben Xatasi no Miss D. Sofote, ingu Mr.
Wm. Xatasi esihlalweni. Zinconywa ukuba myoli
ingotna, ekubaulwa u “ Brother Michael” e:o
ititshala yaqinisa ingqula kuyo. Kubeko
nezifihlelo, etsho intsapo amadoda apata izipaji,
ada apatelela nase zintlanti ukurola. Kwababeko
ngo Messrs. D. Magodla, Headman Magodla, J.
Mdleleni, Njomane, L. W. Masiza, namanye,
abenza izipitshi: Kumanenekazi ingo Misses Jane
no H. Mpondo, Njomare, no Miss Sofnte.
Wapetwa umsebenzi ngomhobe ka Kwini.




